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Chambre
des Représentants

SESSION 1985·19R6

23 JUILLET 1986

PROJET DE LOI

portant des dispositions fiscales

AMENDEMENTS

N° lIS DE M, WILLOCKX

Art. 15.

I) Insérer un 3°iJis inouueau}, libellé comme suit :
"J"bis. Dans le § 2, 1", les mots «ce montant étant diminué

de 10 000 [raucs » sant supprimés. "
2) Insérer un 6°bis. libellé comme suir :
" 6"bis. Dans le § 2, 3", les mols « cc montant étant diminué

de 10 000 francs" sont supprimés. "
3) Remplacer le go par ce qui suit:
,,8". LI' § 3bis est abrogé, "
4) Insérer un SObis, libellé comme suit:
" 8"bis, Le § 4 est remplacé par t'f' qui suit :
" § 4. 1"pour les familles dont les deux conjoints bénéficient

de revenus professionnels, la réduction visée au § 2 n'est .1«01'-

dée, lorsque le 1/IOIItant dl' l'ensemble des /'t'I.'CI/llS nets des
différentes catégories visées ,i l'article 6 est compris, .iprcs l'ap-
plication de l'article 71, entre 750 000 ct 1 500 000 [ranes, <JU ',j

concurrence d'une part détenninée par h' rJpport entre, d'une
part, 1,1differenc« entre ces ret-enus ct 750 000 t rancs, d,' l'autre
750 000 [ranes;

"l'Ill' n'est pas accorde» lorsque l'enscmbl •. dt's ret-enus nets d,'s
di/)i;n:l/t!'s catégories visées ;i l'articl •. ó sr munte, après ,Ipplic.l-
tion dt' l articl« ï 1.• i 1 SOli 000/1',111(5 IJII plus;

,,2" pour tous Il'S autres cuntribu.tlrlcs, 1" rrductiun /'is<-e ,/II

§ 2 I/· ••st accorder :

" lorsque le ntunt ant de l'ensemble des ret-enus nets des diU~;-
rentes catégurics risees ,j l'article 6t'st compris, ,1!m;S ûflfllic,ltioll
dt' l'article 7 J, cnt rr 600 000 et 1 200 000 [r.tncs -111',1 ccnuur-
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AMENDEMENTEN

Nr. 118 VAN DE HEER WILLOCKX

Arr. IS,

I) Een nieuw 3°bis invoegen luidend als volgt:
" 3"bis. JIl § 2. 1" u/orden de u/oorden «u/elk: bedrag u/ordt

uerminderd met 1a 000 frank .,geschrapt, "
2) Een 6"bis invoegen luidend als volgt:
" 6"bis. ln § 2, 3", u/orden de u/oorden » u/ell: bedrag u/ordt

rerminderd met 10000 frank .. gescbrapt ...
.3) Her 8° vervangen door war volgt:
,,8". § 3bis u/ordt opgeheuen. "
4) Een SO/lis invoegen luidend als volgt:
,,8"bis. § 4 u/ordt ucruangen door uiat volgt:
,. § 4. De ill § 2 bedoelde oermindering u/ordt :

" JU 1'001' gczinnen uraaruan beide echtgenoten bedrijjsinkomsten
gcnicten : u/anneer bct bedrag uan de gezamenlijke netto-inkom-
sten uun de ucrschillende in artikel 6 bedoelde categorieën, na
toepassillg iran artike! 71, begrepen is tussen 750 000 en
1 500 000 [ranh, slcchts vcrlecnd tot beloop L'an een gedeelte dat
uordt hepaald door de uerhouding tussen eensdeels het uerscbil
tussen deze inkomsten en 750 000 frank en anderdeels
750 000 [r.utki;

«uunneer bct bedrag u.tn de gezamcnlijhe netto-inkomsten
1'<111 de terschillendc ill artikel 6 bedoelde categorieèn, lia toepas-
sing /'':11I .trtil:cl 71. 1 500 000 frank ol meer bedraagt, niet
tcrlcend ;

,,2" /'001' alle .indere belasringplichtigen :

..uanneer het Ilt'drag uan de gezuntenlijl:e netto-inkomstcn
/',111 de rcrschlllendc ill artihr! 6 bedoelde categorieén, na toepas-
stng l'tm .irtik»! 71, bcgrcpcn IS tussen 600 000 en

/.11' :
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renee d'une part déterminée par le rapport' entre, d'II/It' IMI't, la
d~fférence entre ces /'('//(!IIUS et 600 000 '/;'(//,/C5, d'autre part,
600 000 francs;

"elle Il 'est pas accordée lorsque l'ensemble des revenus nets des
différentes catégories visées à l'article 6 se monte, après applica-
tion de l'article 71, à 1 200 000 francs ou plus. "

JUSTIFlCA TION

En ce qui concerne le j"bis /lOUI!eall:

Jusqu'avant la loi .du 1<' avril 1983, tout contribuable pouvait déduire
10 000 francs de ses revenus professionnels (ancien art. 62). Aussi le législateur
en tenait-il compte pour calculer la réduction propre aux revenus de remplace-
ment.

Tous les bénéficiaires de revenus professionnels ayant du renoncer il celle
déduction, il n'y a plus de raison de la maintenir pour le calcul de la réduction
propre aux revenus de remplacement,

Au lieu que soit équitablement pris en compte un avantage fiscal, nous sommes
ici confrontés il une mesure d'austérité qui s'ajoute il une mesure déjil prise. Nous
la déplorons pour les catégories de revenus concernés et souhaitons dès lors
J'abroger. '

Lors de la discussion de la loi du 2ï décembre 1984 portant des dispositions
fiscales, le Ministre a répondu il ce sujet que l'abattemenr de 10 aoo francs avair
pour objectif de mettre les conrribuables sur un pied d'égalité. Pour conserver cerre
égalité, il faudrait donc maintenir I'abauernenr de 10 000 francs précité pour le
calcul de la réduction d'impôts relative aux revenus de remplacement (voir
rapport de la commission de la Chambre p. II iL

Il est aisé d'infirmer la thèse du Ministre. lln\ a pas d'égalité en m.uiere fiscale.

Aussi demandons-nous explicitemeur Iii suppression Je l'aharternent de
10 (JOO frnncs lurs du calcul de LI reductiun d'impór pour revenus Je remplace-
ment, Jans Il' cadre J'une discrimination positive .iu benefice Je ceux qui doivent
vivre de reis revenus.
En ù' qut concerne h' 8" ct le 8"his;

Cet amendement tend il prévoit une suppression progressive cr uniforme de Iii

réduction fiscale pour rous les revenus de remplacement.
Il ne se justifie pas, ni du point de vue de l'équité, ni en fonction de Iii

simplificarion du Code des impórs sur les revenus, Je prèv OIr Jans un mèrne article
un traitcmcnr sensiblement divergent pour des revenus de rempl.icement - alors
que ceux-ci poursuivent chaque fnis des objectif, identiques - selon qu'il ,'agir
d'allocarions de chômage ou d'autres revenus de remplacement,

Cc même amendcrncnr a, lui aussi, été depose lors de la discuvsiou de la loi
du 2i décembre 19114.le Ministre avait alors indiqué que la différence evsenrielle
entre la suppression Je la reduction d'impót en faveur Je, allocauon-, dc chómagc
d'une pan (600 000-750 1l(0), des pcnsinnv, etc. Je: l'autre (611U000-1 2110OOll,
suppression linurèc aux ,U.l) vient du fair que le:sallocations de chômage n'ont
qu'un caractère temporaire alors que les autres revenus de remplacement ont,
généralement, un caracterc définitif (Commission de la Chambre, p. 118).

j'ai des doutes sérieux sur ce point.

N° 119 DE M. WILLOCKX

Arr. IS,

Remplacer le 80 par ce qui suit:
" Le §3bis est supprimé. ,.

JUSTIFlC\ T1()~

Le:§ ,li"" de l'aruc'e Il:'t.·r disp",e: <jue la reducuon d'impór pour pcnsion, cvt
limitée, pour le:s contrrbu.thle-, .".1Il1 lin revenu irnpusabh. dl' nllO 111111 ,\
I 200 Ollll fran<:s, en proportion d'un tiers,

Nous ne pOllvons adrnettrc cerre inren ention dans Ic tr .nrerncru ii,cli des
pensions Cl •••ouh.utons dè\ lors annuler cette suppression pro~re!\,i\ l' qUI'" ·ajuulC: :

l " :. I.I tr.iusfonnauun de: r.lh.memenl en reduction d'impót:

2" ;, Lt suppression proportiounclle pension-revenu irupovable,
JO,HIt.lIH que le (;UU\enll:l11l'J11 ,t..'lIlble prct :1 creer 1\·~r.Kl·budget.ure nccevs.ure
POllf !'tul1h.'nir fi,t.:.lk"l11l'1l1 Uil trol •..•il·l11l' piller .IU 'l'in du ',t:Ltl'ur dl" Pl'lhIClIl\;' \ oir
r.nt. 52'1.

[ 2 1

1 200 000 .f;'11I1k, slechts uerlecnd tot beloop van een gedeelte dat
tuordt bepaald door de uerhoudiug tussen eensdeels bei uerschil
tussen deze inkomsten en 600 000 frank en anderdeels
600 000 [ranh;

«u/anneer het bedrag van de gezamenlijke netto-inkomsten
van de uerschillende in artikel 6 bedoelde categorieên na toepas-
sing uan artikel 71, 1 200 000 frank of meer bedraagt, niet
uerleend. »

VERANTWOORDING

Mel belrekkillg tot bet nieuur uoorgestcldc 3"bis nieuu/ :

Tor voór de wet van Il april 1983 mocht elke belastingplichrigc van zijn
bedrijfsinkornsren nog 10000 frank aftrekken (oud arr. 62): Vandaar ook dar
de wetgever voor her berekenen van de specifieke verrnindering voor vervangings-
inkomens hiermee rekening hield.

Nu die I a 000 frank aftrek moesr ingeleverd worden door iedereen met
bedriifsinkornsren, is er.geen reden meer orn die afrrek van la 000 frank bij de
berekening van de verrnindering voor vervangingsinkornens re behouden.

In plauts van een rechrvaardige verrekening van een fiscaal voordeel zirren we
hier nu mer een inlevering binnen Je inlevering. En dit betreurcn wij voor de
berrokken inkornensgroepen en wensen we dan ook op re heffen.

Bij Je bespreking "an de wet van 27 december 1984 houdende fiscale bepalin-
gen anrwoordde de Minister hierop dar die aftrek van 10 000 frank bedoeld was
om a Ile belasringplichtigen op gelijke voer te stellen, Wil men die gelijkstelling
bchouden, dan moet de bedoelde afrrek van 10 000 frank die geldr voor de
berekening van de belastingvermindering voor vervangingsinkornsren behouden
blijvcn (zie verslag Karnercornnussie blz. 117).

Deze srelling van de Minister kan echrer gernakkelijk doorprikt worden. Er is
geen gelijksrelling binnen fiscale mareries.

Wij vragen nu dan expliciet de schrapping van de aftrck van 10 000 frank bij
de berekening van de belasringvernundcring voor vervangingsinkornens in het
kader van een positieve discrirninarie ren gunsre van mensen clic van dergelijke
inkomens moeren leven.
,\1el I",trekkill~ lot 8" eu 8"bis.
Dit amendement strekr ertoe een uniforme afbouw te voorzien van de belasting-
vermindcnng voor alle vervangingsinkornens,

Her is onverantwoord zowel vanuir het oogpunr van de rechrvanrdigheid, als
mer berrekking rOI de vereenvoudiging van hel W.I.B. in eenzelfde artikel voor
vervangingsinkomens, die dan roch relkens herzelfde doel hebben, een ver uiteen-
gedreven verschillende behandeling te voorzien, naargelang her gaar om werk-
loosheidsuitkeringcn of andere vervangingsinkornens. In de tweede plaats bou-
wcn wij wel een ander verschil in, nuargelang het ,II dan nier een gezin berreft
w.mrin beide parmers bedrijfsinkornsten bezirten,

Ook dir amendement werd reeds hij Je bespreking V;1Ilde wet van 2i december
1984 ingediend. De Miuisrer wees er roen op dar her wezenlijk verschil russen
de afbouw van de belasringverrnindering enerzijds voor de werkloosheidsuirke-
ringen (600 OOO·iSO 000) en anderzijds voor de pensioenen, enz. (600 000-
I 200 000 en afbouw beperkt tor 213) ingegeven was door her feit dar de
werkloosheidsuukeringen rnaar een tijdelijk kurakter hebben, rerwijl de andere
vcrvangingsinkornens rncesral een definitief karakter hebben (Karnercomrnissie
blz. 118).

Ik Mel dit laatsre sterk in rwijfel.

Nr. 119 VAN DE HEER WILLOCKX

Art, 15.

Het 8° vervangen door wat volgt :
" § 3bis uordt geschrapt, "

VERANTWOORDING

~ .lIJl; "ill artikelll7ter bepaalt dar Je belasnngverrnindering voor pensioenen
vuor belasungplichrigen mer een belastbaar inkomen van 600 000 rot I 200 noo
vcrhoudingsgewijv beperkr wordr tor een derde,

\Xiij kunne:n nils ruet verzoenen met deze ingreep in Je fiscale behandcling van
pcnsioenen l'Il wensen deze afbouw dit' zich voegt bovcnop :

I" Je: ornvurruing ab.irtemcnt in bel.isnugvermindering,

2" ,'erhouJingsgewiI7e: .rfbouw penvioen-belastbaar inkomen
J,", ook re vchrappen, Dit zcker nu blijkr J'Ir de Regering bijvoorbceld wel de
nodige budgenurie ruimre wil creërcn orn binnen Je pensioensectur een derde
pijler fi~L.lal le onJt:p'Ilcunen (lie ;Jrt. 52).



N° 120 DE M, WILLOCKX

Art, IS.

Insérer Uil SObis, libellé comme suit:
« 8"bis. Le § 4 est supprimé."

JUSTIFICATION

Le § 4 de l'article R7ter dispose que la réduction d'irnpór pour alloc.uions de
chômage est limitée, pour les contribuables ayant un revenu imposable de
600 000 à 750 000 francs, proporuonnellernent à 0 et n'est dès lors plus accordee
à ceux qui ont un revenu imposable de plus de iSO OOll francs.

Nous nous somrnes déjà opposés ,\ cerre mesure par le passé car nous la jugeons
inopportune alors que de nouveaux avantages fiscaux sont projetes pour les
investisseurs et les banques.

N° 121 DE M. WILLOCKX

Art. 14.

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Au titre Il, chapitre Il, Section première, du même Code,

l'intitulé de la sous-section lIlter est supprimé. »

Art. 15.

Remplacer cet article par ce qui suit:
" A rt, IS, - 1" L'article 87ter du même Code est supprimé.

,. 2" L'article 62bis du même Code abrogé par l'article 3 de la
loi du II avril 198J est rétabli sous le libellé suivant :

» Art. 62bis. § 1"'. Du total des ret-enus projcssionnels dimi-
nue des dépenses visées à l'article 54, est déduite une sail/me égale
à:

" 1" 10000 francs quand les revenus professionnels sont con-
stitués exclusivement par des bénéfices, remunerations 0/1 profits
autres que des indemnités obtenues en réparation totale 0/1 par-
tielle d'une perte temporaire de bénéfices, remunerations {JU

profits;
,,2" la différence entre, d'une part, le montant ntaximum

annuel de l'allocation de chômage et, d'autre part, le minimum
imposable pour les contribuables n'ayant aucune personne li
charge, quand les revenus professionnels sont constitués cxclusi-
uement soit par des indemnités obtenues en réparation totale ou
partielle d'une perte temporaire de bénéfices, rémunérations 0/1

profits, soit par des pensions, rentes ou allocations en tenant lieu,
à l'exclusion toutefois des prépensions visées mi J";

"J" la différence emre, d'une part, le montant m.tximum
annuel de la prépcnsion prévue pal' la convention collective du
travail n" 17 du 19 decembre 1974 et, d'autre part, le minimum
imposable pour les contribuables n'avant aucune personne Ii
charge, quand le: l'l'L'l'nusprofessionnels sont constitués cxclusi-
l'l'ment par des prépensions obtenues en exécution soit de ladite
conuention collective ou de conventions collectives dl' travail
sectoriel/es ou particulières prévoyant £It'Sarant.igrs similaires,
soit des articles 22 à J2 dl' la loi dl/ 30 Illilrs 1976 rcl.itirc ato:
mesures de redressement economique, soit des articl ••s lOI et 161
dl' 1'1loi du 22 decembre 1977 rel.üirr ,lUXpropositions buclgctai-
l'es 1977-1978.

.. § 2. QIl,lIId les ,.ClIt'II/ISproiessionnels OlllIPIï'llIIC/Itdes rcie-
nus de dit./èrentes categories l'isées au § I'" du present article, f,l
somme déductible est determinee P,lI' applic.ition dl' Id rcg!«
proportionnelle en fonction de la quotité ql/e reprcscnt> le nu ut-
tant des revenus £le ch.tqt«: (,Ité?,oril' (J.lI',.,lpport ,i lcnsrmblc,

..Pour l'applir.tticn: dl' 1.1n'gle proportionucll •., les dittvrcnces
risées .tu § 1"', 2" et 3", dit présent .trticl•., sont arrondies .tu

I 3 ] .576 (19H.'i-IYH(') - N, 4

Nr,I20 VAN DE HEER WILLOCKX

Art. IS,

Een gObis invoegen, luidend als volgt:
.. 8"bis. § 4 uordt gescbrapt. "

VERANTWOORDING

§ 4 "In artikel Sit"r bepaalt dar de bclasringvcrmindcring voor werkloosheids-
uitkeringen voor belasringplichtigen met cen belasrbaar inkorneu van (,()() OO()tot
7S0 noo frank verhoudingsgewijs bcperkt wordr tor 0 en voor wie meer heefr dan
750 O()Ofrank dan ook niet meer toegekcnd wordr.

We hebben ons hier ook reeds in her vcrledcn tegen verzet en vinden deze
muurregel ongcpast op een ogenblik clat nieuwe fiscale voordelcn onrworpen
wordcn vnor belcggers en banken.

Nr. 121 VAN DE HEER WILLOCKX

Art. 14.

Dit artikel vervangen door wat volgt:
.•In titel Il, hocfdstuk Il, Afdeling I van betzelfde Wetboek

uordt het opschrift van onderafdeling lllter geschrapt, »

Art. 15.

Dit artikel vervangen door wat volgt :
.. Art. 15. - 1" Artikel 87ter uan hetzel/de Wetboek uiordt

geschrapt . .
..2" Artikcl 62bis uan hetzel/de Wetboek, opgebeuen bij arti-

lee! J l',1/1de uet l"1/1II april 1983, urordt opnieuu/ opgenomen
in uolgende lezing :

"Art. 62bis. § 1. Van het totale bedrijfsinhomen uerminderd
met de in art. 54 bedoelde uitgauen, uordt een som afgetrokken
tcn bedrage uan :

" 1" 10 000 [ranl: indien de bedrijjsinkomsten uitsluitend be-
staan uit u-insten, bezoldigingen of baten, andere dan uergoedin-
gcn uerkregen tot gcbeel of gedeeltelijk berstel l'an een tijdelijke
deruing l'an u-insten, bezoldigingen ot baten;

,,2" het ucrschil tussen, eensdeels, het iaarliikse maximumbe-
drag l'an de urerkloosheidsuergoedingen, anderdeels, het belast-
haar minimum 1'001' de belastingplichtigen die geen enkele per-
sauli tell laste bebben, indien de bedriitsinkomsten uitsluitend
bcstaan uit, hetzii uergoedingen tot gebee! of gedeeltclijk herstel
l'ail l'en tijdelijke derving van u/insten, bezoldigingen of baten,
hetzii pensioenen, renten of als zodanig geldende toelagen, met
uitzondering tstn de ill J" bedoelde brugpensioenen;

" J" het rerschil tussen, eensdeels, het jaariijkse maximumbe-
drag uan bet bi; de collectieue arbeidsouereenkomst ill'. 17 van
19 december 1974 bepaald brugpensioen en, anderdeels, het
belastbaar minimum 1'001'de belastingplichtigen die geen enkel
persoon tell lastc hebben, indien de hedrijfsinkomsten uitsluitend
best.ian uit brugpensioenen uerkregen ter uituoering l'ail, betzij
de genocmde C.A.a. ol de sectoricle of bijzondere CA.a. 's die
gelijkaardig« toordelen inhouden, hetzij de artikelen 22 tot J2
1',111dl' uet 1"1/130 maart 1976 betrejfende de economische
bcrstelmu.nregelen, bct zii de artihclen 101 en 161 uan £I" u/et uan
22 deccmber 1977 betrejjende de budgettaire uoorstellen 1977-
1978 .

" ~ 2. Indien de hedriiisinkomsten bestaan uit inkomsten uan
i-erscbillcndc tri de § 1 1'.111 dit artikel genoemde categorieen,
u-ordt dl' attrekbare SUIIluerboudingsgu-eijs uastgestcld op grond
1'.111bet .utndeel 1',1II het bedrag 1'.111 de inkontsten l'an iedere
,-.Itegorit' ill bct geheel.

" Vour dl' tocp.tssing ran dl' etenrcdige regel urorden de ill § I,
2" ,'II 3", tan dit artikel bedoeld« rerscbillen op het hogere
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millier supérieur et les revenus professionnels sont retenus /lOll/,

leur //10//1"/11 (/LI(//It déduction des dépenses t-isées ,/ l'article 54,

" § 3. Quand le mari ct la [emme bénéficient tous deux de
revenus professionnels. ceux-ci sont cumulés par catégories visées
au I'" du présent article pour calculer la somme déductible et
celle-ci est répartie proportionnellement pour déterminer le mon-
tant net des revenus professionnels de chacun des époux, "

JUSTIFICATION

En 1982, le Gouvernement précédent entama, dans le cadre de l'arrèté royal
n" 29, le remplacement de l'abattement sur les revenus de remplacement p.ir une
réduction d'impôt, et ce, pour remédier it l'écrèrerncnt du revenu imposable et it
la progressivité de l'abattement.

Nous partageons ce point de vue, mais qua Ire .lOSapres, nous constatons que
le Gouvernement refuse d'appliquer cette théorie a rous les autres abattements
prévus par le C.I.R. Par conséquent, on est en droit de présumer que la théorie
sur laquelle le Gouvernement fondait le remplacement de l'abattement par une
réduction d'impôt était un simple pretexte pour soumettre les bénéficiaires de
revenus de remplacement à un impôt plus lourd. le present arnendernent vise donc

à annuler l'ensemble de cette opération de remplacement, qui n'est acceptable il
nos yeux que dans la mesure ou elle porte également sur les autres abattements
prévus par le Code.

Par ailleurs, nous rétablissons l'abattement de 1U OOU francs sur tous les
revenus professionnels. Cene mesure nous parait plus [ustifiée que jamais, eu
égard à tous les avantages qui Ont été accordés depuis 1983 aux revenus mobiliers
et immobiliers.

N" 122 DE M, WILLOCKX

An. IS,

Supprimer les 3° à 5°.

JUSTIFICA T10N

l'accord de gouvernement prévoit que l'on n'augmentera pas la pression fiscale,
ni parafiscale.

On pan donc de l'optique du régime fiscal normarif général auquel lev dépenses
fiscales font exception.

Par consequent, si le Gouvernement entend i. 1,1 fllis nc pas accroitre 1.1pression
fiscale el supprimer progressivement la réduction d'imper au benefice des prèpen-
sions, il doit d'abord fairc en sorte dc demontrer que la reduction speciale dont
bénéficient Jes prépcnsions par rapport aux pensions est bien une depense fiscale.
Cela lui est impossible.

Dans le toul premier inventaire des depenses fisc,iles (1984), lin ne trouve
rangées dam le or. 17a lmpór des personnes, en tant que depense fisc.ile, que
l'ensemble des réductions d'impôt sur les pensions. revenus de remplaccmem ,
prèpensionnés, et allocations dc chômage (réduction actuelle cf. an, 1l7/t'r du
Code des impôrs sur les revenus).

Sans doute l'ensemble de ces reductions peul-il ètre ","sidere comme repondant
à la definition de la depense fiscale. Mai, cene discuvsion difficile CSIici complete-
ment hors de propos : il suffit en effel de constater que la difference Je l'abatte-
ment entre pensions et prépensions n'est pas une depense fiscale : en effet, IJ
notion de dépense fiscale n'est manifesrernenr p3S d'application il l'abarrernent
supérieur consenti aux prepensions puisqu'il n'enrraine globalement pas Je reduc-
tion des recettes du Tresor.

LI loi du 1.9 novembre 1978 (an. 21, 1") a etendu cc régime .IU' personnes
"isecs aux articles 21 il Jl de la loi du 30 m.•rs 1976 .unsi qu'aux chómcurs .i~és
(ar~:...101 a 109) el aux inv.rhdes i1ges (art, 161 .1 167 de 1.1 loi du 22 decembre
19/11.

Mars, comme il l:'l dit plus h.iut , cette Jif'''''en,,' n'enrr.unc p.IS de dirninuuon
de rccettes : le..s conditions liee« ù leur st.uur fOllt que It"~prépcnsionncs vont
directcrnenr et irnrnédinternenr remplacés p.•r d'autres t ravailleurv, geneLrlemCm
dcs chômeurs qui, des lurs, paient pl", d'impôts que lorsqu'ils et aicrn s.IIlSemploi.

Aussi longtemps que le Couvcrnernent 1l·.IULlp." prouve qu'il ne vouh.utc pas
serieusement demander ~1d'autres (., ltl~V.()T1t'S dt: 1.1pupul.uion - p.m rculieremcnt
choyées ces dernières années , comme les posscdnnrs. It·s .icnonn •.ure cr invevtis-
seurs - de l'.lider Or resoudre ses problèmes budget.lire-, il ne peur eIre question.
en cc qui nOUli concerne. de supprimer cettl' rcducIÎon J'impùt .1L"LorJec .1UX

prepensionnes.

I 4 I

duizcndtal aiReront! 1'/1 u/ordt bct bedrag L'1I/1 de bedrijfsinlann-
sten L'óór dl! aftrel: /J"11 de in artike! 54 bcdoeldc uitgauen in
aanmerking genotncn,

» § 3. Indien de II/an en dl' vrouw heiden bedrijfsinleomsten
hebbcn, u/orden die bedrijfsinkomsten uoor de berekening van de
aftrekbare som per in § 1 van dit artikel bedoelde categorie,
samengeuoegd en u/ordt /JODl' de uaststelling van het nettobedrag
van de bedrijfsinkomsten van iedere echtgenoot die aftrekbare
som uerhoudingsgeu/ijs omgedeeld.

VERANTWOORDING

In 1982 begon de vorige Regering met koninklijk besluir nr. 29 aan de
ornvorrning van her abarrernenr voor vervangingsinkornens naar een belasringver-
mindering. Aldus zou nier langer het belastbaar inkornen « onrhoofd •• worden
en zou her progressieve 'effect van her abattement verdwijnen.

We zijn met deze zienswijze akkoord rnaar na vier jaar kunncn we vasrstellen
dar de Regering weigert deze theorie ook roe te passen voor alle andere aftrckkcn
in her W.I.B. In dit opzichr kan dan ook terecht verondersteld worden dar de
theorie waarmee de Regering de omvorming abattemenr-belastingvermindering
onderbouwde een simpele drogreden was om de trekkers van vervangingsinko-
mens te onderwerpen aan een zwaardere belasting, Met dit amendement wensen
we dan ook rerug te komen op gans deze omvorrningsoperatie, die wat ons berrefr
alleen aanvaardbaar is indien ze ook dc andere afrrekken van her Wetboek zou
ornvatten.

In de rweede plauts herstellen we de afrrek van 10 000 frank voor alle bedrijfs-
inkomsren. Dit lijkt ons nu meer dan ooit verantwoord gezien alle voordelen die
sinds 1983 werden verschafr aan de roerende en onroenrende inkomsren,

Nr. 122 VAN DE HEER WILLOCKX

Art, IS,

3° tot 5° weglaten,

VERANTWOORDING

Blijkens hel Regeerakkoord zullen noch de fiscale, noch de parafiscale druk
wordcn verhoogd.

Daarrnee verrrekt men vanuir de optiek van hCI algemeen norrnatief belasting-
srelsel, w.,arop de fiscale uitgaven een uirzondering zijn.

Indien de Rcgering dus én de fiscale druk niel wil verhogen, cn revens de
belasringvennindering ten gunsre van brugpcnsioenen wil afbouwen, moet zij
daarnm eerst hard rnaken dar de extra-vcrrnindering die brugpensioenen genieten
ren opzichre van pensioenen een fiscale uirgave is. Dit kan zi] nier.

In de allercersre inventaris der fiscale uitgaven (1984) was enkel onder nr. 17a
Personenbelasung als fiscale uirgave geklasseerd Je belasringverrninderingen in
hun geheel op de pensioenen, vervangingsinkomsten, brugpensioenen cn werk-
loosheidsuitkcringen (huidige vermindering cf. art. 1l71eT W.I.B.)

Als eén gcheel genomen kunnen die verminderingen rnisschien vallen onder de
ornschrijving van een fiscale uirgave, Doch deze mogelijke discussie sraar hier
volledig buiten : her volstaar immers vast te stellen dar hel verschil in afrrek tussen
pensioenen en brugpensioenen geen fiscale uirgave is : op deze hogere aftrek voor
brugpensioenen is immers manifest nier de none fiscale uitgaven van roepassing,
••rndur er, globaal genornen , geen minderonrvangsr voor de Scharkisr aan verbon-
den is.

Bij Je wet van 29 novernber 1978 (afl.!!. 2") werd dit stelsel uirgebreid tot
degenen bedoeld in art. 12 tot 31 v.m de wet van 30 rnaart 1976, alsmede tut
de nudere werklozcn art. 101 UH 109 en de bejaarde invaliden arr. 161 tot 167
van de wet van 11. decernber 1977.

Maar zo.rls gezegd is dit verschil irnrners geen rninderonrvangst : gezien de
voorw aarden daarornrrcnr werden Je bruggepensioneerden rechtstreeks en on-
middellijk vervangen door andere werknerners, uiteruard rneesral werklozen, die
alsdan rnéer belasring hctalen dan al, werkloze.

Zol.mg deze Regering ruet bewijst dJI lij ook andere bevolkingsgroepen , die
Je' "orbi je [aren in de warren wcrden gelegd, wal, de vcrrnogendcn, aandcelhou-
ders en beleggers. niel ernsrig een bijdr.ige wenst Ie \'f<lgen voor h'lar budgettaire
problemen. k.lII wat ons belreft zeker gecn sprake zijn van dc afbr<l.lk van deze
belastin",ermindering \'nur brug"epensioneerdcn.

f. WILLOCKX.



N° 123 DE M. TEMMERMAN

Art. SUbis (1I01IL'eau).

Insérer un article SObis (nol/L'eau), libellé comme suit:

"Art. 50bis. - Le Roi peut modifier ou compléter les disposi-
tions relatives aux exonérations fiscales et avantages ou mesures
fiscales exceptionnelles dont bénéficient les partenaires privés
dans des associations de communes qui ont pour objectif la
distribution d'électricité, de gaz et/ou d'électricité en vue de
transformer la contre-valeur des avantages fiscaux en parts au
bénéfice des communes membres de ces associations.

» Le Roi arrête le mode de répartition des parts ainsi obtenues
parmi les communes membres.

JUSTIFICA TIaN

Le Gouvernement demande depuis plusieurs années - el demande encore pour
l'avenir immédiat - des efforts d'austérité toujours plus considérables il routes
les catégories de citoyens, notamment par le biais de divers arrêtés de pouvoirs
spéciaux et, plus récemment, dans le cadre de son plan d'ausrèrité; il justifie ces
mesures en invoquant la nécessité absolue d'assainir les finances publiques. Dès
lors, il ne se jusrifie d'aucune maniere de permettre aux entreprises privées qui
font parrie des intercommunales mixtes de distribution d'electricite cr de gaz ainsi
que de rélédistriburion de continuer à bénéficier de toutes sortes d'exonérations
et avantages fiscaux, certes parfaitement légaux mais qu'on doir néanmoins juger
inacceptables.

A titre d'information, rappelons que le produit de ces privilèges fiscaux était
estimé dès 1979, sur base d'un" étude réalisée par le cabinet du Ministre des
finances, à 4 milliards l'an. Entre-temps, cc montant aura probablernenr doublé.

S'il est juste que la contre-valeur des exonérations fiscales soit transformée par
le secteur en investissements, ce que l'auteur de l'amendement ne conteste pas,
et s'il est juste que le sacrifice financier ainsi consenti par l'Etat esr d'une grande
importance pour éviter que ces investissements ne 'soient menacés, il n'en reste
pas moins inacceptable que les titres de propriété des installations ainsi financées
restent aux mains des sociétés privées qui peuvent ainsi voir chaque annee croitre
leurs biens grâce aux deniers publics. Du rnèrne coup, elles augmentent leur
pouvoir et leur influence dans un secteur oit elles possèdent plus de 90 % des
installations.

Toute déclaration de possession donne de surcroit lieu lurs de la repartition
des bénéfices, l'année suivante, à de nouveaux privilèges fiscaux el donc à des
profits accrus.

Tenant compte de la situation financière des communes qui sera à nouveau
sérieusement compromise lors de l'execution du plan d'ausrerue 1986-1987, il
parait il tour Ie moins raisonnable de transformer les exonerarions et pri. ileges
fiscaux accordés par l'Etat en parts au bénéfice des communes. Les dividendes
liés à ces parts permettront à leur tour d'améliorer la situation financière des
communes.

En même temps, cene mesure serait une première étape en direction d'un
rapport de forces plus équilibré entre communes et partenaires prives au sein des
intercommunales mixtes d'utilité publique dont les statuts prévoient que les
installations reviennent pour mairie ;t chacun des partenaires. Il ,agit d'une
disposition sr.uuraire qui, en raison de l'impuissance financière des communes,
ne pourra être concrétisé avant plusieurs années.

N° 124 DE M. TEMMERMAN
(En ordre subsidiaire; voir n" 113, ,uprJ)

Art. SObis (nu III'l'a u J.

Insérer un article SObis (nouueau), libellé comme suit:

«Art. 50bis. - A partir de l'année comptable 1986, l'Etat
acquiert à titre gracieux des parts dans les sociétés privées de
production d'électricité, à (OnCUITClla d'un montant égal .I
l""auantage fiscal" accordé au partenaire privé-producteur dans
les intercommunales de distribution d'électricité, lors du calcul de
l'impôt sur les bénéfices que ce dernier apporte à la société mère
â partir de l'intercommunale.

" Le montant l'Il (JIISe est ég.ll au cbijtre total dt' l'impôt sur
les sociétés que p-uerait lt' partenaire prit''; dans 1111régime fiscal
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Nr, t 23 VAN DE HEER TEMMERMAN

Arr, 50bis (nieuu/),

Een artikel SObis (nieuu/) invoegen, luidend als volgt:

«Art. 50bis. - De Koning kan de bepalingen betreffende de
fiscale urijstellingen en fiscale voordelen of uitzonderingsmaatre-
gelen u/aaruan de private partners in uerenigingen van gemeenten
die distributie van elektriciteit, gas en/of elektriciteit tot doel
hebben, genieten, u/ijzigen of aanuullen met het doel de tegen-
u/aarde van de fiscale voordelen om te zetten in aandelen ten
voordele van de gemeenten-leden. »

» De Koning bepaalt de wijze van verdeling der aldus bekomen
aandelen onder de gemeenten-leden,

VERANTWOORDING

Nu de Regering al [aren lang en ook voor de nabije roekornst onder meer in
de diverse volrnachrbesluiten en recenreliik nog via hel spaarplan steeds belangrij-
ker inleveringen vraagt aan alle caregoriëen van 'burgers en die veranrwoordr door
de absolure noodzaak rot gezondmaking van de openbare financiën, is herop geen
enkele manier re veranrwoorden dar de privare ondernemingen die deel uirmaken
van de gernengde intercommunales voor elekrriciteir, gas en teledistributie, verder
blijven genieren van allerlei fiscale vrijstellingen en voordelen die weliswaar op
de wer steunen maar desalnierremin onaanvaardbaar moeren worden geacht.

Ten titel van inlichring weze eraan herinnerd , dar de opbrengst van deze fiscale
privileges op grond van een studie die door het Kabiner van Financiën was
gcmaakt in 1979, reeds op 4 miljard per jaar werd geraamd. Dit bedrag is
intussen allichr dubbel zo hoog geworden.

Als her iuisr is dar de tegenwaarde van de fiscale vrijstelling door de secror
wordr omgezet in investeringen, wat nier betwisr wordt door indiener , en als her
iuist is, dar deze financiële opoffering vanwege de Sraar van groot belang is opdar
deze investeringen nier in her gedrang zouden worden gebrachr, blijft her nierre-
min onaanvaardbaar, dar eigendorntirels van de met dit geld beraalde installaries
in handen blijven "an de privè-maatschappijen, die hun bezir aldus ieder [aar,
dank zij de sraatsgelden zien vergroren. En mcreen ook hun rnachr en invloed in
de secror waar het bezit van de insrallaries voor meer dan 90 % in hun handen
is.

Op de koop roe geefr iedere aangever van bezir bij de winstverdeling her
daaropvolgende [aar weer aanleiding tOl fiscale privilèges en dus groeiende winsr.

Rekening gehouden mer de financiele situarie van de gemeenren, die bij
uitvoering van het spaarplan 1986-1987 weer ernstig in het gedrang zullen
komen, lijkr her nier meer dan redelijk dai de door de Sraat roegesrune fiscale
privileges en vrijstellingen zouden worden orngezer in aandelen ten gunsre van
de gerneenren. De dividenden die aan bedoelde dividenden roekornen zullen op
hun heurt de financiële situatie van de gemeenten verbeteren.

Terzelfderuid zou aldus een stap worden gezer naar een evenwichtige machts-
verhouding russen gemeenren/privé-purmers in de gemengde intercommunales
voor nurvoorziming waarvan de sraturen voorzien dar de installaries voor 50/50
aan ieder van de partners toekornen. Een statutaire bepaling , die ingevolge de
financiële onmachr van de gerneenre in geen lengten van jaren realiseerbaar is.

Nr. 124 VAN DE HEER TEMMERMAN
(In bijkomende orde; zie nr. 123. supra)

Art. SObis (nieuur),

Een artikel SObis (nieuu/) invoegen, luidend als volgt:

" Art. 50bis. - Met ingang t'an het boekjaar 1986 ueru/erft de
Staat te kostelozen titel aandelen in de private maatschappijen
l'Dar de productie t'an elektriciteit ten belope van een bedrag
gelijë aan het zogenaamde « fiscale uoordeel » dat aan de privé-
partner-producent in de intercommunales voor elektriciteitsbede-
ling uordt toegekend bij berekening van de belasting op de
u/insten, die de:e laatste uanuit de intercommunale in de moeder-
maatschappij inbrengt,

» Bedoeld bedrag is gelijk aan het totaal cijfer van de uennoot-
schapsbelasting die de privé-partner in een normaal [iscaal regime
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normal suite aux bénéfices qu'il aurait réalisés dans sa propre
entreprise,

»La disposition précitée Il'est d'application qu'aux dividendes
(diuidence prioritaire net) attribués par les intercommunales au
partenaire privé. »

JUSTIFICA TION

Les partenaires privés-producteurs bénéficient, dans les intercommunales mix-
tes, d'un dividende prioritaire net. Ce dividende se VOItpréalablement appliquer,
dans l'intercommunale, une augmentation de 20 % suite au précompte prévu au
Code des impôts sur les revenus. Le dividende net est transféré à la société privée
et n'est plus imposable, en vertu du principe «non bis in idem". En outre, la
société privée récupère ultérieurement, à concurrence de 95 %, le précompte
versé.

Pour pouvoir profiter de ce régime fiscal avantageux, on a imaginé un système
de réduction artificielle des factures de fourniture de courant électrique à l'inter-
communale. La différence entre le prix de revient réduit et le prix de revient réel
prend la forme d'un «dividende prioritaire .• permettant aux bénéfices du parte-
naire privé d'échapper à l'impôt des sociétés.

S'il est exact que la suppression de ce privilège fiscal aurait des conséquences
sur la poursuite des investissements que les sociétés privées sont disposées à faire
dans ce secteur, il n'en est pas moins vrai que ces investissements sont payés pour
une parc importante par l'Etat.

Malgré cela, ce sone les sociétés privées qui deviennent propriétaires des
installations acquises grâce à ces avantages fiscaux. A leur tour, ces nouvelles
installations donnent lieu à l'obtention d'avantages fiscaux, de sorte qu'apparaît
un effet de multiplication qui joue chaque fois au détriment de l'Etat.

L'amendement a pour objectif de mettre fin il ces privilèges inacceptables
accordés dans un secteur déterminé, sans toucher cependant aux moyens finan-
ciers indispensables, selon le Ministre, au maintien des investissements dans ce
secteur. Si notre amendement est adopté, le secteur continue à disposer du produit
de l'avantage fiscal. mais c'est j'Etat qui devient, il juste titre, propriétaire des
installations réalisées grâce aux deniers publics.

N° Ils DE M. WILLOCKX

Art. 15.

Remplacer l'article 15 par ce qui suit:

«Art.15. - A l'article 87ter du même Code, les modifications
suivantes sont apportées:

» 1° Dans le § 2, I", le mot" prépensions » est inséré entre le
mot" pensions» et les mots" ou allocations de chômage »,

»2U Dans le § 2, r: les mots" l'allocation de chômage» sont
remplacés par les mots" la prépension visée par la Convention
collective n" 17 du 19 décembre 1974 ».

»3U Dans le § 2, 2", le mot" prépensions » est chaque fois
inséré après le mot «pensions »,

»4" Le § 2, 3", est supprimé.
»5u Le § 2, 4", est supprimé. »

JUSTIFICA TI ON

Par cet amendement, nous souhaitons remplacer le crédit d'impôt lié aux
pensions et aux revenus de remplacement, actuellement fixé en fonction du
montunr maximal de l'allocation de chômage, par une réduction analogue fixée,
elle, sur base de la prépension visée par la Convention collective n" 17 du
19 décembre 1974. Il nous semble que les revenus de remplacement comme les
pensions se rapprochent davantage des prépensions que des allocations de chórna-
ge.

[ 6 )

zou betalen ingeual de winst in de eigen onderneming zou ueru/or-
vell zijn.

» Yoorgaande bepaling is enkel van toepassing op de winst-
aandelen (prioritair netto diuidend) door de intercommunales
aan de priué-partner-producent toegekend. »

VERANTWOORDING

De privé-parrners-producenren genieten in de gernengde intercommunales van
een prioritair netto dividend. Dit dividend wordt in de intercommunale vooraf
verhoogd met de in het W.I.B. voorziene voorheffing van 20%. Het netto
dividend wordt naar de privé-rnaarschappij overgebrachr waar her ingevolge her
principe « non bis in idem" niet meer belastbaar is. Op de koop toe recupereerr
de privé-rnaatschappij achteraf ten belope van 95 % de reeds beraalde voorhef-
fing.

Teneinde van dar voordelig fiscaal regime re kunnen genieten is een systeern
uitgedachr waardoor de factuur voor levering van elekrrische stroom aun de
intercommunale kunstrnatig wordt verminderd. Het verschil russen verminderde
en werkelijke kosrprijs krijgr dan de vorm van het zogenaarnde prioritaire
dividend waardoor de winst van de privé-partner aan de vennootschapsbelasring
ontsnapt,

Als her [uist is dar het afschaffen van dit fiscaal privilege gevolgen zou hebben
op de bereidheid van de privé-maarschappi] om in de sector te blijven investeren,
berekent dar nierremin dar deze investering voor een belangrijk deel door de Sraat
wordt beraald.

Desondanks is het de privé-maatschappij die eigenaar wordt van de insrallaties
die met de fiscale voordelen worden aangekochr. Deze nieuwe installaties geven
op hun beurt weer aanleiding rot her verwerven van fiscale voordelen zodar een
mulriplicaroreffecr optreedr, dar steeds weer ren nadele van de Staar valt.

Her amendement heeft tot doel een einde te rnaken aan deze onaanvaardbare
bevoordeling van één bepaalde secror, zonder echter re raken aan de volgens de
Minister ononrbeerliike gelden, die de investeringen in de secror moeren op peil
houden. Bij goedkeuring van her amendement behoudt de secror de beschikbaar-
heid over de opbrengst van her fiscaal voordeel, maar is her de Staar die terechr
eigenaar wordt van de installaties die met zijn geld werden verwezenlijkt.

G. TEMMERMAN.

Nr. Ils VAN DE HEER WILLOCKX

Art. IS,

Dit artikel vervangen door wat volgt :

«Art. 15. - In artikel 87ter van betzelfde Wetboek u/orden
de uolgende wijzigingen aangebracbt :

» If) In § 2, 1°, wordt tussen het woord «pensioenen » en de
u/oorden "of ueruangingsinkomsten » het woord «brugpen-
sioen » ingeuoegd.

»2° In § 2, 1°, worden de iooorden « de u/erkloosbeidsuit-
hering » ueruangen door de u/oorden «het bij de Collectieue
Arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 bedoelde
brugpensioen ».

»3" In § 2, 2", wordt telkens na het u/oord « pensioenen» het
uroord «brugpensioenen » toegeuoegd.

»4° § 2, ]0 wordt gescbrapt,
«S" § 2, 4" wordt gescbrapt, »

VERANTWOORDING

Met dit amendement wensen we het belastingkrediet dar verbonden is aan de'
pensioenen en de vervangingsinkomens en dar nu bepaald wordt in functie van
de maximale werkloosheidsuitkering te vervangen door een gelijklopende verrnin-
dering die echrer vasrgesteld wordt op basis van het bij C.A.O. 17 van 19 decern-
ber 1974 bedoelde brugpensioen. Zowel voor de vervangingsinkomens als pen-
sioenen lijkt her ons roe dar deze veeleer aanleunen bij de brugpensioenen dan
wel bij de werkloosheidsuitkeringen.

F. WILLOCKX.



NU 126 DE M, COLLA

Art, 7,

Remplacer, dans le 2°, les mots « voitures qui sont affectées
exclusivement à un service de taxis ou à la location avec chauf-
feur» par les mots « voitures qui sont affectées exclusivement au
transport rénuméré de personnes ou à la location avec chauf-
feur»,

JUSTIFICATION

Les termes .. (affectees) il un service de taxis" ne se retrouvent pas à l'article l"
de l'arrête royal du 31 decembre 1953 rel que modifie par l'arrêté royal du 2 mars
1979: cette catégorie est, avec raison, reprise dans cette réglementation sous le
dénominateur .. transport rénuméré de personnes"; les disposition réglementaires
en cette matière concernenr en effet le .. transport rémunéré de personnes".

Cf. égalemenr la dénomination correcte .. transport rémunéré de personnes ,.
utilisée à l'article 48, § 3, du Code des impôts sur les revenus inséré par l'arti-
cle 37 de la loi de redressemenr du 31 juillet 1984 ainsi qu'au présent projet là
où il complete l'article 48, § 2, du meme Code. Cf. enfin le texte français de
l'article 7, 2", du projet.

N° 127 DE M. COLLA

Art, 6bis (nouveau).

Insérer un article 6bis (nouveau) libellé comme suit:
« Art. 6bis. - Il est ajouté à l'article 41, § 4, du même Code,

inséré par l'article 10, l", de la loi du 8 août 1980 et qui constitue
dès lors l'alinéa premier, un deuxième alinéa libellé comme suit:

»Pour l'application du présent paragraphe, sont assimilées aux
" travailleurs ", les personnes dont les rémunérations, en vertu de
l'article 108, sont comprises dans les charges professionnelles de
la personne morale qui a ces rémunérations à sa charge. "

JUSTIFICATION

Bien que les articles 44 à 51 du Code des impôts sur les revenus règlent la
matière générale des charges professionnelles, il existe encore quelques précisions
spécifiques en mari ère de • charges professionnelles. qui ne concernent que les
redevables de l'impôt des societes. Telle est la seule fonction de l'article 108 du
Code, qui énumère les charges professionnelles typiques propres il des personnes
morales; il reprend noramrnenr les rémunérations aux organes ou associés d'une
personne morale, particularités qui excedent le champ d'applicrion de l'impôt des
personnes.

Cette disposition de l'article 108 du Code des impôts sur les revenus a été
complérée en 1973 et en 1981 pardes dispositions formanr actuellement l'arti-
cle !08bis.

Toutefois, la référence faite dans cer article !08bis, alinea 1«. du Code il
l'. article 41, S 4 .. n'y est pas il sa place: l'article 41, 5 4, concerne une clause
d'exonèranon qui s'applique exclusivement il ceux qui bénéficient de ces revenus,
il savoir des personnes physiques.

Cette référence erronee se comprend pourtant : l'article 41, § 4, du Code
résultant en fait depuis 1980 des dispositions (revues il ce moment) de l'article 45,
7", du même Code, cette imprecision esr parfaitement compréhensible.

Cependant, il reste hors de doute que les non-inities doivent pouvoir trouver
cette clause d'exonération à la place appropriee : aussi proposons-nous de réarne-
nager ce dispositif en ajourant une disposition en ce sens il l'article 41, § 4, du
Code.

Il sera ultérieurement tenu compte de la suppression de cene reference dans
l'article !08blS, I" alinea, du Code lors de la nouvelle redaction des actuels
articles 108 et 108bis.

N° 128 DE M. COLLA

Art.8.

A) En ordre principal:
Supprimer cet article.
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Nr. 126 VAN DE HEER COLLA

Art. 7,

In het 2U de woorden «voertuigen die uitsluitend gebruikt
worden voor een taxidienst of voor verhuring met taxidienst of
voor verhuring met bestuurder » vervangen door de woorden
« uoertuigen die uitsluitend gebruikt worden voor het bezoldigd
ueruoer van personen of tot uerburing met bestuurder ».

VERANTWOORDING

De bewoordingen (gebruikt worden) "tot een raxidienst « komen, terechr, nier
voor in arrikel 1 van her koninklijk besluit van 31 december 1953 zoals gewijzigd
bij her koninklijk besluit van 2 maart 1979. doch dit valt, zoals gezegd rerechr,
in die reglernentering onder de noerner .. bezoldigd vervoer van personen «: rer
zake berreffen immers de verordeningsbepalingen in die materie het " bezoldigd
vervoer van personen ».

Vg!. ook de juiste aanduiding « bezoldigd vcrvoer van personen » zoals gebruikt
in artikel 48, § 3, W.I.B., ingcvoegd bij artikel 37 van de hersrelwet van 31 juli
1984, en zoals ook gebruikt in onderhavig onrwerp waar het artikel 48. S 2,
W.I.B. aanvulr; vgl. renslorre met de Franse teksr van de bepaling van artikel 7,
Z", van het onrwerp,

Nr. 127 VAN DE HEER COLLA

Art. 6bis (nieuw).

Een artikel 6bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:
«Art. 6bis. - Aan artikel41, § 4, van hetzelfde Wetboek,

ingeuoegd bij artikel 10, 1°, van de wet van 8 augustus 1980, en
welke inhoud uanaf tbans het eerste lid vormt, wordt een tweede
lid toegevoegd, luidend als volgt:

» Voor de toepassing van deze paragraaf worden met « u/erkne-
mers" gelijkgesteld de personen wier bezoldigingen krachtens
artikel 108 begrepen zijn in de bedrijfslasten van de recbtsper-
soon te wier laste die bezoldigingen zijn. »

VERANTWOORDING

Hoewel de arrikelen 44 tot 51 W .I.B. de algemene marerie van de bedrijfslasren
regelen, besraan er nog enkele specifieke verduidelijkingen inzake « bedrijfslas-
ren - welke alleen slaan op belastingplichtigen in de vennootschapsbelasting. Dit
is de enige funcrie van artikel 108 W .l.B., dar typische bedrijfslasten opsomr eigen
aan rechrspersonen, met name zijn daarin opgesomd de bezoldigingen aan de
organen of"de vennooren in een rechrspersoon, omdar deze particulariteuen het
toepassingsveld van de personenbelasring te buiten gaan.

Deze bepaling van arrikel 108 W.I.B. werd in 1973 en 1981 aangevuld met
bepalingen die rhans artikel 108bis zijn gaan vormen.

De verwiizing echter in dar artikel 108bis. eerste lid, W.I.B naar « arnkel 41,
§ 4. is daar nid gerangschikt op de juiste plaats : artikel41, inzonderheid S 4,
W.I.B. berrefr een vrijstellingsclausule cnkel en alleen roepasselijk op de genieters
van die inkomsten, natuurlijke personen.

Deze verkeerde rangschikking was echter wel verstaanbaar : gezien arrikel 41,
§ 4, W.I.B. sinds 1980 in feire voorrspruit uir de (roen herziene) bepaling van
artikel 45.7", W.I.B., was her begrijpelijk dar deze onnauwkeurigheid tot stand
kwam.

Omdar her echter onberwistbaar bliifr dar deze vrijsrellingsclausule roch ook
voor niet-ingewijden moet kunnen gevonden worden op de passende plaats,
stellen wij dan ook voor deze bepaling te herschikken middels een roegevoegde
bepaling aan arrikel 41, § 4, W.I.B.

Mer de schrapping uir arukel 108bis, eerste lid, W.I.B., werd hierna rekening
gehouden bij de nieuwe redactie "an de huidige arrikelen 108 en 108bis, W.I.B.

Nr. 128 VAN DE HEER COLLA

Art. 8.

A) In hoofdorde :
Dit artikel weglaten.
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JUSTIFICATION

Le Gouvernement entend, par cel article, mettre iin au fuit que •.les employeurs
trouvent toujours des échappatoires pour octroyer IOUles sortes d'avant.rgcs en
nature au personnel afin de contourner la politique de modération »,

Mais il le fuir sans aucune nuance. Ce n'est pas parce que certaines entreprises
très prospères commettent des abus manifestes qu'il [aur supprimer d'un seul coup
toute une catégorie de véritables charges professionnelles. Nous sommes convain-
cus qu 'une partie infime seulement du produit escompté, soit 8 milliards. provien-

. dra de la récupération de ces abus.
Le Gouvernement reconnair d'ailleurs qu'il s'agir en l'occurrence simplement

de récolter quelques milliards de recettes supplémentaires pour créer la marge de
manœuvre budgétaire nécessaire à la réduction projetée de 45 à 43 % du taux
de l'impôt des sociétés,

Aussi bien celte mesure profitera-t-elle surtout aux entreprises très solides et
puissantes.

C'est un détour particulièrement inéquitable. Aussi sommes-nous favorables au
maintien en tant que telles des charges professionnelles.

En outre, l'administration fiscale n'est pas totalement impuissante. Elle dispose
en effet depui 1981 d'un texte plus large à l'article 58bis, 2". qui l'autorise à
refuser tous les montants qui excèdent de manière déraisonnable les besoins
professionnels.

Une question, de plus, se pose: quid du critère que représente celte notion de
" coût des avantages sociaux" par rapport, par exemple, à l'application des règles
en matière de T.V.A.?

B) En ordre subsidiaire:
Remplacer cet article par les dispositions suivantes:
« Art. 8. - L'article 45, 7", du même Code, modifié par

l'article 12 de la loi du 8 août 1980, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

» 7" les avantages sociaux payés ou octroyés à des travailleurs
ou anciens travailleurs ou à leurs ayants droit, et qui sont
immunisés dans le chef des bénéficiaires en vertu de l'article 41,
§ 4, mais dans la mesure seulement où l'ensemble de ces avanta-
ges sociaux, accordés à partir de l'exercice d'imposition 1987, ne
dépasse pas par période imposable le pourcentage des rémunéra-
tions brutes des travailleurs appelés à bénéficier de tels avantages
que ces rémunérations représentaient pour l'exercice d'imposition
1986. »

JVSTIFICA TION

Le Gouvernement veut éviter que la politique de modérarion qu'il mène ne soit
vidée de sa substance, nous voulons dès lors prendre seulement le pourcentage
maximum" normal" appliqué normalement. en pra rique, auparavant.

N° 129 DE M. COLLA

Art. 10.

Au 2°, remplacer le 7° de la disposition par ce qui suit:
« 7° les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à l'exception

cependant des frais d'aide en cas de circonstance exceptionnelles
(intervention chirurgicale, mariage. décès. etc) octroyés à des
membres du personnel, des pensionnés ou des membres de la
famille de membres décédés du personnel. »

JVSTIFICA TION

Le rapport du Sénat (D'J(. 310/2. l ") indique à plusieurs reprises:

a) que le Ministre ne veur consentir aucune exception ;, l'article 50,7", du Code
rel que projeté;

b) tout en ayant l'intention de faire mettre au point par son administranon une
circulaire d'exception,

Toute la discussion en commission du Sénat est basée, dans ce document, sur
celte contradiction.

Elle n'a aucun scns : ou la loi suppnme , ou die m.unnent , ou elle supprime
moyennant exceptions, Supprimer toute en aihrmanr ,I I., Haute Assemblee que
l'administration établira une lisle (lirnirée) d'exceptions. ,0113 qui Il',1 encore
jamais été fait aussi ouvertement.

Nous ne pouvons et ne pourrons jamais admettre celte rnaruere frapp.uue de
vider de leur sens les cornpercnces du Parlement: c'est au Senat cl .i 1.1 Ch arnbre ,
el il eux seuls, de prevoir d'eventuelles exceptions,

[ 8 I

VERANTWOORDING

De Regcriug wil hicrmce een cindc maken aan hel teir dut « de wcrkgcvers srceds
nchterpoortjes vondcn en allerlei vonrdelen in naturu verlecndcn nan hel perso-
neel ren einde hel mutigingsbeleid IC omzeilen ».

Zij doer dit echter volkomen ongenuanceerd. Her is nier orndat sommige zeer
welvarende ondernemingen manifeste misbruken plegen dar men daurom in feire
een hele categorie van echre bedrijfslasten moer opblazen, Wij zijn er zekcr van
dar slechrs een zeer miniern peil van de verwachte opbrengsr , namelijk 8 rniljard,
afkomtig zal zijn van de recuperarie op die. rnisbruiken .

Zoals de Regering ook toegaf wil zij hier in feite gewoon enige miljarden
méér-opbrengst te pakken krijgen orn budgertaire ruirnre te creëren voor de
voorgenornen vermindering van her rarief van de vennoorschapsbelasring van 45
naar43%.

Deze maatregel zal dan weer het meest van allen goede komen aan zeer sterke
en draagkrachtige ondernemingen.

Deze omweg is zeer onrechtvaardig. Daarorn zijn wij voorsrander om bedrijfs-
lasten te laten.

Daarenboven sraar de fiscale adrninistrarie niel volkomen machteloos. Zij
beschikr irnrners sinds 1981 over een ruirnere tekst in artikel 58bis, 2", dewelke
haar roelaar alle bedragen te verwerpen voor zover zij op onredelijke wijze de
beroepsbehoeften overtreffen.

Daarenboven rijst de vraag wat er rnoet gebeuren met de maatsrnf die deze
bepaling .. kosten sociale voordelen .. ook betekenr voor bijvoorbeeld de toepas-
sing van de B.T.W.-reglementering.

B) In bijkomende orde:
Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:
"A/,t. 8. - Artikel45, Z", van hetzelfde Wetboek, gewijzigd

bij artikel 12 van de wet van 8 augustus 1980 u/ordt ueruangen
door de volgende bepaling :

"r de sociale voordelen die aan u/erknemers of getuezen
u/erknemers of aan bun recbthebbenden worden betaald of toege-
kend, en kracbtens artikel 41, § 4, ten name van de u/erkrijgers
zijn urijgesteld, maar slechts uoor zover het totaal bedrag van die
sociale voordelen, uanaf aanslagjaar 1987 toegekend, per belast-
baar tijdperk niet meer bedraagt dan het procent van de brutobe-
zoldigingen, van de uoor die voordelen in aanmerking komende
ioerhnemers, dat zij uertegenu/oordigden uoor het aanslagjaar
1986. "

VE RANTWOORDING

De Regering wil vermijden, dar het marigingsbeleid dar wordt gevoerd wordr
uirgehold; wi] willen aldus dan gewoon hel" normaal .. maximum procenr nernen
dar voorheen wel in de prakrijk als norrnaal werd toegepast,

Nr. 129 VAN DE HEER COLLA

Art, 10.

In het 2°, de onrworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt:
, Z" de in artikel 41, § 4, bedoelde sociale uoordelen met

uitzondering echter van de kosten van hulp bij uitzonderlijke
omstandigheden (beelkundige beu/erking, huwelijk, ouerlijden,
enz.) aan personeelsleden, gepensioneerden of aan [amilieleden
l'an ouerleden personeelsleden. »

VERANTWOORDING

Uir meer dan één plaars in het Senaatsverslag (S/llk 310/2, I") blijkr dar de
Minisrer .

.J) geen uirzondering wil roestaan op hel onrworpen artikelSO, 7", W.I.B;

h) en roch "Ill plan is de administratie een uirzonderingscirculaire te laten
uitwerken.

In feire is gans her stuk van de Senaatsdiscussie daarop gebaseerd.

Dit is nonsens: ofwel schafr men iers af bij wet , ofwel niet , ofwel schaft men
iets ili rner uitzonderingen, rnaar iers afschaffen en regelijk aan de Hoge Vergade-
nng zeggen dar de adminisrratie zelf een (beperkre) uirzonderingslijsr zalopstellen
is nog nooit zo openlijk gebeurd.

Wij kunnen en zullen ons nooir verzoenen mel dergelijke frappante uithollingen
van bevoegdheden : hel is aan de Senaat en de Karner en aan hen alleen , dat het
roekomr eventuele uirzonderingen in re bouwen.



En outre, <oc dom il s'agil ici spécifiquement est le bill]lIe le Ministre reconnaît
qu'il entend supprimer purement Cl simplement, S,1\ISaucune distinction, de
vèritubles Cl indéniables charges professionnelles. NUllS ne comprenons P,IS

pourquoi, comme par magie, de Ids frais cesscruient subitement d'être des charges
professionnelles.

Ce n'est pas parce qu'il )' a quelques abus manifestes (chèques-repas. pièces de
monnaie en or, erc.) qu'il faur tour supprimer. Le législateur a pour mission
d'établir une lisre cohérente d'exceptions qui empêche le contribuable de " profiter
de l'occasion "; l'adrninisrrarion ne peur avoir pour tâche d'établir elle-même une
liste d'exceptions après que l'on a dénié au législateur le droit de le faire.

N° 130 DE M. COLLA

Art. la.
Au 2°, remplacer le 7° de la disposition par ce qui suit:
" 7° les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à l'exception

toutefois des frais de participation aux fêtes de la Saint-Nicolas
et de la Noël au profit du personnel; »

JUSTIFICA TION

Voir jusrificarion de l'amendement n" 129.

N° 131 DE M. COLLA

Art. 10.

Au 2°, remplacer le 7° de la disposition par ce qui suit:
« 7" les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à J'exception

toutefois des frais pour les cadeaux offerts à l'occasion du maria-
ge de membres du personnel ou de la naissance de leurs enfants; "

J USTIfICA TION

Voir justification de l'amendement n" 129.

N° 132 DE M. COLLA

Art. 10.

Au 2°, remplacer le 7° de la disposition par ce qui suit:
" 7'J les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à J'exception

toutefois des frais encourus à l'occasion de la remise de décora-
tions au personnel ou de leur mise à la retraite (cadeaux en nature
et participation à une fête organisée en ces occasions); "

JUSTIFICA TlON

Voir [usnficarion de l'amendement n" 129.

N° 133 DE M. COLLA

Art. 10.

Au 2°. remplacer le 7° de la disposition par ce qui suit:
" 7" les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à l'exclusion

toutefois des frais découlant de l'utilisation des commodités de
l'entreprise Iterrains et matériel de sport, salles omnisports, salles
de projection ou de théâtre, salles de réunions, etc .} par le
personnel qui s'adonne ti des activités sportives culturelles ou
divertissantes; "

.IUSTIFICATIOr\

Voir lustifi.:allon de l'amendement n" 119.

N° 134 DE M. COLLA

Art. 10.

Au 2°. remplacer le 7° de la disposition par ce qui suit:
" 7" les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à l'exclusion

toutefois des frais pour l'acquisition J'abonnements ou de cartes
d'accès à des manifestations culturelles (concert, opéra, théâtre,
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Dnureubuven, wut hier spccifick aun de orde is. is hel feil dut de Munster
roegceft dur hij zunder onderscheid nnk echtc en scricus unloochenbare bedrijfs-
lasten gewoon wil schrappcn. Wij zien niel in waarorn dcrgelijke kosten opecns
geen bedrijfslasren meer zouden zijn bij toverslag.

Het is nier orndar er sornrnige manifeste misbruiken zijn (maaltijd-cheques,
gouden muntstukken, erc.) dar daarorn alles muer sneuvelen. Hel is de raak van
de Wetgever om eventuele uitzonderingen sluitend re maken, zodat de belasrings-
plichrige cr nier •.in kunnen springen », rnaar nier van de Adrninistrarie om zelf
uirzonderingen re gaan opsrellen, vlak nadar het rnaken van uitzonderingen aan
de wergever zou worden onrzegd,

Ne. 130 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 2°, de onrworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt:
,,7" de in artikel 41, .§ 4, bedoelde sociale voordelen met

uitzondering echter van de kosten van deelname aan Sint-
Niklaas- en Kerstfeesten voor het personeel; »

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van hel amendement nr. 129.

Nr. 131 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 2°, de ontworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt:
,,7" de in artikel 41, § 4, bedoelde sociale uoordelen met

uitzondering echter van de kosten van geschenken bij het huu/e-
lijk van personeelsleden of bij de geboorte van hun kinderen; »

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van her amendement nr. 129.

Ne. 132 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 2°. de ontworpen bepaling 7° vervangen door wat volgre
,,7° de in artikel 41, § 4, bedoelde sociale voordelen met

uitzondering echter van de kosten van overhandiging van erete-
kens aan en pensionering van personeelsleden (geschenken in
natura en deelname aan een feestje bij dergelijke gelegenbeden); »

VE RANTWOORDING

Zie de verantwoording van her amendement nr, 129.

Nr. 133 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 2°. de onrworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt:
,,7° de in artikel 41, § 4, bedoelde sociale uoordelen met

uitzondering echter van de kosten van gebruik van accomodatie
t'an de onderneming (sportuelden en -materieel, sport-, projectie-
of toneelzaal; uergaderzaal, enz.) door personeelsleden die zich
inlaten met sport, cultuur of urijetijdsbesteding; »

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van her amendement nr. 129.

Nr. 134 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 2°. de ontworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt:
.. 7" de in artikel 41, § 4, bedoelde sociale uoordelen met

uitzondering echter van de kosten van abonnementen of toe-
gangskaarten ~'()or culturele manifestaties (concert, opera, to-
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etc.) cédés ot des prix avantageux 01/ distribués gratuitement au
personnel; »

JUSTIFICATION

Voir justification de l'amendement n" 129.

N° 135 DE M. COLLA

Art. la.
Au 20, remplacer le 70 de la disposition par ce qui suit:
ft 7° les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à l'exclusion

toutefois des frais de remboursement de frais d'études au person-
nel qui suit des cours complémentaires particuliers; »

JUSTIFICA TIaN

Voir justification de l'amendement n" 129.

N° 136 DE M. COLLA

An.lO.

Au 2°, remplacer le 70 de la disposition par ce qui suit:
ft 7" les avantages sociaux visés à l'article 41, S 4, à l'exclusion

toutefois des frais encourus pour permettre aux membres du
personnel, à d'anciens membres du personnel, à leurs conjoints
et enfants de séjourner gratuitement ou à prix réduits dans des
maisons de vacances ou des centres récréatifs de l'entreprise; »

J USTIFICA TION

Voir justification de l'amendement n" 129.

N° 137 DE M. COLLA

Art. la.
Au 2°. remplacer le 70 de la disposition par ce qui suit:
« 7° les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à l'exclusion

cependant des frais de transport du personnel du domicile, de la
gare, de l'arrêt d'autobus. etc., au lieu de travail et retour,
organisé par l'employeur avec ses propres moyens de transport
ou avec ceux d'un exploitant d'autocars; ,.

JUSTIFICA TiaN

Vair iusuficanon de l'amendemenr n" 129.

N° 138 DE M. COLLA

An.lO.

Au 2°, remplacer k 70 de la disposition par ce qui suit:
« 7" les avantages sociaux visés à l'article 41, S 4, à l'exclusion

cepend.ant des frais des billets gratuits et des libres parcours
accordés paria S.N.C.B., la S.N.C. V. et les sociétés de transport
urbain à leur personnel et aux fonctionnaires et agents du Minis-
tère des Communications et des P. T. T.; ••

JUSTIACA nON

Voir justification de ('amendemnll nn 129.

N° 139 DE M. COLLA

Art. 10.

Au 20
, remplacer le 70 de la disposition par ce qui suit:

« 7" les avantages sociaux visés à l'article 41, S 4, J l'exclusion
cependant des [rais afférents à l'utilisation purement occasionnel-

[ 10 ]

lice l, enz.] afgestaan tegen gunstprijzen of gratis uitgedeeld aan
het personeel; »

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van her amendement nr. 129.

Nr. 135 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 20
, de ontworpen bepaling 70 vervangen door wat volgt :

«7° de in artikel 41, § 4, bedoelde sociale voordelen met
uitzondering echter van de kosten van terugbetaling van studie-
kosten aan personeelsleden die individueel aanvullende cursussen
uolgen; »

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van her amendement nr. 129.

Nr. 136 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 2°, de ontworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt :
«7° de in artikel41, § 4, bedoelde sociale uoordelen met

uitzondering echter uan de kosten van kosteloos of tegen uermin-
derde prijs uerblijuen in vakantiehuizen of recreatiecentra van de
onderneming door personeelsleden, geu/ezen personeelsleden,
hun echtgenoten en kinderen;»

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van het amendement nr. 129.

Nr. 137 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 20
• de ontworpen bepaling 70 vervangen door wat volgt:

«"JO de in artikel Al , § 4, bedoelde sociale uoordelen met
uitzondering echter van de kosten van ueruoer van personeelsle-
den van de u/oonplaats, bet station, de bushalte, enz., naar de
plaats van tewerkstelling en terug door de werkgever georgani-
seerd met eigen ueruoermiddelen of met die van een autocarex-
ploitant; »

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van her amendement nr, 129.

Nr. 138 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 2°, de ontworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt:
«7° de in artikel 41, § 4, bedoelde sociale uoordelen met

uitzondering echter van de kosten van gratis-biljetten en vrijkaar-
ten op het openbaar ueruoer die door de N.M.B.S., N.M. V.B.
en maatscbappijen uoor stedelijk ueruoer uerleend u/orden aan
hu" personeelsleden en aan ambtenaren en beambten van het
Ministerie van Verkeerswezen en van P. T. T.; ••

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van her amendement nr. 129.

Nr. 139 VAN DE HEER COllA

An.IO.

In 2°, de ontworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt:
«"JO de in artikel41, S 4, bedoelde sociale uoordelen met

uitzondering ecbter van de kosten van louter occasioneel gebruik



le, par le travailleur, d'une voiture de l'employeur CIl vue d'un bref
déplacement; »

JUSTIFICATION

Voir justification de "amendement n" 129.

N° 140 DE M. COLLA

Art. 10.

Au 2°, remplacer le 7° de la disposition par ce qui suit:
cc 7" les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à l'exclusion

cependant des frais afférents à la distribution de potage, café, thé,
bière ou boissons rafraîchissantes pendant les heures de travail; »

jUSTlFlCA TI ON

Voir justification de J'amendement n" 129.

N° 141 DE M. COLLA

Art. 10.

Au 2°, remplacer le 7° de la disposition par ce qui suit:
cc 7" les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à l'exclusion

des frais afférents à l'autorisation de cultiver un lopin de terre de
l'employeur ou, à l'occasion. de pêcher ou de chasser sur son
domaine ou à d'autres avantages analogues de peu d'importance,
découlant de faveurs accordées bienveillamment et à titre précaire
par l'employeur; »

JUST/FICA TlON

Voir justification de J'amendement n" 129.

N" 142 DE M. COLLA

Art. 10.

Au 2°, remplacer le 7° de la disposition par ce qui suit:
« 7" les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à l'exclusion

cependant des frais d'indemnités de promotion sociale accordées
aux travailleurs du secteur privé et à certaines catégories du
personnel rémunéré par l'Etat qui ont terminé avec fruit des cours
leur permettant d'augmenter leur qualification professionnelle; »

JUST/FICA TION

Voir justification de l'amendement n" 129.

N° 143 DE M. COLLA

Art. 10.

Au 2°, remplacer le 7° de la disposition par ce qui suit:
« 7" les avantages sociaux visés à l'article 41, § 4, à l'exclusion

cependant des frais afférents à l'utilisation d'une garderie pour
enfants organisée au sein de l'entreprise; "

JUSTIFICATION

Voir juslificninn de l'amendement n" /29.
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vall een wagen van de werkgever voor een horte uerplaatsing
door de werknemer;»

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van her amendement nr. 129.

Nr, 140 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 2°, de ontworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt:
,,7° de in artikel 41, § 4, bedoelde sociale uoordelen met

uitzondering echter van de kesten van bedeling van soep, koffie,
thee, bier of frisdranken tijdens de u/erkuren; »

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van het amendement nr, 129.

Nr. 141 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 2°, de ontworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt :
,,7° de in artike/41, § 4, bedoelde sociale voorde/en met

uitzondering echter van de kosten van toelating om een stukje
grond van de werkgever te bewerken of om, bij gelegenheid, te
vissen of te jagen op zijn domein of andere gelijkaardige geringe
uoordelen voortvloeiend uit gunsten precair en u/eluiillend ver-
leend door de werkgever; »

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van het amendement nr. 129.

Nr. 142 VAN DE HEER COLLA

Arr. 10.

In 2°, de ontworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt:
,,7° de in artikel41, § 4, bedoe/de sociale voordelen met

uitzondering echter van de kosten van vergoedingen voor sociale
promotie toegekend aan u/erknemers van de priué-sector en aan
sommige categorieën van het door de Staat bezoldigd personeel
die, met goed geuolg, leergangen hebben beëindigd uraardoor zij
bun beroepsku/alificatie kunnen uerhogen;»

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van het amendement nr. 129.

Nr. 143 VAN DE HEER COLLA

Art. 10.

In 2°, de ontworpen bepaling 7° vervangen door wat volgt:
,,7° de in artikei 4J, § 4, bedoelde sociale uoordelen met

uitzondering echter van de kosten van gebruik van een in de
schoot van de onderneming ingerichte kinderbeu/aarplaats, »

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoording van het amendement nr. 129.
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N° 144 DE M. COLLA

Art. 21 bis (nouveau},

Insérer un article 21bis [nouveau}, libellé comme suit:

« Art. 21bis, - § 1"', L'article Ill, 1", du Cl.R., modifié par
l'article 32 de la loi du 25 juin 1973, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

» I" les revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, y
compris ceux qui sont visés à l'article 12, § l'", 3", et à l'arti-
cle l i, deuxième alinéa, l", pour autant que ces revenus se
rapportent à des participations permanentes et à l'exception des
revenus provenant des associations visées à l'article 94, deuxième
alinéa, a,

» § 2. Dans la mesure où il se rapport aux dividendes attribués
par des intercommunales mixtes, l'impôt des sociétés dû par le
partenaire privé concerné peut être réglé par l'attribution de parts
dans le capital social à l'Etat.

" § 3, La modification apportée par le § T" du présent article
à l'article 111 du Code des impôts sur les revenus ne peut pas
avoir pour effet de diminuer directement ou indirectement le
montant des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis,
y compris des revenus visés à l'article 16, deuxième alinéa, du
même Code, qui sont attribués par des sociétés intercommunales,
assujetties à la loi du l'" mars 1922, aux personnes morales
visées à l'article 136 du même Code, Toute convention contraire
à la présente disposition est nulle de plein droit. »

J USTIFICA TlON

L'article 32 de la loi du !l août 1980 relative aux proposirions budgétaires
1980-1981 a mis fin aux dispositions particulières concernant le precompte
mobilier applicable aux dividendes d'intercommunales mixtes (à savoir. 6 % pour
le premier dividende aux actionnaires prives). Depuis lors, les dividendes anrrbuès
par les intercommunales mixtes sont assujerris au précompte mobilier ordinaire.

Ces dividendes s'ajoutent, dès lors, aux autres benefices des actionnaires privés,
Lorsqu'il s'agil de calculer la base imposable, ces dividendes ne sont pas pris en
considération, en application de la règle /10/1 bis in idem. prevue pour les
dividendes de transit, Ces dividendes de Iran sir ne sont en effel pleinement
imposables que dans le chef de la société qui attribue le premier dividende. Sur
base de l'article 111 du C.I.R., les sociétés intermédiaires bénéficiant de ces
dividendes obtiennent une déduction de 90 ou de 95 % du dividende. afin d'éviter
la double imposition.

Or, celle règle eSI également applicable aux di, idendes des intercommunales
mixtes qui reviennent finalement aux actionnaires privés. Il s'agir. en l'occurrence.
d'une application purement fictive de la règle mm bis in ide"" du fair que les
intercommunales mixtes ne SOnt pas assujetties à l'impôt des sociétés, sur base
de l'article 94. deuxième alinéa, J du C.I.R.

En deuxième lieu, il est prévu que. dans la mesure ou les dividendes provenant
d'intercommunales mixtes sont greves de l'impôt des sociéres, les partenaires
privés ont I.: possibilité de s'en acquirrer moyennant l'attribution de parts. Nous
souhaitons accepter ce moyen de paiement el insérer celle faculté dans la loi. étant
donné l'importance capitale. il nos yeux. de la présence de l'auroriré publique,
cn t.mt que défenseur del'mtcret public, d.m-, ce secteur d'importance strategique.

En troisième lieu, nous désirons eviter que les pouvoirv subordonnés (.•dmini-
srr arions locales) soient les premières victimes de la modification que nous
proposons, Profitant de leur pouvoir. les entreprises privees as sociecs aux inrcr-
communales nuxrcs ont obtenu (J,lIlS la plupart dl" <;IS; que leur suit alloue lin
revenu net.

Ainsi donc, gr•..•ce JUX cuntr at s cxist.uus, It, nouv c.ru regime dl' t.i x.rtiun que
nous proposons pourr.ur .ivoir comme seul effet une augrnent.mon substnnnelle
du dividende brut encaisse par les entreprises privees, ce qui cnrr.unerair inevit,i-
blernenr une diminution des revenus pour les communes Cl. vr.uscrnblablerncnr ,
une hausse des centimes additionnels el ainsi de suite ...

Nous proposons, des lors , que le leglSLlteur intervienne .rhu dl' rnodurer les
Ji~pnsitions prevue .••d.ms ces corur.u s-conv cntiuns ct Lorriger Il~~cl.rusev, obtenu-
es p.ir un .Ihu\ de puuv oir qUI leur accordent un re l'nu net.
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Nr. 144 VAN DE HEER COLLA

Art. 21his tnieuio).

Een nieuwartikel 21bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

«Art. 21 bis. - § 1. Artikel 111, I", uan het W.I.B., geu/ijzigd
door artikel 32 van de u/et van 25 [uni 1973, u/ordt ueruangen
door de volgende bepaling :

» l" inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen,
met ingebrip van de artikelen 12, § I, 3u, en in artikel 15,
tu/eede lid, 10, bedoelde inkomsten, mits die inkomsten op vaste
deelneming betrekking hebben en met uitzondering van die in-
komsten afkomstig van de in artikel 94, tu/eede lid, a, bedoelde
uerenigingen.

» § 2. In de mate u/aarin zij betrekking beeft op de ontuangen
diuidenden uit gemengde intercommunales, kan de door de be-
trokken priué-partner uerschuldigde uennootschapsbelasting be-
taald u/orden door het toekennen van aandelen in het maatschap-
pelijk kapitaal aan de Staat.

» § 3. De wijziging die door § 1 van dit artikel aangebracht
u/ordt aan artihel l l l , 1°, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lasting, mag noch rechtstreeks noch onrechtstreeks een uermin-
dering tot gevolg hebben van het bedrag van de inkomsten uit
aandelen of delen of uit belegde kapitalen, met inbegrip van de
in artikel 15, tu/eede lid, van betzelfde Wetboek bedoelde inkom-
sten, die door onder de u/et van 1 maart 1922 vallende intercom-
munale uerenigingen u/orden uerleend aan de bij artikel 136 van
hetzelfde Wetboek bedoelde rechtspersonen. Iedere met deze
bepaling strtjdige ouereenhomst is van rechtsurege nietig. »

VERANTWOORDING

Her artikel 31 van de wet van 8 augustus 1980 mel berrekking lOI de budgettai-
re voorstellen 1980-1981. heeft een einde gernaakt aan de speciale bepalingen in
verband mel de roerende voorheffing op dividenden van gemengde intercomrnu-
n'Iles (men neemr 6 % op hel eerste dividend aan een privé-aandeelhouder). De
dividenden die door gemengde intercommunales uirgekeerd worden zijn sindsdien
aan de gewone roerende voorheffing onderworpen.

Deze dividenden voegen zich dan bij de overige winsren van de privé-aandeel-
houders, Voor de berekening van de belasrbare grondslag komen deze dividenden
echter praktisch niel in aanmerking op basis van de non bis in idem-regeling die
ingevoerd werd voor doorstrorningsdividendcn. Voor doorstrorningsdividenden
geldr immers hel principe dar ze uireindelijk slechrs ren volle belastbaar zijn bij
de eersruitkerende vennoorschap. De volgende vennoorschappen waarbij deze
dividenden als inkomsten opduiken, krijgen op basis van artikel III W.I.B,
immers een aftrek van 90 of 95 % van hel dividend om dubbele belasring re
voorkornen.

Deze regel wordr nu ook roegepasr bij de dividenden van gernengde intercom-
munal", .Iie opduiken bij privé-aandeelhouders. Nochrans sraan we hier voor een
zuiver fictieve "'III bis in idem-regeling. daar de gemengde intercommunales op
basis "an artikel 94,lweede lid, a, niel onderworpen zijn aan de vennoorschaps-
belasring,

In rweede plaars wordt bepaald dar deze privé-partners in de male waarin er
vennoorschapsbelasting drukr op de dividenden die ze bekornen uir gemengde
intercommunales. deze kunnen voldoen door hel roekennen van aandelen, Wij
wensen deze wijze van beraling re aanvaarden en de mogelijkheid hierroe werrelijk
re creëren, gezien het grote belang dar wij roekennen aan de aanwezigheid van
de overheid, als verdediger van hel algemeen belang, binnen deze strategisch zo
bel.ingriike secror.

In de derde plauts wensen we re voorkornen dar uireindelijk de lagere overheden
(pla.uselijke besturen) het grootste slachroffer zouden worden van de door ons
voorgesteldc wijziging. Gebruik makend "an hun rnacht hebben de privé-onder-
nemingen binnen de gemengde intercommunales (meesral) een netto-inkornen
bedongen.

Op deze li ijze zou het nieuwe belasnngregirne dar we voorsraan contractueel
alleen maur leidcn tor een serieuze roenarne van het door de privé-ondernerningen
opgeeiste bruro-dividend. Hergeen dan weer leidr lOI minder inkomsten voor de
gernecnren en w.r.irschijnlijk dus hogere opcentiernen, enz , ..

'J('e srellen d.m ook voor d,u wij , al. wergever , zouden ingrijpen in de bepalin-
gen v.rn deze conrr.rctenovereenkomvten orn ecn stuk van de door machtsmisbruik
bedongen formule Lili vrijw.iring V'1Il nerro-inkomstcn nierig le verklaren.



N° 145 DE M. COLLA

Art. 21 ter [nouveau).

Insérer un article 2Iter (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 21ter. - La majoration du taux du précompte mobilier,
prévue à l'article JO de la loi du 28 novembre 1983, tendant à
modifier l'article 174 du Code des impôts sur les revenus, ne peut
avoir pour effet, de façon directe ni indirecte, que, lors de la
répartition du bénéfice, un groupe restreint d'ayants droit puisse
conserver sa part nette du bénéfice au détriment des autres
bénéficiaires qui supporteraient seuls le relèvement du précompte
mobilier. Tout contrat ou convention contraire à le présente
disposition est nulle de plein droit. Cette disposition s'applique,
entre autres, à la rétribution préférentielle appliquée aux produc
teurs d'électricité au sein des intercommunales".

jUSTlFlCA TlON

La loi du 28 décembre prévoyait notamment le relèvement du précompte
mobilier de 20 à 25 %. A ce moment. peu d'emre nous pouvaient mesurer rous
les effets de cette mesure.

Il est apparu emre-temps que, dans un certain nombre de cas, cette majoration
n'est pas supportée par l'ensemble des bénéfices de revenus mobiliers. Certains
bénéficiaires ont, en effet. obtenu l'octroi d'une artirbution nette.

Si cette clause est prévue pour l'ensemble des personnes dans des circonstances
égales. c'est le débiteur du précompte mobilier qui supporte la majoration.

Lorsque rourefois cette clause n'est applicable qu'à un certain nombre de
bénéficiaires , ce n'est pas le débiteur des revenus qui supporte la majoration, mais
seul le groupe de bénéficiaires exclus de CCl avantage. Ce groupe supporte. dès
lors, une double charge. Leurs revenus bruts diminuent, du fait que pour les autres
un revenu net est garanti. En outre.Je solde net de leur revenu brur, ainsi diminué,
est encore rapetissé.

Ce phénomène se manifeste, entre autres, pour les communes dans une série
d'intercommunales, ou les producteurs d'électricité ont revendiqué une position
privilégiée statutaire en ce qui concerne la répartition du bénéfice. Un revenu ner
Ol été prévu.

La majoral ion du précompte mobilier, ainsi que la clause statutaire précitée.
entraînera pour bon nombre de communes une diminurion de leurs revenus
proven am des intercommunales. ce qui les obligera il trouver ailleurs une compen-
sation.

Elles seront obligées de choisir entre, d'une part, une nouvelle majoration des
centimes additionnels el autres formes de taxes communales el, d'autre part, une
hausse des prix payés par les consommateurs aux intercommunales.

Or, la solution de rechange existe. l'article 9 de l'arrêté royal de pouvoirs
spéciaux n" 29, ratifie ct modifié par la loi du I J avril 191U, dispose en effet cc
qui suir:

.. Les modifications approtèes par le présent arrêré au régime de taxation des
revenus de remplacement ne peuvent pas avoir pour effer d'augmenter directe-
rnenr ou indirectement la charge des débiteurs de ces revenus. Toute clause
contractuelle ou conventionnelle contraire à la presente disposition l'Sr nulle de
plein droit ».

l'our ce qui concerne les revenus de remplacement, le Gouvernement a donc
voulu exclure à l'epoque, p,,, cel article 9. route possibilité d'échapper i, la
nouvelle pression fiscale.

Nous proposons une formule afin d'éviter que les producteurs d'electricite se
dechargent de la majoral ion du précompte mohilier au dérrirnenr des autres
actionnaires des intercommunales. L'objecrif expose ne présente que rune des
applicarions possibles du present article. Il n'esr nullement linut.uif mais s'appli-
que à tou te réparruion de bénéfices.

N° 146 DE M. COLLA

Arr. 24.

A la troisième ligne. remplacer le chiffre .. 9" par le chiffre
.. 13".

jllSTIFICA TI ON

S'il est exact que le texte neerland.us de l'arncle 95 du C.I.R. a ete modifie par
l'article 9 de l'arrête roval du J 2 août 1911S, ""CSI toutcfoi-, l'article 1'1du meme
.irrète qui a modifié Ic' texte néerlandais de l'article 126 du meme code.
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Nr. 145 VAN DE HEER COLLA

Art. 21 ter tnieuio).

Een nieuwartikel 21ter wordt ingevoegd, luidend als volgt :

"Art. 21ter. - De uerhoging van de aanslagvoet van de
roerende voorheffing, zoals uoorzien in artikel JO van de u/et van
28 december 198J tot wijziging van artikel 174 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen, mag noch rechtstreeks noch on-
rechtstreeks tot gevolg hebben dat bij u/instuerdeling een beperk-
te groep rechthebbenden hun netto-aandeel in de winst kunnen
behouden door de verhoging van de voorheffing af te wentelen
op andere rechthebbenden, Ieder met deze bepaling strijdig con-
tract of ouereenkomst is uan rechtswege nietig. Dit geldt onder
meer voor de beroorrecbte unnstuerdeling voor elektriciteitspro-
ducenten binnen intercommunales ".

VERANTWOORDING

De wer van 28 december 1983 bevarre onder meer een verhoging van de
roerende voorheffing van 20 tot 25 %. Op dat moment konden maar weinigen
alle gevolgen van deze rnaarregelen overzien.

Ondertussen is echter gebleken dar in een aanral gevallen deze verhoging nier
gedragen wordt door alle genieters van roerende inkomsten.ln een aantal gevallen
werden immers netto-uitkeringen bedongen.

Wanneer dergelijke bepalingen voorzien werden voor alle personen in gelijke
ornsrandigheden, is her de schuldenaar van de roerende voorheffing die de
verhoging draagr.

Wanneer echrer deze bepaling slechts afgedwongen werd door een 'beperkr
aantal genierers, is het nier de schuldenaar van de inkomsten die de verhoging
draagt , maar wel de groep van inkomenstrekkers die uitgesloren werden van dit
voordeel. Die groep draagr bijgevolg een dubbele last. Zij zien hun bruto-inkorn-
sten afnemen, verrnirs de anderen een netro-inkomen werd gegarandeerd. En van
dar verlaagd bruto-inkornen houden zij nerto minder over.

Dit fenomeen rreedt nu onder meer op voor de gerneenten in een aanral
intercommunales, waar de elektricueirsproducenten in de statuten een bevoor-
rechre posirie binnen de winsrverdeling hebben opgeëist. Hierbij werd een nerto-
inkomen bepaald,

Door verhoging van de roerende voorheffing en ingevolge deze statutaire
bepaling, zullen vele gemeenren dan ook hun inkornsten uit deze intercommunales
zien dalen en daarvoor op zoek moeren gaan, naar een cornpensarie.

Dit Z:11 leiden [Or ofwel een nieuwe verhoging van opcentiemen en andere
vormen van gemeentelijke belastingen, ofwel een verhoging van de prijzen die de
imercommunales aanrekenen aan de gebruikers,

Hiervoor bcsraar evcnwel een alternatief. Artikel 9 van her volrnachten-
koninklijk besluir nr. 29, bekrachtigd en gewijzigd door de wer van Il april
1983. bepaalt irnrners :

• De wijzigingen die dit besluit aanbrengr aan het aanslagsrelsel van de vervan-
gingsinkomsren mag noch rechrsrreeks noch onrechtsrreeks tor gevolg hebben dar
de last van de schuldenaars van die inkomsren wordt verhoogd. Ieder mer deze
bepaling srrijdig contra cr of overeenkornsr is van rechrswege nierig »,

Met berrcxking tot de vervangingsmkomsren heefr de Regering roen dus
afwenrelingsrnogelijkhedcn voor de verhoogde belasringdruk mer dit artikel 9
willen regengaan .

Wij stellen een gelijkuardige fonnule voor om re voorkomen dar de elekrrici-
teitsproducenren de verhoging van de roerende voorheffing kunnen afwentelen
op de andere aandeelhouders van de intercommunales. De beoogde siruatie werd
verrneld als éèn van de mogelijke roepassingen van dit artikel. Deze opsomming
is echter nier lirnitarief maar geldr binnen elke winsrverdeling.

Nr. 146 VAN DE HEER COLLA

Arr. 24.

Op de derde regel, het cijfer "q •. vervangen door het cijfer
.. 19" .

VERANTWOORDING

Her is iuisr dar de Nederfundse tekst van artikel 95 werd gewijzrgd bi] artikel ':I
",\0 hct korunklijk besluit van 12 augustus 1985. De Nederl.mdse teksr van
arrikel 126 werd nok gewiizigd bij dar koninklijk besluit, rnaar dan wel bij
artikel 19.
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NU 147 DE M. COLLA

Art. 24.

Au 10, remplacer les mots" le taux de 43 % ••par les mots" le
taux de 40 % ". et adopte tous les taux correspondants dans le
projet.

Art. 24bis (nouveau).

Insérer un article 24bis (nouveau), libellé comme suit:
o Art. 24bis. - Le même Code est modifié comme suit:

" 1° à l'article 98, les mots « ceux distribués aux actions ou
parts et les revenus visés à l'article 12, § 1, 30

, ainsi que" sont
supprimés;

» 2° l'article 100, 2", est abrogé;
,,3" l'article 134, abrogé par l'article 20 de la loi du 3 novem-

bre 1976, est rétabli dans le rédaction suivante:

"Art. 134. - Lorsque des revenus sont octroyés ou mis en
paiement par un contribuable assujetti à l'impôt des sociétés aux
actions, titres ou parts bénéficiaires ou aux capitaux investis chez
lui et que ces revenus constituent pour les bénéficiaires des
revenus au sens des articles Il, l", Il, 3° ou 33, une cotisation
spéciale calculée au taux de 50 % est établie à charge du contri-
buable assujetti à l'impôt des sociétés sur le montant total des
revenus octroyés ou mis en paiement;

,,4" le Roi adaptera les dispositions fiscales existantes en
fonction des modifications découlant du présent article, étant
entendu que ces adaptations ne peuvent concerner que la forme,
la terminologie ou la numérotation;

,,5" le présent article est applicable à partir de l'exercice
d'imposition 1987. "

JUSTIFICATION

Nous sommes partisans de l'imposition des revenus dans le chef de leurs
véritables bénéficiaires ct pour leur montant total. sous précompte libératoire en
outre.

L'imposition des dividendes à charge de la société qui les distribue n'est en fait
qu'un succédané visant il remplacer l'imposition dans le chef du ben •.'ficiaire, qui
tüt presque toujours déf aut.

Les dispositions relatives il l'impôt des sociétés conriennenr en outre d'importan-
tes largesses, telles que les immunisations a caractère economique des arti-
cles 42bi5 et 42/", du C.I.R. et l'article 44 de la loi du 27 décembre 1984 (déduc-
tians pour investissements et pour l'engagement de personnel supplémentaire), qui
sont actuellement déduites du montant total comprenant également les dividendes.

Nous voulons assainir cene situation malsaine et scinder l'impór des sociétés
en deux parties bien distinctes:

1) les cotisations. ordinaires" sur les revenus des entreprises;
2) les cotisations •.spéciales" (ou de remplacement) sur les revenus provenant

des entreprises.

En ce qui concerne la première catégorie, nous ne voyons aucune objection à
ce que des incitants fiscaux, et, au besoin, des immunisations, soient prévus, mais
les dividendes "mvenant de ces societes sont on autre probleme.

En scindant clairement les revenus des sociétés des revenus provenant de
suciètes, nous creons de nombreuses povsibilirés en ce qui concerne, par exemple,
les tarifs. 1\ cst par exemple budgcrairemenr possrble de reduire l'impôt sur les
revenus •.réservés .. ct d'augmenter au besoin les taux applicables aux revenus
distribués.

NOLIS voulons .•i'hi atteindre l'un de nos objectifs, il savoir l'encouragement de
l'auto financement el des reserves d'investissements; il cet égard. la réforme el
l'amélioration de l'impôt des sociétés ne peur plus être retardee.

N° 148 DE M. COLLA

Art. 25.

Remplacer cet article par ce qui suit:
"Art. 25. - Dans l'article 127 du même Code, modifié par

l'article 40 de la loi du 25 JUÎI/ 1973, le 1", modifié par l'arti-

[ 14 ]

Nr, 147 VAN DE HEER COLLA

Art, 24.

In 1°, de woorden «het rarief van 43 % ••vervangen door de
woorden «het tarief van 40 % ", en in her ontwerp alle daarmee
samengaande tarieven aanpassen,

Art. 24bis (nieuu/).

Een artikel 24bis (nieuu/ï, invoegen, luidend als volgr :
« Art. 24bis, - In betzelfde Wetboek worden de uolgende

u/ijzigingen aangebracht :
» 1° in artikel 98 u/orden opgeheuen de woorden « de inhom-

sten uitgekeerd aan de aandelen of delen en de inkomsten bedoeld
in artikel 12, § 1, 3°, euenals -;

,,2° in artikelIOD wordt het 2U opgeheuen;
,,3° artikel'134, opgeheuen bij artikel 20 van de u/et van

3 nouember 1976 u/ordt opnieuu/ opgenomen in uolgende le-
zing :

"Art. 134. - lngeual een aan de uennootschapsbelasting
onderu/orpen belastingplichtige inkomsten toekent of betaalbaar
stelt aan de aandelen, u/instbetoijzen of soortgelijke effecten of
aan de bij ben belegde kapitalen, inkomsten dewelke uoor de
genieters ervan inkomsten zijn in de zin van artikel Il, 1", Il,
3" of 33, u/ordt ten name van de aan de uennootschapsbelasting
onderu/orpen belastingplichtige een tegen een tarief van 50 %
berekende bijzondere aanslag geuestigd op het totaal bedrag van
die toegekende of betaalbaar gestelde inkomsten. ,,;

,,4" de Koning zal de bestaande fiscale bepalingen aanpassen
aan de unjzigingen uoortuloeiend uit dit artikel, en deze aanpas-
singen kunnen alleen de uorm, terminologie of nummering be-
treffen;

» 5" dit artikel is van toepassing met ingang van het aanslagjaar
1987. .»

VERANTWOORDING

Wij zijn voorsrander van hel belasren van inkomsren ten narne van de werke-
lijke genierers, en voor hun volle bedrag, zonder liberatoire of andere eigenschap-
pen "an voorheffingen,

De bestaande belasting op dividenden ten name van de uitdelende vennoor-
schap is in feite een surrogaar, dewelke de belasting in hoofde van de genieters,
die thans meesral onrbreekr, beoogr te cornpenseren,

Maar daarenboven bevar de vennootschapsbelasring thans grote vrijgevighe-
den: bijvoorbeeld de ekonomische vrijsrellingen van de artikelen 42bis, 42ter,
W.I.B. en arrikel 44 van de wet van 27 decernber 1984, (bijkomend personeel
en investeringsafrrek enz.) worden thans ook afgerrokken van her totaal bedrag
waarin ook dividenden zijn opgenomen.

Wij willen die ongezonde roestand saneren, en de vennoorschapsbelasting
opdelen in [" ce van elkaar gescheiden srukken :

1) de ..gewone .. aanslagen op de inkornsten van de ondernerningen;
2i de •.bijzondere », (surrogaat of vervangende) aanslagen op de inkornsten uit

de ondernemingen.
Wat de eersre categorie berrefr hebben wij geen enkele rnoeire met econornische

stimuli en desnoods vrijstelhngen, doch een ander hoofdstuk zijn de dividenden
uit die vennoorschappen.

Doordat wij de inkomsten van ondernemingen strikt scheiden van inkornsten
uit ondernemingen, worden veel rnogelijkheden geschapen nopens de rarieven
bijvoorbeeld, Her is alsdan budgenair doenbaar bijvoorbeeld de inkomstenbelas-
ting op de ..gereserveerde .. inkornsten te verlagen, en daarentegen, desnoods, de
tarieven op de .. uirgedeelde .. inkomsten tc verhogen.

Aldus willen wij èen van onze doelstellingen bereiken, namelijk de zelffinancie-
ring en invesreringsreserve aanmoedigen; mede in dar opzicht kunnen wij een her-
vorming en verbetenng van de vennootschapsbelasnng nier meer uit de weg gaan.

Nr. 148 VAN DE HEER COLLA

Art. 25.

Dit artikel vervangen door wat volgt :
"Art. 25. -In artikel127 van betzelfde Wetboek, geu/ijzigd

bii artikel 40 van de uret llan 25 [uni 1973, urordt bet 1", zoals



cie 17 de la loi du 23 décembre 1974 et par l'article 2 de l'arrêté
royal II" 16 du 9 mars 1982 (confirmé par l'article 8 de la loi du
l" juil/et 1983), est remplacé par la disposition suiuante :

" l" à la moitié du taux indiqué à l'article 126, alinéa 1"',
pour:

"a) la Caisse nationale de crédit professionnel;
"b) /'Institut national de crédit agricole;
"c) l'Office central de crédit hypothécaire;
"d) l'Office belge de l'économie et de l'agriculture. "

JUSTlFleA TlON

Il est beaucoup plus simple de prévoir une référence au début de l'article 127,
l ", du C.I.R .• de maniere à ne pas devoir modifier chaque fois plusieurs disposi-
tions. puisqu'il n'y a en fait que deux [aux: le taux de base indiqué à l'article 126,
alinéa 1"', du C.1.R., ou la moitié de ce [aux.

Il convient en outre de rayer l'Office central de crédit hypothécaire de l'arti-
cle 127, I". Cet organisme a en effet été dissous le 30 avril 1976 et. méme s'il
n'avait pas encore été entièrement liquidé. il n'a en tout cas pius aucune activité
d'« exploitation » •

N° 149 DE M, COLLA

Arr. 25bis (nouveau),

Insérer un article 25bis (nouveau), libellé comme suit:
«Art, 25bis, - Dans le même Code. il est inséré, sous la

sous-section l/bis (nouvelle), intitulée" Arriérés de profits", un
article 128bis, libel/é comme suit:

"Art. 128bis, - Dans le chef des contribuables établis confor-
mément à la loi relative aux sociétés civiles professionnel/es et
interprofessionnelles, la disposition figurant à l'article 93, § l ,
4", deuxième tiret, telle qu'elle a été insérée par l'article 51 de la
loi du 4 août 1978, s'applique par analogie. "

JU!>TIFICATION

Le présent projet de loi néglige aussi le problème permanent et irrésolu des
profits réalisés ou obtenus •.en bloc .. par les professions libérales. Ce problème
sc pose depuis toujours.

En cc qui concerne les retards de paiement des pouvoirs publics. l'article 51
de la loi du 4 aoùt 1978 comportait unc disposition analogue à celle qui
s'appliquait déjà aux rèmunérauons, en vertu de l'article 6 de la loi du 28 mars
1955 (à la différence près que ce n'est pas le taux d'imposition moyen de l'année
pre •.édente qui fut retenu. mais le [aux d'imposition de l'année courante),

Aux termes de l'article 51 de la loi du 4 août 19711, à partir de l'exercice
d'imposition 1979, les profits réalises par les professions libérales. qUI sc rappor-
[cm à des actes accomplis pendant une période d'une durée supérieure à douze
mois et dom le montant n'a pas. par le lair de l'autoriré publique. été paye au
cours de l'année Je, prestations mais a ère réglé en une seule fois, seront taxes
au laux afférent à l'ensemble des autres revenus imposables. dan, le chef des
personnes physiques exerçant ces professions. et cc exclusivement pour la partie
qui excède proportionnellement un montant correspondant il douze mois de
presrarions. "

L'article l4hz> (1I()J/l'I'uU, rend cette disposiuon, 'lui vaut pour les personnes
physiques, en vertu de l'article 9.3, ~ 1.4". deuxième tirer, Ju C.I.R .• applicable
aux personne, murales.

Pour une iusrifrcarion plus déraillée, on peul se reporter .lUX documents du
Senat publiés a l'occasron de l'instauration de cette disposuion pour les profès-
"on, liberale, exercees par des particuliers (00(. Senat n" 415) 2, 19"7-J978.
1(1 juillet 1978. pp. 71 il 74'.

Pour conclure, il convient d'observer que. quoique le laux de l'impór des
societes soil moins nettement progressif que celui de l'irnpór des personnes
physiques. il est bel et bien progressif: le taux uniforme de 4.3 % ne s'applique
qu'à un revenu net de 16600 OHO francs; Jans ce cas, ce revenu ne comprend
pas les rérnunér.itions des associés. de sone 'luc ce chiffre ne ser.i pas atteint
d'emblee par la plupart des contribu.sbles.
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gew~izigd bii anis»! 17 lJall de wet uan 23decembf!l' 1974, en bi;
artikel 2 t'an bet kOl1i"klijk besluit I1r, 16 va/I 9 maart 1982
(bekrachtigd b~;artikel 8 vair de wet van l juli 1983) 1JeI'vangen
door de uolgende bepaling :

» [0 de helft van bet in artike! 126, eerste lid, vl!TWleMtaTi'f!f
voor:

"a) de Nationale Kas voor beroepshrediet,
"b) het Nationaal lnstituut voor landbouwkrediet;
"c) het Centraal Bureau voor hypothecair hrediet;
» d) de Belgische dienst voor bedrijfsleuen en landbouur, »

VERANTWOORDING

Het is veel eenvoudiger in de aanhef van artikel Il7, I", W.I.B"een verwijzing
re m.aken; derwijze wordt vermeden reIkens opnieuw veel verschiltende bepalin-
gen te moeren aanpassen aan war in feire slechrs l rarieven zijn: het b4sil;-t.trief:
percentage zoals in artikel 126. eersre Iid, W.1.B, (of de helft daarvan),

Daarenboven moet in artikel Il.ï. 1". her Cenrraai 8UfeOlU voer hypothecair
krediet worden weggelaren : het werd op 30 april 1976 onrbonden, en zo het al
niet volledig vereffend mocht zijn, heefr het in geen geval nog een «exploitarie »-

werkzaamheid, zodat her moer wegvallen uit artikel Il7. l ", W.I.B.

Nr. 149 VAN DE HEER COLLA

Art. 25bis (nieuw}.

Een artikel 25bis (nieuw), invoegen, luidend als volgt:
«Art. 25bis. - In betzelfde wetboek, usordt onder een onder-

afdeling IIbis (nieuw) «Achterstallige baten » een artikel 128bis
ingeuoegd, luidend als uolgt :

»Art. 128bis, - In boofde vall belastingplichtigen opgericht
ouereenkomstig de u/et betreffende de professionele en interpro-
fessionele burgerlijke uennootscbappen is het bepaalde in artikel
93, § I, 4°, tu/eede streepje, zoals dit werd ingeuoegd bij arti-
kel 51 van de u/et van 4 augustus 1978, van ouereenkomstige
toepassing, "

VERANTWOORDING

Her wersonrwerp ziet ook het constant en onveranderd probleem over hee
hoofd van de "en bloc .. behaalde of verkregen baren van vrije beroepen. Dit
probleem is reeds sinds oudsher aan de orde.

Wat de laarrijdige beralingen door de openbare overheid betreft werd bij
artikel .S1 van de wet van 4 augusrus 1978 een voorziening getroffen, analoog
aan hergeen reeds voor bezoldigingen besrond sinds artikel 6 van de wet van
l8 maart 1955 (met dit verschil dat nier het gemiddeld aanslagpercentage van het
vorig [aar werd overgenomen, doch hee gemiddeld aanslagpercenrage van het
lopend jaar).

Sinds dar arrikel 51 van de wet van 4 augusrus 1978 worden, met ingang van
het aanslagjaar 1979, in hoofde van natuurlijke personen - vrije bérocpen, de
baren van die vrije beroepen die betrekking hebeen op gedurende een periode van
langer dan 12 maanden geleverde diensten, en waarvan her bedrag van die baten
door toedoen van de openbare overheid nier in hel jaar der diensten, maar in
èénrnaal worden vergoed, belasi tegen de aanslagvoet die betrekkmg heeft op het
geheel van de andere belastbare inkomsren , en zulks uitsluitend voor het propor-
uoneel gedeelte dat een vergoeding van 12 maanden diensren overtrefr.

Bij artikel 24bts (IlI~UU'j wordt deze bepaling, voor natuurlijke personen nu
geldend als artikel 93, § I, 4". tweede srreep, W.I.B., ook van toepassing
gemaakt voor rechtspersonen.

W,Il nadere veranrwoording betrefr wordt verwezen naar de stukken Senaat
ten gevolge van de invoering van deze bepaling voor de particulere vrije beroepen
(Senaat, zirting 1977-1978, Stuk 415) 2. verslag, 10 juli 1978, blz. 71 tot ï4).

TO[ 51tH weze opgernerkr dar, hoewel hel rarief vennoorschapsbelasting minder
expliciet progresvief is dan de personenbelasnng, er wel degelijk roch progressivi-
teit bestaat : hel éénvorrnig tarief van 43 % wordr irnrners slechts bereikt bij een
nerro-inkomen van 16600000 frank; in casu vallen de toekenningen aan de
vennoten daarbuiten, zodar men hier niet staat voor een cijfer dat meteen door
de meesre belasnngsplichngen zal worden bereikt.
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NU 150 DE M. COLLA

Art. 26.

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Art. 26. - A) Dans l'article 93, § 1, 2", a, du même Code,

les mots «en Belgique» sont insérés entre les mots « à l'exercice
de l'activité professionnelle » et les mots « depuis plus de cinq
ans».

»B) Dans le même Code, l'article ua, alinéa 1"", modifié par
l'article 41, 10 et 3", de la loi du 25 juin 1973 et par l'article 3
de l'arrêté royal na 16 du 9 mars 1982 (confirmée par l'article 8
de la loi du T" juil/et 1983), ainsi que son intitulé, sont remplacés
par ce qui suit:

»Apprêciation des avoirs.
»Art. 130. - Par dérogation aux articles 126, 127, l" et 129,

le taux de l'impôt est fixé à la moitié du taux figurant à l'arti-
e/e 126, alinéa I'", pour ce qui concerne les plus-values d'auoirs
visés à l'artie/e 93, § l'", 20

, a, dans la mesure où, leur montant,
fixé en tenant compte de l'ordre d'imputation à dèterminer par
le Roi, ne dépasse pas le montant net du revenu imposable perçu
ou acquis en Belgique. »

JUSTIFICATION

I. A l'article 130. alinéa 1", du C.l.R., il vaut mieux prévoir un renvoi. pour
éviter de devoir adapter les taux figurant dans de nombreuses dispositions. à
chaque fois qu'ils som modifiés.

2. Afin de mettre en parfaite concordance l'article 130, alinéa I'", du C.LR.
et l'article 92, S 1,2", a, du C.l.R., auquel il renvoie, la disposition selon laquelle
il doit s'agir d'avoirs affectés en Belgique eSIdirectement insérée à l'article 93, § I.
2". a, du C.l.R., de sorte que la dernière phrase peut être supprimée: u el où ils
se rapportent à des avoir affectés à l'exercice de l'activité professionnelle en
Belgique»: le renvoi à l'article 9J, § l , 2", a, du C.l.R. suffit dans ce cas.

J. Par ailleurs, nous avons profilé de l'occasion pour apporter un autre
éclaircissement :
- les laux figurant à l'article 127, 2" el J" du C.LR., même combine avec

l'article 129 du C.l.R., sont toujours inférieurs a ceux qui figurent il l'arri-
cle 130 du C.I.R., de sorte que le renvoi .. 127 .. doit être remplace par le
renvoi " 127, 1" » ,

4. L'« imputation .. visée à l'article !JU. premier alinea du C.LR., vise les
opérauons exposées aux articles 65 il 69 de l'arrêté royal du 4 mars 1965
d'exécution du C.l.R.; en fair, l'article 70 de cel arrêté fail IOUI simplement
double emploi avec les dispos ilions de l'article 130. du C.LR.; il peur être
supprimé.

N° 151 DE M. COLLA

Art. 27.

Remplacer cet article par la disposition suivante:
« Art. 27. - L'article 131 du même Code, modifié par l'arti-

cle 42, 2", de la loi du 25 juin 1973, par l'article 19 de la loi du
23 décembre 1974 et par l'article 4 de l'arrêté royal n" 16 du
9 mars 1982 (confirmé par l'article 8 de la loi du l'" juil/et 1983),
est remplacé par la disposition suivante:

»Art. 131. - Par dérogation aux articles 126 à 129, le taux
de l'impôt est fixé:

» 1" au taux mentionné à l'article 126, alinéa premier, pour le
calcul des cotisations spéciales prévues aux articles 116 et 133;

»2" pour le calcul des cotisations spéciales prévues aux arti-
cles 118, 120 et 123:

"a) au taux mentionné ti l'article 126, alinéa premier, pour ce
qui concerne la partie de la base imposable qui ne dépasse pas
le montant des reuenus antérieurement réservés, et

16 ]

Nr. 150 VAN DE HEER COLLA

Art. 26.

Dit artikel vervangen door wat volgt:
"Art. 26. - A) In artikel93, § 1,2", a, van hetzelfde Wetboek

u/orden de u/oorden "in Belgiê » ingevoegd tussen de u/oorden
«sedert meer dan vijf jaar » en « voor het uitoefenen van de
beroepsu/erkzaamheid ».

"B) In hetzelfde Wetboek u/ordt artikel130, eerste lid, gewij-
zigd bij artikel41, I" en 3° van de wet van 25 juni 1973 en bij
artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 16 van 9 maart 1982
(bekrachtigd bij artikel 8 van de wet van 1 juli 1983), alsmede
het opschrift ervan vervangen door de volgende teksten:

» Waardevermeerderingen van de aktiua.
"Art. ua. - In afwijking van de artikelen 126, 127, I" en

129 is het tarief van de belasting vastgesteld op de belft van het
in artikel126, eerste lid, vermeld tarief, u/at de meeru/aarden op
aktiva betreft als bedoeld in artikel 93, § 1,2", a, in de mate dat
bun bedrag, na bij de uaststelling ervan rekening te bebben
gehouden met de volgorde van aanrekening die de Koning be-
paalt, het netto-bedrag niet ouertreft van het in België behaalde
of verkregen belastbaar inkomen. »

VERANTWOORDING

1. In artikel !JO, eerste lid, W.l.B., is hel beter mel een verwijzing te werken,
om te verrnijden dar tarieven bij wijziging relkens in vele bepalingen moeren
worden veranderd.

2. Teneinde artikel 130, eerste lid, W.LB. volledig af re sremrnen op artikel 9J,
§ 1.2", a, W.I.B., waarnaar her verwijsr, wordr de voorwaarde dar hel rnoer gaan
orn activa gebruikr in België, rechrstreeks ingevoegd in artikel 93, § I, 2", a,
W.LB .• derwijze dat de laatsre zin kan vervallen : ••en dar zij berrekking hebben
op activa die, voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid in België worden
gebruikr »; de verwijzing naar arrikel 9J. § 1.2". a, W.LB., is alsdan voldoende.

J. Voor het overige werd van de gelegenheid gebruikt gernaakt om een andere
verduidelijking te brengen:
- de tarieven van artikel 127,2" en .3", W.LB .• zelfs in combinatie met arri-

kel 129. W.l.B., liggen automatisch alrijd reeds lager dan deze gesteld in
artikel 130, W.I.B .• zodar de verwijzing ••127 .• dient vervangen door de
verwijzing ••127, 1" »,

4. De .. aanrekening .• bedoeld in artikel !JO, eerste lid, W.LB., zijn de be·
werkingen uireengezer in de artikelen 65 lOI 69 van hel koninklijk besluit van
4 rnaart 1965 lOI uitvoering van hel W.LB.; in feite maakt artikel70 van dar
koninklijk besluir gewoon dubbel gebruik uit mel herzelfde, dat reeds rechtstreeks
in artikel I JO werd uiteengezet; het kan worden geschrapr,

Nr. 151 VAN DE HEER COLLA

Art. 27.

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:
.. Art. 27. - Artikel 13111an betzelfde Wetboek, gewijzigd bij

artikel 42, 2", van de wet uan 25 juni 1973, bij artikel 19 van
de u/et van 23 december 1974 en bij artikel 4 van het koninklijk
besluit nr. 16 van 9 maart 1982 (bekrachtigd bij artikel 8 van de
u/et l'an Ijuli 1983), u/ordt ueruangen door de volgende bepa-
ling:

"Art. 131. - In afwijking van de artikelen 126 tot 129 is het
tarie] van de belasting vastgesteld:

" 1" voor de berekening van de bijzondere aanslagen bedoeld
in de artikelen 116 en 133, op het in artikel 126, eerste lid,
uermeld tarie];

,,2" [1001' de berekening van de bijzondere aanslagen bedoeld
in de artikelen 118, 120 en 123:

»a) op het in artikel 126, eerste lid, uermeld tarief wat het
gedeelte l'an de belastbare grondslag betre]t dat niet meer be-
draagt dan bet bedrag van de vroeger gereserueerde inkornsten,
en



" b) au taux mentionné à l'article 130, alinéa premier, pour ce
qui concerne le surplus. "

JUSTIFICATION

L'article 131 du C.I.R. concerne le calcul de l'impôt des sociétés en matière de
"cotisations spéciales" :

I. il est plus simple d'utiliser des références; on évite ainsi de devoir modifier
il chaque fois un nombre important de dispositions qui concerne en fait un même
taux;

2. comme nous l'avons déjà souligné à propos de l'amendement il l'article 21,
l'article 131, C.I.R., contient en fait (encore) les conditions (nécessaires) en ce
qui concerne la situation d'anciennes sociétés il option (autrement dit les arti-
cles 123, § 1",4" et 131,2", partim, C.I.R., font en fait double emploi). Il est
toutefois préférable de maintenir la condition il l'article 123, § 1", 4", Ccl, R. -
voir amendement précédent - parce que l'article 131 ne concerne en fait que le
calcul de la cotisation; cerre parrie spécifique de l'article 131, C.I.R., n'a dès lors
pas été reprise;

3. enfin, la disposirion in fine de l'article 131,2", C.I.R., fait également double
emploi avec la disposition de l'article 130, alinéa 2, C.I.R.: grâce il la phrase
liminaire de l'article 131, C.I.R" l'article 130, C.I.R., reste en effet applicable
et ne fair l'objet d'aucune dérogation.

Ce double emploi peur dès lors être supprimé du fait que l'article 131, C.I.R.,
ne déroge pas à l'article 130, alinéa 2, C.I.R., la disposition in fille de l'arti-
cle 130, alinéa 2, C.I.R., à savoir" diminué du total des plus-values qui ont été

imposées en vertu de l'article 21, dernier alinéa », est en ourre dès à présent
applicable, et ce en dépit du fait que cet ajout est devenu l'article 131 en 1976.

N° 152 DE M, COLLA

Art,28,

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 28. - Dans l'article 133 du même Code, modifié par
l'article 20 de la loi du 28 décembre 1983, les mots «calculée au
taux de 45 % » sont supprimés. ».

JUSTlFlCA TlON

Voir amendement il l'arricle 27 du projet de loi: ce taux étant déjà indiqué il
l'article 131 du C.I.R., par une référence, il peut être supprimé.

N° 153 DE M. COLLA

Art. 29bis (nouveau).

Insérer un article 29bis (nouveau), libellé comme suit:

.. Art. 29bis. - 1° A l'article 135, § 1"', deuxième alinéa, 2",
du même Code, modifié par l'article 5, 2", de l'arrêté royal n" 16
du 19 mars 1982, remplacer les mots" compris dans la base de
l'impôt des sociétés en vertu des articles 98 et 99" par les mots
«réellement compris dans le bénéfice imposable de la société en
application des articles 98 et 99".

,,2" A l'article 197, § 1"', du même Code, insérer un 2"bis,
libellé comme suit:

,,2"bis. le montant de la déduction du crédit d'impôt prévue
à l'article 191, premier alinéa, 1", a, Ile peut pas dépasser la
quotité de l'impôt des personnes physiques qui est proportionnel-
lement afférente aux revenus mobiliers auxquels ce crédit d'impôt
se rapporte et qui sont compris dans le revenu imposable globale-
ment, »

,,3" Remplacer l'article 204 du même Code, modifié par l'arti-
cle 77 de la loi du 25 juin 1973, par la disposition suivante:

"Art. 204. - Les montants déductibles au titre de crédit
d'impôt et de précompte professionnel uisés al/x articles 135,
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b) op hel in artikel 130, eerste lid, uermeld tarie] u/at het
ouerige gedeelte betreft. "

VERANTWOORDING

Artikel 131, W.I.B., houdt de berekening in van de vennootschapsbelasring
inzake de zogenaaamde «bijzondere aanslagen » :

l. hct is eenvoudiger met verwijzingen re werken, derwijze dar men vermijdr
telkens een groot aantal verschillende bepalingen te moeten aanpassen nopens in
feire eenzelfde rarief;

2. zoals reeds gezegd bij het amendement onder artikel 21 hiervoor, bevat
artikel 131, W .I.B., in [eire (nog) de (nodige) reserve ten aanzien van de situatie
uir vroegere optie-vennoorschappen (anders gezegd, 123, § 1, 4" en 131, 2"
partirn, W.I.B., rnaken in feire dubbel gebruik uir); her is echrer beter het
voorbehoud re laren onder artikel 123, § l , 4", W.I.B. - zie amendement
hiervoor -, omdat artikel 131 in feite enkel de berekening zelf van de aanslag
betreft: dar specifiek sruk van artikel 131, W .I.B., werd dan ook hier nier
hernomen;

3. uireindelijk vormr ook het bepaalde in fine van artikel 131, 2", W.I.B.,
dubbel gebruik met het bepaalde in artikel 130, tweede lid, W.I.B.: middels de
aanhef van artikel 131, W.I.B. blijft artikel 130, W.I.B., immers van roepassing,
en wordt er nier van afgeweken.

Uireindelijk kan dan ook dar dubbel gebruik worden weggelaten; aldus is
daarenboven zelfs nu reeds - dank zij her feit dar arrikel 131, W.I.B., nier afwijkr
van artikel 130, W.I.B. -de bepalinginfine van artikel 130, rweede lid, W.I.B.,
namelijk «verrninderd met her totaal van de meerwaarden die overeenkomstig
artikel 21, Iaatste lid, werden belasr » van roepassing, dit niertegensraande deze
roevoeging in 1976 werd vergeten in arrikel 131, W.I.B.

Nr. 152 VAN DE HEER COLLA

Art. 28.

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling:

"Art. 28. - In artikel 133 van betzelfde Wetboek, gewijzigd
bij artikel 20 van de wet van 28 december 1983 worden de
u/oorden «tegen een aanslaguoet van 45 % berekende » ge-
scbrapt, »

VERANTWOORDING

Zie amendement hiervoor op artikel27 van her wetsonrwerp : doordar bedoeld
rarief bij wege van verwijzing reeds is verwerkr in arrikel 131 W.1. B., kan deze
tariefbepaling dan ook vervallen,

Nr. 153 VAN DE HEER COLLA

Art. 29bis (nieuw).

Een artikel 29bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

"Art. 2%is. - I(J In artikel 135, § 1, tweede lid, Z", van
betzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 5, 2°, van het koninklijk
besluit nr. 16 van 19 maart 1982, u/orden de iooorden «dat
ingevolge de artikelen 98 en 99 in de grondslag van de uennoot-
scbapsbelasting is opgenomen » ueruangen door de woorden
" dat in uituoering van de artikelen 98 en 99 werkelijk is opgeno-
men in de belastbare u/inst van de uennootschap ».

,,2" In artikel 197, § 1, van hetzelfde Wetboek u/ordt
een 2"bis ingeuoegd, luidend als volgt:

,,2(Jbis. mag de aftrek van het belastingkrediet als bedoeld in
artihel 191, eerste lid, 1(J, a, niet meer bedragen dan dat deel van
de personenbelasting, dat euenredig betrekking heeft op de roe-
rende inkomsten u/aarop dat belastingkrediet slaat, en die zijn
opgenomen in het gezamenlijk belastbaar inkomen. »

,,]" Artikel 204 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij arti-
kel i7 uan de u/et van 25 juni 1973 u/ordt ueruangen door de
uolgende bepaling :

"Art. 204. - De bedragen die aitrekbaar zijn als belastingkre-
diet en als bedrijfsooorheffing als bedoeld in de artikelen 135,
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§ 1"". ati~éiJ 1, 2"., eb 185, ne p>t'U/M'/fIt pas dépasser la qll·otité de
l"i!P.Itr/)Ô;tq1lti est proportionnellement afférente m~x ret't'tlUS profes-
sionnels auxquels ce crédit d'impôt Oll a précompte profession-
nel se rapporte, et l'excédent ne peut être restitué. »

./USTlHCA TlON

Cet amendement veut mettre fin a l'interprétation par trop inconséquente que
le législateur donne depuis 1973 a l'application du crédit d'impôt. Sous prétexte
d'éviter la. double iœpositioa, on instaure ici en effet dans un certain nombre de
cas. WlIC ~ £isc-.lle ficrive poor laQUf'l!le ij n'existe aucu.ne justification.

Le lU pone ~ ral't~1l: 13.5. Jusqu·ici. l'Mtide 135. S l'', deuxieme ah-
aéa, z-, C..l.R., se bernait il £aire réêéreoce il la base tbémiqw: dom relèvent les
tantièmes, etc., ca question il rimpôt des sociétés. L'article n de l'arrêté royal
d'exécution c:k. Code dispose expressément in fine du deuxième alinéa ~ue le
crédit d'impôt sur les tantièmes en question est toujours applicable.

DaD5l11lprQjet dieloi.qu.i retire au avanr-ages sociaux leur caractère de dépenses
fiscales, on ne saurait laisser subsister ce traitement de faveur door les administra-
teurs bénéficient quant il leurs tantièmes.

PM cet amendement. nous entendons reserver l'octroi d'un crédit d'impôt aux
sisuatioas où il est effectivement payé UD im.pót des sociétés.

l'aneBrioIHSl aniréesur le bit qtIe r~ ,,'e.'<ige pas le tau." plein de
rimpór des societés.

l'anlÎ:té royal powra régler de manière appropciet" ces cas limi~es oi:I le tcral
dts tantièmes ilnposables dans le cbef de la société s'avere finalerneru superieur
aux ~e!> eees ~.-e'rru."tlt soumis a J"iJSI.I'Ôt.

EnM. rcmarQUQns encore que le meme mal \deduction <fun credit d'impôr
parf<>is fictif s'il n'a pas cu' perçu d'impót des sociétés dans le chef du debiteur
de ces reveaes) existe également en ce qui concerne le crédit d'impôt des revenus
molDW.ir:~(di~idelldA."sl,œais qu'tme solution analogue ee peut wc adoptée a leur
égard étant donné que routes les actions ne sont pas nominatives.

le: ];, coaceene l'im.putatKm du crédit d'impôt a l'impôt des personnes physi-
QUlCs.Ail I", IIOIISposons la condition d'un paiement effectif il l'impôt des
sociétés. ki, nous réservons la déduction du crédit d'irnpôe au cas où l'impôt porte
sur les revenus mobiliers auxquels le credit d'impôt a eté rattaché.

Etant dooné que, par suite: de la suppressron sim.uJtanee de la declaration
ob~ {an. 2..~ C.L.R.!, le ~--mbuabè ~ra déllCrmiIler Iut-méme il
paniI: decee ~e:·.rimpœino..la qu.otieéde ses rev~-.bûiers QU'û sollhaite
décLKe:r, ledit cOl.llribuab1e poona, au détriment du. T résoc, tiret' le readc:menr
maximum du crédit d'impôt dont il bénéficie pour certains revenus mobiliers, en
~ par exemple la formule dans laque:1It le ~-mnrd'impôt, impute: en
~ SW' les t(""mus ~s.. se ~oov.e ~ cumplètemem ou pour la plus
grande partie, après quoi il pourra encore attendre: de l'Etat la restitution du
précompte mobilier aiférem a une partie de ses revenus mobiliers.

Aussi, le raomeor est-il venu de hltl~ l-l1'npIoKatlondu crédit d'imper des
di.~-idl:Bdi:sil l'impôt qtl.i pest: sur ces di vi.denoks pour le calcul de l'impôt du revenu
imposable globalement auquel lesdses dividendes ont éeéincorporés selon le vœu
même de l'intéressé.

l'obift du 3u est de retaWU:, en ce qui con cerne le credit d'impôt afferent aux
tantièmes, 'Ct•.... des administtateurs. Ia siruation anrer.eute a la modifi •..•nioll de
l'artide: 204 C.Ul. par l'artide: 77 de Lt loi du 25 juin 1973.

N° 154 DE M. COLLA

Art,30,

It~ œt anide par ce qui suit:

« Art. 30. - D<ms['article 1.38, ,'llNtéa2. 5", du même Code,
il!tSir.éptlir. rartiLi£ 25, 2u, de to. loi du 27 décembr~ 1984. les
mo.ts " al( ta3L'( de 45 % ~ sant rempltlcés p.Jr les mots" au t.lUX
pcr.é.z!1J/. à ['"rtide 126.• premier alinéù ~.

JlISTlFlCA TlON

Oe peut lÙIISl enter de œn>ó:r modifier a dwque f.lIs dè nOln1>l'<'u",,"dtspus>-
eioDs pout un seul tau.\..
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§ 1, tu/eede lia. 2", en 185. mogen bet gedeelte van de belasting,
dIJt euenredig betrekking beeft op de bedrijfsinkomsten u/aarop
dat belastingkrediet of die bedrijfsuoorbeffing slaat, niet ouertre]-
fen, en bet ouerschot mag niet u/orden teruggeuen. »

VE RANTWOORDING

Met dit amendement wensen we een einde te rnaken aan de al te grille
interpretatie die de wergever sinds 1973 geeft aan de roepassing van het belasting-
krediet. Onder het mom van her verrnijden van dubbele belasring wordt hier
imreers in een aanral gevallen een verdoken fiscale uirgave ingesteld waarvoor
geen enkele rechtvaardiging besraat,

Met Iter Iu grijpen we in op artikel 135. In artikel 135. S I, rweede
lid, Z". W .LB. wordt rot nu roe alleen verwezen naar de theoretische grondslag
waaronder bedoelde tantièmes, enz. onder de vennootschapsbelasring vallen.
Arrîke] n van het koninklijk besluir tot uirvoering van het Wetboek srelr irr fine
van het rweede lid uirdrukkelijk dar her belasringkrediet op tantièmes in kwestie
alrijd van toepassing is.

ln eee W~~ ""2artn de socia~ voordelen als fiscale: uirgave worden
geschrapr, kan nier voorbiigegaan worden aan deze gunstbehandeling die be-
sruurders inzake hun tantièmes genieren.

Met dit amendement wensen we de toekenning van een belastingkredier alleen
voor te behouden voor siruaties waarin er wel degelijk vennoorschapsbelasring
werd betaald.

De aandacht wordt erop gevestigd dar het amendement geen voorwaarde van
\'01 tarief vennoorschapsbelasring srelr, -,

Voor cüe tandgevallen waarin het roeaal der tantièmes belastbaar in hoofde van
de vennocschap uitciodeliik hoger zou bhjken te ligge:n dan de netto-winsr die
effekrief aan belasringheffing onderworpen is, kan her koninklijk besluir daarin
passeftd voonic:e.

Tot slor dicnt opgemerkt dar hetzelfde euvel (afrrek van soms fikrief belasring-
krediet indien er geen vennootschapsbelasring is geheven in hoofde van de
uitkeerder van die: inkomsten) ook besraar voor her belastingkredier op de
roereade iDkOllil5ten(dividenden},doch terzake kan gent analoge regeling worden
uirgewerkr gezien niee alle aandelen op naam zijn.

Met het 2" griipen we in de verrekening van net belasringkrediet in de personen-
belastiRg. In het I" sreIlm ••-e dar er ~f vennootschapsbelasung rnoer zijn
beraald. Hier srellen we dar het belasringkredier maar kan afgetrokken worden
voor zover er belasring drukt op de roereede inkomsren waarrnee her belasting-
kredier verbonden werd.

Gezien de: belasringplichtige door de teezelfdernjd doorgevoerde opheffing van
de aaagi ftqXidot (art. .LJoOb<sW .I.B.) met: ingang van dat aans!agjaar zèlf kunnen
bcpaleoo ",eik deel \-art ziiD roeftIlde iakomsttn nij weast aan te gcv~. kan
dergelijke belastingplichtige zijn beUsriugkr'c:diet dar bij geniet met berrekking tot
sommige roerende inkomsten maximaal en ren nadele van de Scharkisr laten
renderen, doer b. v, din'Onn ee kiezen ••••·aarbii ber belastingkredier, dar als eersre
",-onft aa~ffi<end op ~ inL.-omsren. volledig of hoofdzakelijk vroed!
ui~, wauna hij vanwege de Sraat nog een teruggave kan verwachren van de
roerende voorheffing met betrekking tot een deel van zijn roerende inkomsten,

Daarom is het ogenblik aan~ om de verrekening van het belasnngkre-
dier op dividen.den te beperken tot de belasting die op die dividenden drukt bij
de berekening van de belasring van het gezamenlijk belastbaar inkomen waarin
bedoelde dividenden naar de wens zelf van de berrokkene zijn opgenomen.

Met ~ J" woedr brooot=d, qua hebstingkrediet voor tantièmes, enz. die be-
srond mor de wijziging van artikel 204 W.I.B. door artikel 77 van de wet van
25 juni 1973.

Nr. 154 VAN DE HEER COLLA

Art.30.

Dit artikel vervangendoor wat vo~t:

"Art. 30. - In ùrtikd 138, tu>eede lid. 5". van hetzelfde
\XIe-tboek, ingevoegd b~;artikel 25, 2", /;tan de wet van 2 7 decem-
ber 1984 worden de woorden « het tarief Ilan 45 % ~ tIerIlangen
dour de u'oorden " het wrief als bepaald in artikel 126, eerste
lid n.

VERANTWOORDING

Er kJn "ermeden ""orden telkens opnieuw •.de bepalingen re wiizigm qua
tarief.
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Art. 33,

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Art. 33. - L'article 152, 2() et 3°, du même Code, modifié
par l'article 18 de la loi du 19 juillet 1979, par l'article 6 de
l'arrêté royal n" 16 du 9 mars 1982 et par l'article 27 de la loi
du 27 décembre 1984. est remplacé par les dispositions suivan-
tes:

»2" au taux fixé au premier alinéa de l'article 126, sans préju-
dice de l'application des dispositions des articles 129, 130, 132
et 133, pour ce qui concerne les contribuables visés au 2° de
l'article 139 et au premier alinéa de l'article 148. »

» 3() pour ce qui concerne les contribuables visés au 2" de
l'article 139 et au premier alinéa de l'article 149bis:

»a) au taux de 20 % en ce qui concerne les revenus visés à
l'article 149bis, premier alinéa. 10 en 2°;

» b} au taux prévu à l'article 126, premier alinéa, en ce qui
concerne les cotisations, sommes et allocations visées à l'arti-
cle 149bis. premier alinéa, 3". "

JUSTIFICATION

I} Avam d'envisager des dérogarions de types divers au régime normatif pour
cc qui est des sociétés (zones d'emploi, centres de coordination, sociétés novarri-
ces, zones de reconversion), il convient, en tour premier lieu. de corriger les
dispositions qui pénalisent ou entravent déjà des investissements possibles,

la disposition du 2" de l'actuel article 151 du C.I.R, qui fixe les taux applica-
bics aux sociétés etrangeres non-residentes constitue il cer égard un exemple type.

Alors que le raux maximum de l'impôt des sociétés applicable aux sociétés
belges esr de 45 %, il s'élève a pas moins de 50% pour les érablissemenrs belges
de sociétés ètrangeres.

Depuis rentrée en vigueur de la loi du 15 juin 1973, ces établissements som
effecrivement soumis a un taux d"imposirion uniforme nettement supérieur aux
raux applicables aux sociétés belges. Tel n'était jamais le cas avant 1973.

Ce raux superieur est uniquement le fruir d'une certaine évolution historique,
Cl il ne repose sur aucun fondement réel. Il consruue une derogation il la norme
'lue l'on a iusrifiee, en 1973, en faisant référence aux raux appliqués à l'étranger
(ou plutôt, dans cerrains pays étrangers) aux établissernenrs de sociétés belges qui
)' onr été installés.

Or, Ja manière dont les revenus distribués ou réservés d'érabhssemenrs de
sociétés belges installés a l'étranger y som imposés ne peur en aucun cas jusrifier
une discriminarion au niveau des taux en Belgique.

A l'intérieur de nos frontières, la norme belge est le seul critère en foncrion
duquel peuvent être mesurees d'eventuelles discriminations.

C'est pourquoi il est propose de prévoir que le raux applicable aux établisse-
ments belges de sociétés étrangères est égal au taux maximum de l'impór des
s(lciél~S~ c'est-à-dire le laux visé au premier alinea de l'art ide 126 du C.I.R.,
sou 4.) r.•.

Cerre mesure conséquente el non discriminatoire ne peul que contribuer il
détruire les obstacles de nature il decourager er il entraver inunlernenr les invesns-
sernenrs étrangers en Belgique, lorsque pour "une ou l'autre raison (dom la société
en question est seule juge) une société èrrangere ne peut ou ne souhaite pas créer
d'établissement entièrement indépendant en Belgique.

l'ar ailleurs, pour souligner le principe même de l'égalue de trauemenr et pour
pouvoir inregrer de manière appropriée d'évenruelles modificanons ulterieures,
on ne cire pas directement le nouveau raux (4S % au lieu de SO % acruels) el on
renvoie a lol disposirion où figure le raux d'imposition maximal applicable en
Belgique.

1) IJ ne suffir pas d'adapter les textes du deuxième alin"a de l'arucle 115 el
de l'article lOO du C.I.R. a J'article 133 du même Code rel qu';1 aéré (nouvelle-
ment) libellé par l'article 20 de la loi du 28 décembre 19113(art, 11 el 28 du projet
de loi). Il [aur aussi adapter les textes du lu de l'article I SZ er du deuxième alinéa
du § 2 de l'article 111 du C.I.R.

te present amendement nenr rompre de 'el elèmenr particulier: l'article 133
du C.I.R. a été ajoure a la liste des articles .:oIC •.
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Nr, 155 VAN DE HEER COLLA

Art. 33.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

"Art. 33. - Artikel 152, 2° en 3°, van betzelfde Wetboek,
geu/ijzigd bij artikel 18 van de u/et van 19 juli 1979, bij artikel 6
van het koninklijk besluit nr. 16 van 9 maart 1982 en bij arti-
kei 27 van de u/et van 27 december 1984 u/orden ueruangen door
de uolgende bepalingen .

,,20 uoor de in de artikelen 139, 2°, en 148, eerste lid,
bedoelde belastingplicbtigen : tegen het in artikel 126, eerste lid,
vastgesteld tarie], onuerminderd de toepassing van de bepalingen
van de artikelen 129, 130, 132 en 133. »

,,3° uoor de in de artikelen 139, 2°, en 149bis, eerste lid,
bedoelde belastingplichtigen :

»a) tegen het tarief van 20 % wat betreft bun inkomsten als
bedoeld in artikel 149bis, eerste lid, 1° en 2°;

» b) tegen het in artikel 126, eerste lid, vastgesteld tarief, u/at
betreft de in artikel 149bis, eerste lid, 3°, bedoelde bijdragen
sommen of toelagen. "

VERANTWOORDING

I) Vooraleer over re gaan rot allerlei afwijkingen van her normarief srelsel wat
berreft de vennoorschappen (Tvzones, coördinarie-centra, innovarievennoot-
schappen, reconversiezones) is her aangewezen eerst en vooral die bepalingen
rechr te zerten die rceds mogeliike investeringen bezwaren of belemmeren.

J
Her huidig artikel 152,2", W.I.B. dar de rarieven bepaalr inzake vreemde

vennoorschappen nier verblijfhouders, is daar een typisch voorbeeld van.

Terwijl voor binnenlandse vennoorschappen rnaxirnaal 45 % aan vennoor-
schapsbelasring wordr geheven, bedraagr dir rarief voor Belgische inrichringen
van buirenlandse vennoorschappen maar liefsr 50 %.

Sinds de wet van 25 juni 1973 zijn deze inrichtingen inderdaad belastbaar tegen
een éénvormig rarief dar srukken hoger ligt dan deze geldend voor binnenlandse
vennoorschappen. Zulks was vöör 1973 nooit her geval.

Dit hoger rarief is enkel gegroeid uit een zekere hisrorische evolune, doch is
gespeend van enige echte gegronde veranrwoording. Deze afwijkende voorsrelling
werd in 1973 goedgepraar mer enige verwijzingen naar het rarief dar in her
buitenland (of liever gezegd, in bepaalde landen) werd toegepast inzake aldaar
gelegen inrichringen van Belgische venooorschappen,

Doch verwijzingen naar of, en zo ja, hoe uugedeelde inkomsten of gereserveer-
de inkomsren van inrichringen van binnenlandse vennootschappen in het buiten-
land belasr worden, kan nooir een discriminatie van rarieven binnen Belgiê
verantwoorden.

Binnen België kan aileen de Belgische norm de roets vormen waaraan evenruele
discriminarie kan worden gemeten,

Daarom wordr voorgesreld voor de Belgische exploitaties van vreemde ven-
noorschappen hel rarief vast IC leggen op her maximaal mogelijk rarief van de
vennoorschapsbelasring, zijnde her rarief van arrikel 126, eerste lid, W.I.B .• of
rhans 45%.

Dergelijke konsekwenre en nier-discriminerende houding kan er enkel roe
bijdragen buitenlandse invesreringen in België niel langer af te schrikken en
nodeloos af te remrnen, voor die gevallen waarin een buirenlandse vennootschap
om één of andere reden (beoordeling dewelke alleen aan haar roekomr) geen
volledig onafhankelijke vestiging in België kan of wensr op re richren.

En om her principe van gelijkberechtiging zelf le onderstrepen, én om larere
wiizigingen adekwaar op re vangen, wordr nier rechtstreeks her nieuwe procent
geciteerd (45 % i.p.v, 50% zoals rhans), maar wordr doorverwezen naar die
bepaling waarin de maximaal mogelijke Belgische aanslagvoer is opgenomen.

1) Niet enkel de artikelen 115. rweede lid, en 100 W.I.B. dienen te worden
aangepast aan de (nieuwe) lezing van artikel 133 W.I.B. zoals ingevoerd bij
arnkel 20 van de wer van 28 december 1983 (an. 11 en 28 van het wetsonr-
werp), maar revens de artikelen 152,2", en 211, § 2, rweede lid, W.J.B.

Onderhavig amendement houdt rekening met die bijzonderheid: de epsom-
ming van de gecrreerde artikelen werd uirgebreid met bedoeld artikel 133 W.I.B.
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N° 156 DE M. COLLA

Art, 34lJis (nouveau),

Insérer un article 34bis (nouveau), libellé comme suit:
« Art, 34bis. - L'article 200 du même Code, remplacé par

l'article 32 de la loi du 3 novembre 1976 est remplacé par la
disposition suivante:

"Art, 200. - Sous réserve des dispositions de l'article 211,
§ 2, deuxième alinéa, aucune déduction au titre de précompte
n'est opérée sur l'impôt établi en exécution des articles 131 à 133,
138, deuxième alinéa, et 152, 3°, »

JUSTIFICA TIaN

Le texte actuel de l'article 200 du C.I.R. doit être adapté non seulement au
(nouveau) texte de l'article 133 du C.I.R. établi par l'article 20 de la loi du
28 décembre 1983 portant des dispositions fiscales et budgétaires, mais égale-
ment à deux autres points de vue:

1) Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 19 juillet 1979, les contribuables visés
à l'article 149bis du C.I.R. bénéficient, en droit, d'une imputation de 12,5 % du
précompte immobilier sur leurs revenus immobiliers imposables; comme le taux
même est de 20 % dans ces cas, en vertu de l'article 152,3", du C.I.R., l'impôt
effectivement du est donc ramené il (20 -12,5) = 7,5 %.

Dès lors, les personnes morales sans bur lucratif etrangeres sont avantagées par
rapport aux belges, étant donné que, conformément il l'article 100 du C.I.R., ces
dernières ne bénéficient d'aucune déduction du précompte (immobilier) (cf. la
référence faite, dans l'article 200 actuel du C.I.R., à l'article 138, deuxième
alinéa, du C.I.R.).

(Pour la clarté, il y a lieu de souligner, pour compléter ce qui précède, que le
texte de l'article 199, troisième alinéa, du C.I.R., concerne uniquement une
interdiction de déduction des précomptes afférents aux revenus visés au deuxième
alinéa de l'article 149bis du C.I.R.).

Cette lacune existante est comblée si l'on prévoit une référence a l'article 152,
3", du C.I.R., lequel article a la même fonction a l'égard des personnes morales
étrangères que J'article 138, deuxième alinéa, du même code à l'égard des
personnes morales belges.

En outre, ce correctif est d'autant plus urgent que les articles 22 et 23 du projet
de loi actuel prévoient d'élargir la matière imposable concernant les personnes
morales sans but lucratif belges: il ressort de la lecture conjointe de l'article 138,
deuxième alinéa du C.I.R. (tel qu'il est modifié par l'article 23 du projet) et de
l'article 200 du même Code (tel qu'il est modifié par l'article 28 du projet) qu'il
n'y aura pas non plus de déduction de précompte pour ce qui est du nouvel impôt
pour les personnes morales sans but lucratif.

Puisqu'il faut prévoir un même prélèvement d'impôt il l'égard de telles person-
nes morales étrangères (cf. l'amendement distinct aux articles 22b,s (I/OI"'''JUJ et
23bis (nouveau), l'interdiction de déduction s'appliquera également au nouveau
prélèvement prévu dans le projet, indépendamment de la perception de l'impôt
existant sur certains revenus immobiliers;

2) Il existe toujours, il l'heure actuelle, une contradiction de fait entre les
dispositions de l'article 200 du C.I.R. (c'est-à-dire pas de déduction de précomp-
tes, pour le calcul d'impôt conformément il l'article 131 du C.I.R.) et les disposi-
tions in fine de l'article 211, § 2, deuxième alinéa, du même Code (c'est-il-dire
déduction de l'excédent des précomptes, avec impositions en vertu des arti-
cles 116 et 120 du C.I.R., ou, autrement dit, pour le calcul d'impôt conformé-
ment à l'article 131 du C.I.R.); cela vaut également pour l'article 132 du C.I.R.
dont les dispositions sont analogues à celles des articles 100 du C.I.R. (pas de
déduction), article 111, § 2, deuxième alinéa, du même Code (déduction).

L'amendement vise il lever cerre ambiguïte en faisant commencer la phrase
liminaire de l'article 20ll du C.I.R. par les mors: • Sous réserve de la disposition
de l'article 211, § 2, deuxième alinéa ... ".

Pour un aperçu plus détaillé des dispositions des articles 200 et 21 J. § 2,
deuxième alinea, du C.I.R., il \ a lieu de se referer il l'amendement suivant visant
a .•daptcr l'article 211, ç 2. d'euxième alinea. du C.I.R.

N° 157 DE M. COLLA

Art. 35.

Compléter cet article par un deuxième alinéa, libellé comme
suit:

" A l'article 211, § 2, deuxième alinéa, du même Code, rétabli
par l'article 21 de la loi du Il avril 1983, les mots" les cotisa-
tians spéciales établies en exécution des articles 116, 120 et 132 ..
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Nr. 156 VAN DE HEER COLLA

Art. 34bis (nieuw),

Een artikel 34bis (nieuu/) invoegen luidend als volgt:
« Art. 34bis. - Artikel 200 van hetzelfde Wethoek, ueruangen

bij artikel 32 van de u/et van 3 november 1976, u/ordt ueruangen
door de uolgende bepaling :

"Art, 200, - Onder uoorbehoud van het bepaalde in arti-
kel 211, § 2, tu/eede lid, u/ordt geen aftrek van voorheffingen
uerricbt op de belasting berekend ouereenkomstig de artike-
len 131 tot 133, 138, tu/eede lid, en 152, 3°. "

VERANTWOORDING

De huidige teksr van artikel 200 W.I.B. dienr nier alleen aangepast te worden
aan de (nieuwe) lezing van arrikel 133 W .I.B. zoals ingevoerd door arrikel 20 van
de wer van 28 decernber 1983 houdende fiscale en begrotingsbepalingen, doch
dienr revens aangepasr op 2 andere punten :

1) Sinds de wet van 19 juli 1979 is het nog altijd zo dar belastingplichtigen als
bedoeld in arrikel 149bis W.I.B. in rechte genieten van een verrekening van
12,5 % onroerende voorheffing op hun belasrbare onroerende inkomsten; gezien
volgens artikel152, 3", W.l.B. het tarief zelf 20"/0 bedraagr in die gevallen, is
de werkelijk verschuldigde belasting aldus herleid ror (20 - 12,5) = 7,5 %.

Aldus zijn de buitenlandse rechrspersonen zonder winstoogrnerk bevoordeeld
op de binnenlandse rechrspersonen zonder winstoogrnerk , gezien deze laarsten,
overeenkornstig artikel 200 W.I.B. geen afrrek van (onroerende) voorheffing
genieren (cfr. de verwijzing in huidig artikel 200 W.I.B. naar artikel 138, rweede
lid, W.I.B.).

(Voor alle duidelijkheid weze vervolledigd dar de redacrie van artikel 199,
derde lid, W.I.B. enkel slaat op een verbod van afrrek van voorheffingen met
betrekking tot inkornsren bedoeld in her rweede lid van arrikel 149bis, W.I.B.).

Deze reeds besraande lacune wordt opgevuld door een verwijzing op te nemen
naar artikel 152, 3", W.I.B., artikel dar inzake buitenlandse rechrspersonen
dezelfde furterie vervult als artikel 138. rweede lid, W.1. B. doet voor binnenlandse
rechtspersonen.

Daarenboven wordr deze hersrelling alleen maar dringender gezien in het huidig
wetsonrwerp onder de artikelen 22 en 23 voorgesteld wordr de belasrbare rnaterie
inzake binnenlandse rechtspersonen zonder winstoogrnerk uir te breiden : uit de
sarnenlezing van artikel 139, rweede lid, W.I.B. (zoals gewijzigd door artikel 23
van het ontwerp) en van artikel 200 W.I.B. (zoals gewijzigd door artikel 28 van
her onrwerp) bliikr dar geen aftrek van voorhdfing ook zal gelden voor de nieuwe
belasring inzake rechtspersonen zonder winsroogrnerk.

Nadar eenzelfde belasringheffing ook dienr voorzien voor dergelijke buiren-
landse rechtspersonen (zie afzonderlijk amendement sub artikelen 22bis (nieuu/)
en 13bis (nieuu/), zal het verbod van aftrek , doordat her amendement verwijst
naar arrikel 152,3", W.I.B, rneteen ook gelden, naast de besraande belasting op
zekere onroerende, voor de nieuw onrworpen hdfing;

2) Thans bestaat er nog altijd een feiteliike tegensrelling russen, enderzijds, het
bepaalde in artikel 200 W.I.B. (dit wil zeggen geen aftrek van voorheffingen
onder andere bij belastingberekening overeenkornstig artikel 131 W.1. B.) en
anderzijds, her bepaalde in fille in arrikel 211. § 2, tweede lid, W.I.B. (dit wil
zegr:en wel aftrek van - her overschot van - voorheffingen met aanslagen
ingevolge de arrikelen 116 en 120 W.I.B., m.a.w. bij belasringberekening over-
eenkomstig arnkel Ll l W.I.B.); herzelfde geldt voor artikel 132 W.I.B., dar ook
voorkomr in 2 bepalingen tegelijk: artikel 200 W.I.B. (geen afrrek) en arti-
kel 211, § 2, rweede lid, W.I.B. (wel aftrek).

Her amendement beoogt die dubbelzinnigheid weg te nernen, door artikel 20U
W.I.B. te voorzien van de aanhef « Onder voorbehoud van her bepaalde in
arrikel 211, § 2, rweede lid ... ».

Voor een meer gederailleerd overzichr in verband met de bepalingen van de
arrikelen 200 en 211, § 2, rweede lid, W.I.B. wordt doorverwezen naar het
amendement hierna over de aanpassing van artikel 211. § Z, tweede lid, W.I.B.

Nr. 157 VAN DE HEER COLLA

Art. 35.

Dit artikel aanvullen met een rweede lid, luidend als volgt:

" /11 artikel 211 l'ail betzelfde Wetboek, opnieuu/ opgenomen
bij artikel 21 L'an de u/et uan Il april 1983, u/orden in § 2,
tu-cede lid, de u/oorden « de bijzondere aanslagen gevestigd inge-



sont remplacés pal' les mots: ••l'impôt calculé conformément aux
dispositions des articles 131 à 1J3 ».

JUSTIfiCATION

Il ne suffit pas d'adapter les articles IlS, deuxième alinéa du C.I.R., et lOO
du même Code au (nouveau) texte de l'article 133 établi par l'article 10 de la loi
du 28 décembre 1983 portant des dispositions fiscales et budgétaires (cf. les
articles II et 28 du projet de loi).

I! faut également adapter les articles 152,2" du C.LR. el lIl, § 2, deuxième
alinéa, du même Code it la nouvelle situation.

Pour ce qui est de l'article 152, 3", du C.I.R., il y a lieu de se référer à

l'arnende-nenr sur ce point.
Le présent amendement vise à mettre l'article lIl, § 2, deuxième alinéa, du

C.LR., en concordance avec l'article 133 du même Code el, par la même
occasion, à apporter une modification de forme.

Jusqu'à présent, l'article 118 du C.LR. n'était pas mentionné dans la liste
figurant à l'article 111, § Z, deuxième alinéa, du C.LR. La référence it l'arti-
cle 131 du même Code comble cerre lacune.

Enfin, en mettant la terminologie de l'article 211, § l, deuxième alinéa, du
C.I.R. en concordance avec celle de l'article lOO du même Code. on met égaie-
ment davantage en évidence le lien entre ces deux articles dont il a déjà été
question à l'amendement à l'article 28 du projer.

L'application de l'article 200 du C.LR. n'exclut en effet pas celle de l'arti-
cle 211, § 2, deuxième alinéa, du C.LR.: autrement du, l'interdiction Je l'arti-
cle 200 du C.LR. n'a pas toujours un caractère absolu, comme cela ressort de
l'article 211, § 2, deuxième alinéa, du même Code.

Les amendements aux deux articles précités font apparaitre plus clairement ce
qui résulte de leur lecture conjointe, à savoir :

I) une interdiction absolue d'imputation de tout précompte non remboursable
en ce qui concerne les calculs d'impôts auxquels l'article lOO du C.LR. fail
référence; (c'est Iii le contenu réd de cel article);

2) une imputation. toutefois condirionnelle, de précomptes el de versements
anticipés remboursables en ce qui concerne les mêmes calculs que ceux qui sont
visés à l'article lOO du C.LR. : cela signifie que ces précomptes (el versements
anticipés) remboursables sont en tout premier lieu imputés sur les montants
d'impôts visés aux articles 126 à 128 du C.LR., étant donné que ces montants
d'impôts tombent sous J'application du principe défini a l'article 129 du C.LR.
(majoration en l'absence de versements anticipés);

En revanche. le principe défini a J'article 129 du C.LR. ne s'applique pas aux
calculs visés à J'article 200 du C.LR., ce qui ne signifie toutefois nullement qu'il
y aurait, en l'occurrence, une- interdiction absolue: les excédents éventuels sont
bel Cl bien imputés ulrérieuremenr sur les impôts visés aux articles IJ I :i 133.

Bref, il n'est pas question ici d'une interdiction totale comme pourrait le laisser
penser le texte actuel dl' l'article 200 du C.LR., mais simplement d'une irnpura-
lion, dans un ordre bien déterminé et strier, des précomptes remboursables.

N° 158 DE M. COLLA

Art. 44bis (nouveau).

Insérer un article 44bis [nouveau), libellé comme suir :
"Art. 44bis, - § l'", JI est perçu, exclusivement au profit de

l'Etat, une cotisation exceptionnelle de solidarité à charge des
sociétés, associations, établissements ou organismes qui soit sont
soumis à l'irnpôt des sociétés en uertu des articles 98 à 102 du
Code des impôts sur les revenus, soit sont soumis à l'impôt des
non-résidents en vertu de l'artic/e 148 du même Code.

" § 2. Cette cotisation est calculee au taux de 4,8 % sur 1'1
partie exceptionnelle des bénéfices recueillis au (ours de l'année
précédente ou, pour les contribuables qui tiennent leur comptabi-
lité autrement que par année civile, au cours de l'exercice clôturé
dans le COUTantde l'année, dénommés ci-après "période imposa-
ble ".

"Lorsque les bénéfices de la période imposable atteignent LW

moins 100 millions de francs et 5 '7;' du capital social restant
effectivement à rembourser, augmentés des bénéfices réservés
antérieurement confonnément aux dispositions prises en applica-
tian de l'article 115, alinéa 1"', du Code des impôts sur les
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uolgde de artikelen 116, 120 en 132 » ueruangen door de WOOl'·

dell" de belasting berekend ouereenkomstig de artikelen 131 tot
133 ".

VERANTWOORDING

Nier alleen de arukelen IlS, rweede lid, en 200 W.I.B. dienen te worden
aangepast aan de (nieuwe) lezing van artikel 133, zoals ingevoerd door arrikel 20
van de wet van 28 decernber 1983 houdende fiscale en begrotingsbepalingen (zie
artikelen 21 en 28 van her wetsonrwerp).

Tevens dienen de artikelen 152,2", W .LB. en 211, § l, rweede lid , W.I.B. aan
die nieuwe situatie te worden aangepasr,

Inzake artikel 152, 3", \XI.I.B. wordr hier verwezen naar her amendement
daarover.

Met onderhavig amendement wordr beoogd artikel 211, § 2, tweede lid,
W.LB. in overeensternrning tc brengen met her besraan van arrikel 1.13 W.LB.,
en van de gelegenheid gebruik te maken om een vorrnaanpassing voor te srellen,

Tot op heden onrbrak narnelijk artikel 118 W.LB. in de opsomming in
artikel211,§ 2,tweedelid, W.LB. Dooreenverwijzingnaarartikel131 W.LB.
wordr zulks opgevangen,

Door rot slor de terminologie van artikcl 211, § 2, rweede lid, W.I.B. aldus
in overeensremrning te brengen met die van artikel 200 W.I.B., wordr ook her
verband geaccenrueerd dar russen beide bestaat, verband reeds aangehaald bij her
amendement onder arrikel 28 van her onrwerp.

De roepassing van arrikel 200 W.I.B. sluit inderdaad de roepassing nier uit van
artikel lIl, § 2. rweede liD, W.I.B. : of, rn.a.w. de verbodsregcl van arrikel 200
W.I.B. is nier altiid absoluut, zoals arrikel 211, § 2, rweede lid, W.I.B. bewijsr.

Door de arnendernenten bij beide artikelen wordt duidelijker war met de
samenlezing van beide artikelen 200 en 211, § 2, rweede lid, in feite voorligt,
namelijk:

I) een absoluur verbod van verrekening van om het even welke nier-rerugberaal-
bare voorheffing wat betrefr die belastingberekeningen waarnaar arrikel 200
W.LB. verwijst (dit is de eigenlijke inhoud van dar artikel);

2) wel een verrekening, rnaar een voorwaardelijke verrekening van terugberaal-
bare voorheffingen en voorafbetalingen wat betreft dezelfde berekeningen als
bedoeld in artikel 200 W.I.R.: dit wil zeggen deze terugberaalbare voorheffingen
(en voorafbetalingen) worden in de allereerste plaats verrekend met de belasring-
bedragen bedoeld in de arrikelen 126 rot 118 W .I.B., omwille van hét feil dar
op die bedragen belasring her principe van artikel 129 W.LB. van roepassing is
(vermeerdering in geval nier voorafberaling);

Hel principe van artikel 129 W.LR. is daarenregen ruet van roepassing op de
berekeningen geciteerd in artikel 200 W.I.B .• zonder dat zulks echrer zou bereke-
nen dar daarrnee een absoluut verbod is geschapen: evenruele overschorren
worden daarna wël verrekend met de belasringen bedoeld in artikelen 131 rot
133.

Korrom her gaat hier niet om een volstrekr verbod zoals de huidige rekst van
artikel 200 \XI .LB. zou kunnen doen vermoeden, doch zuiver en alleen om een
vcrrekening, in een welbepaalde en srrikre volgorde, van de rerugbetaalbare
voorheffingen

Nr. 158 VAN DE HEER COLLA

An, 44bis (nieuw).

Een artikel 44bis (nieuu/), invoegen luidend als volgt:
"Art. 44bis. - § 1. Er u/ordt uitsluitend in het voordeel van

de Staat een uitzanderlijke solidariteitsbijdrage geheuen ten name
van de uennootschappen, uerenigingen, inrichtingen of instellin-
gen die, ofu/el ouereenkomstig de artikelen 98 tot 102 van het
Wetboek t'an de inkomstenbelastingen aan de uènnootschapsbe-
lasting, ofu/el overeenkomstig artikel 148 van hetzelfde Wetboek
aan de belasting der niet-uerblijfhouders zijn onderu/orpen .

.. § 2. Die bijdrage u/ordt berekend tegen het tarie] van 4,8 %
op het uitzonderlijk gedeelte van de unnst behaald tijdens het
uoorgaande [aar of voor de belastingplichtigen die anders dan per
kalenderjaar boekhouden, tijdens het in de loop van het jaar
afgesloten boekiaar, hierna " belastbaar tijdperk » genoemd.

» Wanneer de u/inst t'an het belastbaar tijdperk ten minste
100 miljoen frank en 5 % bedraagt van het u/erkelijk nog terug
te betalen maatschappelijk hapitaal, uermeerderd met de u/insten
die uroeger u/erden gereserueerd overeenkomstig de ter uituoe-
ring van artikel 115, eerste lid, t'an het Wetboek van de inkom-
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relll'llUS, tels qu'ils existaient au début de la période imposable,
1.1cotisation exceptionnelle de solidarité est maiorée d'un mon-
tant égal à 4 % de 1.1 différence l'II plus entre ces bénéfices et
140 centièmes du bénéfice de référence fixé conformément au § 3
ou au § 5, alinéa 3.

,,§ 3. La partie exceptionnelle des bénéfices est déterminée en
fonction de la différence en plus entre les bénéfices de la période
imposable et les bénéfices de référence; celle-ci est égale à
150 centièmes de la moyenne des bénéfices recueil/is dans le
courant des années 1972 à 1974 )1 compris ou, pour les contribu-
ables qui tiennent leur comptabilité autrement que par année
civile, au cours des exercices clôturés dans le courant des années
1973 à 1975 Ycompris, dénommés ci-après" période de référen-
ce ".

,,§ 4. Par bénéfices de la période imposable, il faut entendre
les bénéfices sociaux déterminés conformément aux articles 98 à
102 et 148 du Code des impôts sur les revenus, augmentés des
éléments visés à l'article 108, 1°, du même Code.

" § 5. Par bénéfices recueillis dans le courant de la période de
référence, il faut entendre les bénéfices déterminés pour chaque
année ou exercice de cette période, comme prévu au § 4, mais
conformément aux dispositions en vigueur pour l'exercice d'im-
position 1976.

"Les années ou les excercices dans le courant desquels les
travaux sociaux se sont soldés par un résultat négatif Ile sont pas
pris en considération pour la détermination de la moyenne des
bénéfices recueillis.

"Pour les sociétés, associations, établissements ou organismes
constitués pendant la période de référence autrement que par
fusion ou scission, ainsi que pour les sociétés, associations,
établissements ou organismes dont les travaux sociaux se sont
soldés par un résultat négatif, soit pour deux années ou exercices
consécutifs de la période de référence, soit pour la première année
ou le premier exercice de cette période et pour l'année ou l'exerci-
ce immédiatement antérieur, la partie exceptionnelle de leurs
bénéfices est égale, si cette formule est plus avantageuse pour eux,
à la différence en plus que ces bénéfices représentent par rapport
à 6 % du capital social resta/tf effectivement à rembourser aug-
mentés des bénéfices réservés antérieurement conformément aux
dispositions prises en application de l'article 115, alinéa 1"', du
Code des impôts sur les revenus, tels qu'ils existaient à la fin de
la période de référence.

» § 6. Si la période imposable ou 1.1période de référence
compte plus ou moins de 12 mois ou plus ou moins de 36 mois,
les bénéfices de ces périodes sont ramenés prorata ternporis à
12 mois ou à 36 mois selon le cas.

,,§ 7. Toute modification apportée, à partir du 1'" 1I01'l'mUre
1975, aux disposition statutaires relatives à la date de clôture de
la comptabilité est salis effet pourl'application du présent article.

•.Le Roi fixe les règles 51'1011lesquelles le présent article est
appliqué en l'us de fusions ou de scissions de societes etli,ctuèes
conformément à l'article 124 du Code des impôts sur les ret-enus,

.•§ 8. LI cotisation exceptionnelle de solidarité est fixée par
l'Administration des contributions directes et recouvrée de la
même manière que l'impôt sur les sociétés ou l'impôt des non-rest-
dents selon le cas.

"Les articles 206 à 211 et 350 dl/ Code des impôts sur It'S
l'l'venus s'appliqucnt J cette cotisation.

" Cette cotisation ne constitue pas une dépense 0/1 une charge
professionnelle au sens dl' l'urtic!« ,H du mèmc Code.
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stenbelastingen geuomcn bepalingen, zoals zi] bcstonden bij bet
begin L'ailhct bclastbaar tijdperk, uordt de uitzondcrlijhe s~lidCl-
riteitsbijdrage uerhoogd met een bedrag gelijl: Clan4 % van het
uerschil in meer tussen de u/inst en honderdueertig honderdsten
l'an de referentieu/inst die overeenkomstig § 3 of § 5, derde lid,
u/ordt vastgesteld.

» § 3. Het uitzonderlijk gedeelte van de u/inst wordt bepaald
op het verschil in meer tussen de u/inst van het belastbaar tijdperk
en de referentieu/inst; deze is gelijk aan honderduijftig hondersten
van het gemiddelde van de u/inst behaald tijdens de jaren 1972
tot en met 1974 of, voor de belastingplichtigen die anders dan
per kalenderjaar boekhouden, tijdens de in de loop van de jaren
1973 tot en met 1975 afgesloten boekjaren, hierna « referentie-
tijdperk » genuemd.

" § 4. Onder u/inst l'an het belastbaar tijdperk wordt uerstaan
de maatschappelijke u/inst bepaald overeenkomstig de artike-
len 98 tot 102 en 148 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen, verhoogd met de bij artikel 108, 1", L'an hetzelfde Wet-
boek bedoelde bestanddelen.

" § 5. Onder u/inst behaald tijdens het referentietijdperk wordt
uerstaan de u/inst bepaald voor ieder jaar of boekjaar van dit
tijdperh, zoals bepaald is in § 4, maar ouereenkomstig de voor
het aanslagjaar 1976 geldende bepalingen.

» De jaren of de boekjaren tijdens welke de maatschappelijke
u/erk zaamheid een negatief resultaat heeft opgeleuerd, u/orden
niet in aanmerking genomen voor het bepalen van het gemiddelde
L'an de behaalde u/inst,

" Voor de uennootschappen, uerentgingen, inrichtingen of in-
stellingen opgericht gedurende het referentietijdperk op een ande-
re u/ijze dan door fusie of splitsing, alsook voor de uennootschap-
pen, uerenigingen, inrichtingen of instellingen u/aaruoor de maat-
schap pelijhe u/erk zaamheid een negatief resultaat heeft opgele-
verd, betzij voor tu/ee opeenuolgende [aren of boekjaren van het
referentietijdperk, hetzij voor de eerste jaar of het eerste boekjaar
L'an dat tijdperk en voor het onmiddellijk voorafgaande jaar of
boekjaar, is het uitzonderlijk gedeelte van bun u/inst, u/anneer
deze formule voor ben voordeliger is, gelijk aan het verschil in
meer dan die u/inst te zien geeft ten aanzien van 6 % van het
werkelijk nog terug te betalen maatschappelijk hapitaal vermeer-
dcrd met de uroeger gereserveerde u/insten bepaald ouereenkom-
stig de ter uituoering van artikel 115, eerste lid, van het Wetboek
t'an de inkomstenbelastingen genomen bepalingen, zoals zij be-
stonden op het einde van het referentietijdperk.

" § 6. Indien het belastbaar tijdperk of het referentietijdperk
meer of mtnder dan tu/aalf maanden of meer of minder dan
zesendertig maanden omuatten, u/orden de u/insten uan de tijd-
pcrken prorata ternporis naar gelang van het geval op tuiaalf
maanden of op zesendertig maanden gebracht.

,,§ 7. ledere u-ijziging u/elke uanaf 1 nouember 1975 aan de
statutaire bepalingen betreffende de datum van afsluiting van de
boekhouding is aangebracht, is zonder uitu/erhing uoor de toe-
passing L'an dit artikel.

" De Koning bepaalt de naderc regelen uolgens u/elke dit artikel
u/ordt toegepast ;'1 de geuallen l'an fusie of splitsing van uennoot-
scbappen uerricbt onuereenkomstig artikel 124 t/an het Wetboek
l'ail de inkomstenbelastingen.

» § 8. De uitzonderlijke solidariteitsbijdrage u/ordt door de
Administratie der directe belastingen gevestigd en ingeuorderd op
dezelfde u/ij;e als, naar gelang van het geual, de uennootscbaps-
helasting of de belasting der niet-i/erblijfhouders.

«D« artikelcn 206 tot 211 en 350 can bet Wetboek van de
inkomstenbclastingcn zijn op die bijdragen van toepassing,

"Die biidragc uormt geen bedrijfsuitgauen of -last naar de zin
iran artikel 44 uan betzeljde l,X'etboek.
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" § 9, Lorsque le contribuable prouve. dans les/ormes détermi-
nées par le Roi dans lIIl arrêté délibéré el/ Conseil des Ministres,
qu 'il a effectué, dans SOI/ entreprise sise en Belgique et dans le
courant de l'exercice d'imposition, des investissements en immo-
bilisations corporelles ou incorporelles dont le montant est supé-
rieur, selon le cas, au bénéfice de référence ou aux 140 centièmes
de ce bénéfice, il lui est accordé d'office, conformément à l'arti-
cle 277 du Code des impôts sur les revenus, dégrèvement de la
partie de la cotisation exceptionnelle de solidarité ou de la
majoration de celle-ci, relative à la partie exceptionnelle des
bénéfices correspondant au surplus d'investissements précité,

» Les investissements à prendre en considération sont ceux qui,
au cours de l'exercice d'imposition, ont fait l'objet d'une vente
parfaite entre parties, d'une entreprise à forfait, d'une entrepris!'
suivant devis ou suivant bordereau de prix ou ont été produits
par l'entreprise.

«Ils ne comprennent ni les matières premières, produits ou
marchandises, ni les participations en valeurs en portefeuille à
l'exception des nouvel/es participations dans les entreprises exis-
tantes ou à créer et dans lesquelles, par suite de ces pa rticipations
et des investissements qui en découlent, l'emploi sera maintenu
ou augmenté.

»Pour l'application de l'alinéa précédent, sont considérées
comme participations, cel/es qui en tant que telles relèrcnt de
l'application des dispositions prises en exécution de la loi du
17juil/et 1975 relative à la comptabilité et aux comptes annuels
des entreprises, modifiée par la loi du l" juil/et 1983.

,,§ 10. Lorque le contribuable prouve, également dans les
formes déterminées par le Roi dans un arrêté délibéré en Conseil
des Ministres, qu'il a, dans son entreprise sise en Belgique et dans
le courant de l'exercice d'imposition, employé en moyenne un
plus grand nombre de personnes qu'au cours de l'année qui
précède, il lui est également accordé d'office, conformément il
l'article 277 du Code des impôts sur les revenus, dégrèvement de
la partie de la cotisation exceptionnelle de solidarité relative à
l'assiette imposable correspondant .l :

»- 500 000 francs par unité supplémentaire de personnel
pour ce qui concerne la cotisation calculée au taux de 4,8 %;

»- 750 000 francs par unité supplémentaire de personnel
pour ce qui concerne la cotisation majorée de 4 % visée au § 2,
alinéa 2, du présent article. »

N° 159 DE M. COLLA

Art. 44ter (nouueauï,

Insérer un article 44ter (nouveau), libellé comme suit:

"Art. 44ter. - L'article 9 dl' la loi du 27 décembre 1984
portant des dispositions fiscales est abrogé et les dispositions
relatives à la déduction des dépenses faites en uue de l'isolation
thermique, tel/es qu 'elles avaient été initialement prévues dans la
loi du l O féurier 1981 (loi de redressement), sont l'établies j

partir du l" janvier 198i. »

J USTIFIC\ TIOl"\

Il esr erroné de ne pas poursuivre Ie'Sefforts dans le domaine de r. urilisarion
rationndle de l'energie -. particulièrement en ce qui concerne l'rsolatiun des
logernenrs. Il l'" en effel .1 craindre que ccrt.nnv "hied,l' .1 lun!: terme ""em
négliges en periode de h.li"" d", prix perrolier«.
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" § 9, Wi1I/Ileerde belastingplicbtige in de door de Koning, bi}
ill Mitlisterraad ouerlegd besluit, bcpaaldc uormen beu/ijst dat hij
in zijn onderneming in België gedurende het aanslagjaar inucste-
ringen in lichamelijke of onlichamelijke activa heeft uerricht
u/aaruan het bedrag hoger is dan, naar gelang het geual, de
referentieu/inst of bonderdueertig honderdsten van die u/inst,
wordt hem, ouereenkomstig artikel 277 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen, uan ambtsu/ege ontlasting verleend van
het gedeelte van de uitzonderlijke solidariteitsbijdrage, of van de
uerhoging daaruan, met betrekking tot het uitzonderlijke gedeelte
van de winst dat ouereenstemt met het bouenbedoelde investe-
ringsouerscbot.

" De in aannterking te nemen inuesteringen zijn die welke in het
aansiagjaar het uoortoerp geweest zijn van een volrokken koop
tussen partijen, uan een aanneming tegen vaste prijs, van een
aanneming uolgens bestek of van een aanneming volgens prijslijst
of door de onderneming werden geproduceerd.

«Zij omuatten noch grondstoffen, produkten of koopu/aren,
noch deelnemingen en waarde in portefeuille met uitzondering
van de nieuwe deelnemignen in bestaande of op te richten onder-
nemingen u/aar, ten gevolge van die deelnemingen en de investe-
ringen die eruit uoortuloeien, de werkgelegenheid zal u/orden
gehandhaafd of verbeterd.

" Voor de toepassing van het uoorgaande lid worden als deel-
nemingen beschouu/d, die welke als dusdanig worden aange-
merkt uoor de toepassing van de bepalingen genomen ter uitvoe-
ring van de wet van 17 juli 1975, zoals gewijzigd door de wet
t'an 1 juli 1983, met betrekking tot de boekbouding en de jaarre-
keningen van de ondernemingen.

» § 10, Wamzeer de belastingplichtige eueneens in de door de
Koning bij ill Ministerraad overlegd besluit, bepaalde uormen
bewijst dat hij ill zijn onderneming in België in de loop uan het
aanslagjaar gemiddeld, ten overstaan van het vorig jaar, bijko-
mende personeelsleden heeft teurerkgesteld, u/ordt hem eueneens,
ouereenkomstig artikel 277 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen, van ambtsu/ege ontlasting uerleend van het gedeelte
van de uitzonderlijke solidariteitsbijdrage met betrekking tot de
belastbare grondslag die ouereenstemt met:

" - 500 000 frank per bijkomende personeelseenheid in ver-
band met de bijdrage berekend aan het tarie] van 4,8 %;

,,- i50 000 frank per bijkomende personeelseenheid in ver-
band met de uerhoogde bijdrage van 4 %, als bedoeld in § 2,
tu/eede lid, van dit artikel. »

Nr. 159 VAN DE HEER COLLA

Art. 44ter (nieuio).

Een artikel 44ter (nieuu/) invoegen, luidend als volgt:

"Art. 44ter. - Artikel 9 van de u/et van 27 december 1984
boudendefiscale bepalingen u/ordt gescbrapt u/aarbij de bepalin-
gl!ll inzake de aftrek t'an uitgauen ~'oor thermische isolatie van
de persoonlijke u/oning zoals oorspronkelijk uoorzien in de u/et
t'ail 10 [ebruari 1981 (herstelu/et) opnieuu/ van kracht u/orden
uanaf 1 januari 1987. "

VERANTWOORDING

Hel is fOUI de mspanrungen inzake « Rauonee] Energieverbruik .• en inzonder-
heid w at hel isoleren van woningen berrefr niel met krachr verder le zetten. Hel
gevaar besraar erin dar in de periode 'an dalende oliepriizen lange rerrnijn
objecnevcn zouden verwaarloosd worden.
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NU 160 DE M. COLLA

Art. 51 bis (nouveau).

Sous un chapitre Ibis (nouveau), insérer un article Slbis (nou-
veau), libellé comme suit:

"Art.SIbis. - Avant le 31 décembre 1986, le Roi fixe, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, le montant maximal dont
les tantièmes payables pour l'exercice 1987 sont majorés. "

.J USTIFICA TION

A un moment où l'on impose des sacrifices (qui seront maintenus en 1987) à
J'ensemble de la population, et particulièrement aux travailleurs, il est juste que
chacun consente un effort.

NU 161 DE M. COLLA

Art. 51 ter (nouveau).

Insérer un article Slter (nouveau), libellé comme suit:

«Art. 51ter, § I'", - L'article 100 du Code des impôts sur les
revenus est remplacé par la disposition suivante:

"Art. 100. - Les contribuables qui existent en Belgique sous
l'une des formes juridiques prévues à l'article 2, alinéa ]"T, du
Titre /X du Livre l du Code de commerce, à l'exclusion des
sociétés anonymes et des sociétés en commandite par actions,
sont taxables sur l'ensemble de leurs revenus imposables, com-
prenant en outre les revenus alloués ou mis en paiement des
capitaux investis chez eux, y compris également les intérêts des
avances visés à l'article 15, second alinéa. Pour l'application de
l'alinéa J"T, les prélèvements opérés à l'occasion du partage par-
tiel de l'avoir social visé à l'article 120 sur les revenus de la
période imposable ou sur les bénéfices réservés déjà soumis à
l'impôt des sociétés, restent sans effet sur la détermination de la
base imposable, sans préjudice toutefois des dispositions de l'arti-
cle 105, troisième alinéa,

" § 2. 1.'article 121 du même Code est abrogé. "

N° 162 DE M. COLLA

Art. 51quater (nouveau).

Il est inséré un article Slquater (nouveau), libellé comme suit:

«Art. 51quater. - L'intitulé de l'article 100 du C.I. R. est
remplacé par l'intitulé suivant:

" Sous-section II. - Autres sociétés belges que les sociétés par
actions et personnes morales de droit belge)' assimilées. "

N° 163 DE M. BRISART

Art. 9.

Ajouter un § 2, libellé comme suit:

" § 2. L'article 48, § 3, du même Code, est modifié comme
suit:

"a) Les mots "mais à l'exclusion de la taxe sur la ualeur
ajoutée, de la taxe à l'immatriculation et de Id taxe spéciale sur
les produits Je luxe .. sont supprimés.

[ 24 ]

Nr. 160 VAN DE HEER COllA

Art. 51bis (nieuu/ï,

Onder een hoofdstuk Ibis (nieuw), een artikel Slbis (nieuw)
invoegen, luidend als volgt:

«Art.SIbis. - De Koning bepaalt bij een in Ministerraad
overlegd besluit, en dit vóór 31 december 1986, het maximaal
bedrag u/aarmee de tantièmes betaalbaar voor het boekjaar 1987
verhogen. "

VERANTWOORDING

Op een ogenblik, ook voor 1987, dar aan de bevolking en meer bepaald aan
de werknemers offers gevraagd worden, dient elkeen een inspanning te leveren.

Nr. 161 VAN DE HEER COllA

Art. 51 ter (nieuw).

Een artikel Slter (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

"Art. 5lter, § 1. - Artikel100 van het W./.B. wordt ueruan-
gen door de uolgende bepaling :

"Art. 100. - Belastingplichtigen die in België bestaan in één
van de rechtsuormen genoemd in artikel 2, eerste lid, van titel/X
van Boek J van het Wetboek van Koophandel, naamloze ven-
nootscbappen en commanditaire uennootschappen op aandelen
uitgezonderd, zijn belastbaar op het totale bedrag van hun

belastbare inkomsten, waarin daarenbouen te begrijpen zijn de
inkomsten toegekend of betaalbaar gesteld aan de bij hen, beleg-
de kapitalen, daarin ook begrepen de interesten van uoorscbotten
bedoeld in artikel 15 tweede lid. Voor de toepassing van het
eerste lid blijuen zonder invloed op de vaststelling van de belas-
tinggrondslag de opnemingen, verricht ter zake van de in arti-
kel 120 bedoelde gedeeltelijke verdeling van uermogen op de
inkomsten van het belastbaar tijdperk of op de gereserveerde
inkomsten die reeds aan de uennootschapsbelasting werden on-
deru/orpen, onuerminderd evenwel de toepassing van arti-
kel 105, derde lid.

,,§ 2. Artikel121 van betzelfde Wetboek u/ordt opgebeuen, »

Nr. 162 VAN DE HEER COllA

Art. 51quater (nieuu/),

Een artikel 51quater (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

" Art. 51 quater. - Boven artikel 100 van het W.J. B. wordt het
opscbrift ueruangen door het volgende opschrift:

" Onderafdeling JI. - Andere Belgische uennootschappen dan
op aandelen en ermede gelijkgestelde recbtspersonen naar Bel-
giscb Recht. "

M. COLLA.

Nr. 163 VAN DE HEER BRISART

Art.9.

Een § 2 toevoegen, luidend als volgt:

re § 2. Art. 48, § 3, uan hetzelfde Wetboek, wordt gewijzigd
als uolgt :

"a) De u/oorden « doch met uitsluiting t/an de belasting over
de toegevoegde u/aarde, inscbrijuingstaks en speciale taks op
luxeprodukten » u/orden u/eggelaten,



" b) Après le premier alinéa, il est inséré un no/wei alinéa libellé
cO/nmc suit :

•.L 'amortissement des taxes à la valeur aioutée et à l'immatri-
culation est limitée à 25 '7(> de la valeur d;investissement Ol/ de
revient des véhicules telle que fixée à l'alinéa IL". »

JUSTlFlCA TI ON

L'amendement tend à empêcher d'amortir plus de frais accessoires que de valeur
d'investissement ou de revient des véhicules, ce qyi. l'SI le cas si on autorise
d'amortir la T. V.A. pour un montant illimité.

J. BRISART.

N° 164 DE M. WILLOCKX

Art. 15.

Compléter cet article par un 100, libellé comme suit:

« JOu Il est inséré un § 7, libellé comme suit:
,,§ 7. Pour l'application du présent article, les capitaux visés

à l'article 93, § 1"T, 2", f, g et h, convertis en rente sur la base
de l'article 72, sont ajoutés chaque année aux revenus profession-
nels, même s'ils ont été pleinement soumis au régime d'imposition
qui leur est appliqué en vertu de l'article 93 .•.

JUSTlflCA TION

Le Gouvernement a ju~é nécessaire, dans le passe, de moduler la réduction
d'impór Cil faveur des peusionnés en foncnon du revenu imposable.

En mentionnant les capitaux des assurances-groupes à l'article 93, ij en arrive
toutefois maintenant à faire en sorte qu'il ne faut plus tenir compte de ces revenus,
puisqu'ils ne font plus partie du revenu imposable. Dans bien des cas, il en
résultera une hausse non négligeable de 1;1réduction d'impót en faveur des
pensionnés qui connaissent, grâce à ce capital, une situation pourtant meilleure
que celle d'autres personnes touchant la même pension légale.

C'est pour celle raison que nous voudrions faire en sorte, par notre amende-
rnenr , que l'obligation de déclarer ces capitaux soir maintenue, de maniere que
l'on puisse toujours .en renir compte pour la fixation de l'imper sur les autres
revenus.

N° 165 DE M. BRISART

Art. 12 (nouveau).

Dans le premier alinéa du § 3, les mots" la construction ou
l'acquisition à l'état neuf » sont remplacés par les mots "la
construction, la rénovation ou l'acquisition à l'état neuf".

JUSTIFleA TIaN

La rénovation produit bon nombre d'effets positifs (emploi, réhabilit.uion du
milieu urbain, ... ). Il s'impose donc que les emprunts destines J cel obier
bénéficient égalemem des nouvelles dispositions .

.J. BRISART.

N° 166 DE Mme. DETIEGE

Art. 9.

Supprimer cet article.

IU~ TlHCA rrox

Il est clair que l'article 9 vise .IU premier chef (oUS les sabriés qui. du [air
not.rrnrnenr du laux élevc de ti T, V.A. qui gonfle Il' prix d'achar des voitures,
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"h) Na het eerste /id u/ordt een nieuu/ /id ingeuoegd, luidend
als uolgt :

»De afschrijuing van de belasting ouer de toegeuoegde u/aarde
en de inschrijvingstaks is beperkt tot 25 % van de inuesterings-
waarde of van de ueruaardigingsprijs van de uoertuigen zoals die
in bet eerste lid is bepaald. .»

VERANTWOORDING

Dit amendement wil voorkomen dar meer bijkomende kesten worden afge-
schreven dan de investeringswaarde of de vervaardigingswaarde van de voertui-
gen, wat hel geval is wanneer afschrijving van de B.T.\\'. voor een onbeperkt
bedrag wordr toegestaan.

Nr. 164 VAN DE HEER WILLOCKX

Art. 15.

Dit artikel aanvullen met een lO° luidend als volgr :

« 1D" Een § 7, luidend als uolgt, wordt toegeuoegd :
,,§ 7. Voor de toepassing van dit artikel, maken de kapitalen

uermeld in artikel 93, § 1, 2", f, g en h, omgezet in renten op
basis van artikel 72, jaarlijks deel uit van de bedrijfsinkomsten,
zelfs indien ze bun taxatieregime ingeuolge artikel 93 volledig
hebben ondergaan. »

VERANTWOORDING

De Regering heeft hel in hel verleden nodig geachr de belasringvermindering
voor pensioenen af re bouwen in funcrie van her belasrbaar inkomen.

Door her onderbrengen van de kapitalen "an de groesverezkeringen in ani-
kel 93 zorgr ze er nu l'chier voor dar deze inkomsten nier meer in rekening dienen
gebrachr te worden daar ze geen deel meer uirmaken van hel belastbaar inkomen.
In vele gevallen zal dir lOI een nier onbelangrijke stijging leiden van de belasting-
vermindering voor gepensioneerden, die er nochrans dank zij her kapitaal beter
voorsraan dan andere mel eenzelfde wertelijke pensioen,

Daarorn wensen we mel dir amendement te bekomen dar deze kapiralen roch
verder onderworpen blijven aan de aangifreverplichring zodat er verder mee
rekening kan gehouden worden voor de belasringheffing op de andere inkomsren .

F, WILLOCKX.

Nr. 165 VAN DE HEER BRISART

Art. 12 (nieuw).

In het eerste lid van § 3, de woorden «het bouwen of her in
een nieuwe staar verwerven » vervangen door de woorden «bet
bouu/en, het renoueren of het in nieuu/e staat ueru/eruen »,

VERANTWOORDING

Rcnovarie heeft een aanral posirieve gevolgen (werkgelegenheid, srudskernver-
nieuwing .... j. Bijgevolg moeren de daartoe bestemde leningen mee kunnen
profireren van de nieuwe bepalingen.

Nr. 166 VAN Mevr. DETIEGE

Art. 9.

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Hel is duideijk dar artikel 9 zich in eersre insruntie richt op alle loontrekkenden
die mede door de hoge B.T.W, die drukr op de aankoop van per sonenwagens
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dépassent pour l'année de l'uch,u il, furfuit prévu ,t l'article 51 du C.I.R. Cil

matière dl' charges professionnelles,

Nous pou VOliS accepter l'nuport.mcc UUI:ILIX de la T. V.A. applicable il l'achar
d'une voiture, car il s'a~il en l'occurrence d'un choix ddibé n:· qui procede de
considérations écologiques et du souci de fuvoriser les transports en commun,
d'amoindrir la facture pétrolière, etc. Les pouvoirs publics doivent toutefois
apprendre il supporter toutes les conséquences de leurs décisions, et la T.V.A.
est un frais qui doit pouvoir erre pris en considér.uion dans le cadre de l'impôt
des personnes physiques el selon les regies du C.I.R. C'est pourquoi nous
présentons le présent amendement visant il supprimer l'article 9.

N° 167 DE Mme DETIEGE

Art.9,

A la cinquième ligne, supprimer les mots" de personnes >o.

J USTIFICA TIaN

L'article 9 vise il ce que les frais supplémentaires qui s'ajourent au prix d'achat
d'une voiture soient amortis au même rythme que ce prix d'achat et aussi '1éviter
(voir Exposé des motifs) que les salariés ne dépassent pour la première année le
forfait en matière de charges professionnelles. L'article 9 prévoit toutefois une
exception à celte philosophie en ce qui concerne les véhicules utilisés exclusive-
ment pour le transport rémunère de personnes.

Le l'l'l'sem amendement vise il étendre celle exception il tous les véhicules
utilisés pour le transport rémunéré en général, el donc aussi pour le transport de
marchandises.

N° 168 DE Mme DETIEGE

Art.9,

Ajouter un deuxième alinéa, libellé comme suit:

«A l'article 51, § 2, 1", du même Code,
" a) en a, le montant" 150 000" est remplacé par « 200 000 -:

" b) en b, les montants « 150 000" et « JOD 000" sont rempla-
cés respectivement par « 200 000" et «400 000 »;

"c) en c, le montant «JOD 000» est remplacé par" 400 000 ".

JU~ TIFICATION

La disposition de l'article 9 vise surtout - comme le confirme l'Exposé des
motifs - il empêcher les salariés de porter en compte des charges professionnelles
pour un montant superieur J celui fixé forfaitairement par l'article 51 du C.I.R.
Les intentions du Gouvernement sont compréhensibles ,I voir le nombre de
contrôles administratifs auxquels est soumise la déclaration, preuves il l'appui,
des charges professionnelles réelles. L'administration a en effel d'autres choses
plus uril-s il faire que de contrôler les déclarations des salariés.

Nous pensons néanmoins que le Gouvernement néglige un certain aspect de
la question, il savoir que la fixarion de la déduction forfaitaire au titre de charges
professionnelles, telle qu'elle est prévue ~ l'.mide 51. S 2, l" du C.I.R., soit :

a} 20 % de la première tranche de 150 000 francs;

h) 1O"Iu de la tranche de IS(l (lOO J .lOO 000 francs;

c) 5 ·~ude la tranche eXCCd'"H 300 (lOO francs. est demeuree inchangee depuis
Il :1I1S,c'est-a-dire depuis l'année d'rrnposirion 1976. Or, nul ne peur nier que
la déduction de 45 000 francs pour un revenu professionnel de 300 000 francs
en 1975 est mur autre chose que la deduction de 45 000 fran" pour un revenu
de .lOO (lOO francs en 1986.

Aurrernenr dit , la deduction forfaitaire au titre de charges professionnelles na
P'lS suivi l'évolurion nominale - influtionniste - des revenus professionnels. La
situation etant devenue désavanrageuse. il n'est pas etonnant de voir de plus en
plus de salariés déclarer leurs charges professionnelles reelles. Voilà pourquoi
nous deposons cer amendement visant a relever les plafonds pour l'application
des pou rcenr ages.

[ 26 ]

voor her j,I;lI' V:1IIde uunknop hct fmf'lil vau de bedriifslastco bepuald in
artikel 51, \XI.I.B., doorbrckcn,

Ik kan mil wel verzocnen mel de hongre V'1I1 de B.T.W.·aallslagvoel die drukr
op de :1:1IIkoIlPvan personenwagens, Dit is cen bewuste keuze iugegeven vanuir
ccologische overwegingen en ten gunsre van her openbaar vervoer, een klcinere
perroleurnrekening, enz. Maar ook de overheid moet leren van haar beslissingen
alle konsekwennes te dragen en B.T.W. is een kOSIdie binnen de personenbelas-
ring in rekening moer kunnen worden gebrachr en dit volgens de rcgels van dil
werboek, Vandaar hel amendement om artikel 9 IC schrappen,

Nr, 167 VAN Mevr. DETIEGE

Art,9,

Op de vijfde regel, de woorden « van personen » weglaten,

VERANTWOORDING

Hel is de bedoeling van art. 9 om hel afschrijvingsrirrne van de bijkomende
kesten die zich voegen bij de aankoopprijs van personenwagens aan re passen aan
dit van de wagens om alzo re verrnijden dar (zie Memorie van Toelichnng)
loontrekkenden voor dar eersre [aar hun forfait van bedrijfslasren doorbreken.
In artikel 9 wordt vanuit die filosofie een uitzondering voorzien voor de aUlO'S
die uirsluitend voor hel bezodligd vervoer van personen worden gebruikt.

Dir arnendernens srre kt erroe deze uirzondering uit te breiden lor alle auto's die
gebruikr worden voor bezoldigd vervoer in her algemeen - dus ook dit van
goederen.

Nr. 168 VAN Mevr. DETIEGE

Art.9.

Een rweede lid roevoegen, luidend als volgt:

«ln art. 51, § 2,1°, van hetzelfde Wetboek, u/orden :
"a) ill a het bedrag l'ail «150 000" ueruangen door

« 200 000 »:

»b) ill b de bedragen « 150 000" en « JOO 000» ueruangen
door respectieuelijk ,,200 000" en «400 000 v:

«c) in c het bedrag vall «JOO 000" vervangen door
« 400 000".

VERANTWOORDING

Hel bepaalde in artikel 9 werd - zoals dit bevestigd wordt in de Mernorie van
Toelichnng - vooral ingegeven om loontrekkenden re verhinderen meer bedrijfs-
lasren in rekening re brengen dan war forfaitair door artikel 51, W.I.8. vooropge-
sreld wordr. Gezien alle adrninistratieve controles die verbonden zijn aan hel
bewijzen van de werkelijke bedrijfslasren kunnen we de intenties van de Regering
hierin volgen. De adrninistrarie heefr inderdaad besr andere dingen Ie doen dan
hel conrroleren van de aangiften van loontrekkenden.

Maar we zijn wcl van oordeel dar de Regering bij de inwerking van haar intenrie
iets over hel hoofd zier en dit is dar de bepaling van her forfait aan bedrijfslasten
zoals dir voorkomr in artikel SI, § 2, I" van her W.l.B., mel name:

3) 20% van de eerste schrijf van 150 000 frank;

h) 10 % van de schijf "an I,SO 000 tol 300 000 frank;

.-i5 % van de schijf boven 300 000 frank, reeds Il [aar, narnelijk vanaf
.ianslagiaar 1976 onveranderd is gebleven. Nu kan niemand onrkennen dar de
aftrek van 45 000 frank voor 300 000 frank bednjfsinkomsren in 1975 iets toraal
anders is dan dezelfde 45 000 frank \'001' 300 000 frank in 1986.

Maar het forfair \ oor bedrijfsl.rsren is niel meegegroeid mel de nominale -
infl.uoire - slijging van de bedrijfsinkomsren. Mensen ziin er dus op achreruir
gegaan en hel is dan ook niel verwonderlijk dar meer en meer loontrekkenden
hun roevluchr nernen lOI hel bewijzen van hun werkelijke bedrljfslasten. Vandaar
dit amendement dar voorziet in een verhoging van de grensbedragen voor de
roepassing VJn de forfait.ure kostenpercentages.



N° 169 DE Mme DETlEGE

Art, 51.

Au § 1er, 1(), remplacer le chiffre « 9 » par le chiffre « 8 » et au
20

, insérer le chiffre « 9» avant le chiffre « 10 »,

JUSTIFICA T10N

Nous comprenons que le Gouvernement actuel veuille le plus rapidement
possible percevoir le plus d'impôts possible, Nous souhaitons néanmoins formu-
ler une opposition de principe en déposant le présent amendement. L'article 9
modifie le rythme d'amortissement des voitures automobiles, cr ce, en venu de
l'article 51, § I'", I", il partir de l'exercice d'imposition 1987, Cela signifie donc
concrètement pour rous les véhicules qui ont été achetés il partir du l'' janvier
1986, c'est-il-dire il y a déjà plus de six mois. Au cours des six derniers mois,
des personnes ont donc acheté des voitures en pensant qu'elles pourraient amortir
les frais accessoires cette année - exercice d'imposition 1987 - revenus et donc
aussi dépenses de 1986. Dans certains cas, cela a vraisemblablement aussi
influencé le comportement des acheteurs. Toutes ces personnes sont il présent
lésées en raison de l'effet rétroactif avec lequel est appliqué l'article 9. Nous nous
y opposons et souhaitons empêcher qu'il en soit ainsi en déposant le présent
amendement.

N° 170 DE M. WILlOCKX

Art. 11.

Supprimer cel article.

JUSTIHCATIO:-;

L'Exposé des morifs ne donne nulle part une justificatiun des dispositions
figurant il l'article Il.

Dans sa brochure relative au plan d'assainissernenr , le Ministre Dehaene
écrivait en 1984 qu'une analyse générale des coûts et benefices serait faite it propos
des ..dépenses fiscales .. avant la confection du budget de 1985. En d'autres
termes, le caractère raisonnable de ces dépenses ferait l'objet d'une nouvelle
appréciation dam une période où un gros effort est demande il chacun (Dehaene ,
1984, p. 21)

Nous doutons que la suppression ou la limitation de la cotisation il des sociétés
mutualistes reconnues dans le cadre d'une assurance complémentaire ou libre
contre la maladie ou l'invalidité ait été précédée d'une analyse sérieuse des couts
et bénéfices. Une telle analyse aboutirait d'ailleurs selon nous, sans aucun doute,
au maintien de la déduction actuelle.

N° 171 DE M. VANDENBROUCKE

Art. 10.

Compléter le 20 par un 90
, libellé comme suit:

" 9" lorsque un contribuable acquiert un droit de propriété ou
un droit d'usage quelconque sur un bien ayant fait l'objet d'une
immobilisation qu'il avait antérieurement aliéné, toutes les som-
mes payées ou dues pour cette nouuelle acquisition ainsi que les
amortissements et les moins-values appliqués ti ce bien, si celui-ci
émane d'une société holding qui est établie ti l'étranger et y est
soumise à un régime fiscal exorbitant du droit commun.

» Le premier alinéa est également d'application lorsque le bien
émane d'une personne ou d'une entreprise qui. en uertu des
dispositions de la législation du pays où elle est établie, son/
soumises pour de telles opérations ti 111I régime de taxation
notablement plus avantageux que celui auquel ces reuenus sont
soumis en Belgique. »

J USTIFICA T10N

Dans beaucoup de C,lS, la pratique du s.rlc und 1.'.ISI' b.ic]: ne répond qu'a des
mutif!<l (j~Laux. Se p0""c Ici tourc l.ï problcm.mquc l.!c 1.1 ,. \ olt' \.1moin •.•impovcc .. :
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Nr, 169 VAN Mevr. DETIEGE

Art. SJ.

In § 1, 10 wordt het cijfer Il 9 " vervangen door « 8 » en in het
20 vóór het cijfer « 10" het cijfer « 9" invoegen.

VERANTWOORDING

We begrijpen best dar deze Regering zoveel rnogelijk belastingen zo snel
mogelijk wil winnen rnaar we wensen hierregen roch wel principieel verzet uan
te rekenen met dit amendement. Artikel 9 wijzigr het afschrijvingsritme van
personenwagens en doet dit volgens arrikel SI, § l , l ", vanaf aanslagjaar 1987.
Dit berekenr concreet dus voor alle wagens die aangekochr werden vanaf J janua-
ri 1986 dat wil zeggen nu reeds meer dan 6 maanden geleden, Gedurende her
voorbije half jaar hebben mensen dus wagens gekocht waarvan ze dachten dar
ze de bijkomende kesten dit [aar - aunslagjaar '87 - inkornsten en dus ook
uitgaven 1986 - zouden kunnen afschrijven. In een aanral gevallen heeft dit
waarschijnlijk ook hun koopgedrag beïnvloed. AI deze mensen worden nu door
de rerugwerkende kracht wuarrnee artikel 9 wordt doorgevoerd getroffen. Dit
verwerpen wij en wensen we met dit amendement ook onrnogelijk te maken.

L. DETIEGE.

Nr. 170 VAN DE HEER WILLOCKX

Arr. 11.

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Nergens sraar in de Mernorie van Toelichring de rnotivering voor het bepaalde
in artikel Il.

In zijn brochure over het spaarplan schreef Minister Dehaene in 1984 dar « van
de fiscale uitgaven voor de opstelling van de begroting 1985 een algemene
kosren-baren-analyse zal worden uirgewerkr. Deze uitgaven zullen met andere
woorden opnieuw beoordeeld worden op hun redelijkheid in een periode dar van
iedereen een grote inspanning wordt gevraagd.» (Dehaene, 1984, p. 2J).

Wij betwijfelen dar de schrapping of beperking van de bijdrage aan erkende
1.•ekenfondsen voor aanvullende of vrije verzekering tegen ziekte of invaliditeir
inderdaad door een ernsrige kosten-baren-analvse werd voorafgegaan. In de
rwcede plaurs zou ecn dergelijke analyse. volgens mij, zeker leiden tot her behoud
"an de huidige afrrek.

F. WILLOCKX.

Nr. 171 VAN DE HEER VANDENBROUCKE

Art. 10.

Het 2° aanvullen met een 9°, luidend als volgt:

" 9" u/anneer een belastingplichtige het eigendomsrecbt of eni-
gerlei gebruiksrecht uerkrijgt van goederen die vaste activa ge-
u/orden zijn en die hij uoorheen had uerureemd alle uoor die
nieuu/e uerkrijging betaalde of uerschuldigde sommen en de op
die goederen toegepaste afschrijuingen en minderu/aarden, indien
deze goederen uerhregen u/orden iran een boldinguennootschap,
welke ill het buitenland gevestigd is en er onderu/orpen is aan een
fiscaal regime dat afwijkt van bet gemeen recht.

» Het eerste lid is eueneens l'ail toepassing u/anneer de goederen
uerkregen u/orden van een persoon of een onderneming die
hrachtens de bepalingen van de wetgeving van het land u/aar zij
geuestigd zijn, terzake van dergelijke operaties aldaar aan een
aanzienlijk gunstigere belastingregeling zijn ondenuorpen dan die
u/aaraan die inkomsten ill België zijn onderurorpen,

VERANTWOORDING

Sale and 1<",5<'llùd'·praktijken zijn in vele gevallen alleen op fiscale motieven
gebaseerd. Het opent de ganse prublcm.uick "an de .. minst belaste weg .. : Mogen
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Ics contribuables peuvent-ils, oui ou non, échafauder des mécanismes pour des
raisons purement fiscales, même si ceux-ci sont très rigoureusement appliqués ?
Appuremrucnr , le Gouvernement ne purtagc p,lS cuuèrcmcnr CClavis, il \'CUI en
lOU! cas limiter la pratique qui consiste il éluder l'impót p'lr le biais du ;,,/ •• ,II/d

lcase bach, Nous sommes d'accord sur Cl' point el nous allons même plus loin.
A l'article 10, 2", S", le Gouvernemenr fuit allusion il I;I .. charge financière
normale de l'opération », Celte notion existe-t-elle P Celte charge financière
normale ne dépendra-t-elle pas d'une multitude d'éléments pour chaque opération
distincte, de sone que le S" sera difficilement applicable?

L'amendement vise il apporter plus de clarté dans le cas d'une situation bien
déterminée. S'appuyant sur l'article 46, C.I.R., qui traite des intérêts el redev.m-
ces payés à des sociétés holdings dans des paradis fiscaux, la disposition 9"
proposée vise à mettre définitifemem un terme aux pratiques du sale and let/se
back effectuées avec des tiers établis dans des paradis fiscaux.

N° 172 DE M. VANDENBROUCKE

Art. la.
Au 8° du 2°, remplacer les mots "un bien ayant fait l'objet

d'une immobilisation qu'il avait antérieurement aliéné» par les
mots «des biens qui sont des immobilisations et qu'il avait
antérieurement aliénés" et, dans le texte néerlandais, remplacer
les mots « verkrijgr » et " verkrijging » par les mots « uerurerft " et
« ueruieruing ".

JUSTlFlC:\ TION

Etant donné que le Conseil d'Etat a également été pressé par le Gouverncrncnr
(les chapitres l" el Il lui om été soumis le 10 juin, amendés par le Gouvernement
le 1I juin, cr "avis a été rendu dès le Il juin), il n'a pas été en mesure de consacrer
route l'attenriun voulu e au projet.

De ce [ait , le texte proposé par le Conseil pour l'article 50, 8", (nouveau) du
C.J.R., n'est guère heureux. Le Conseil s'est en df.-r penché sur l'utilisation du
terme .. immobilisations" (Doe. Sénat n" 310fJ. p. 71).

Si l'on ne refail pas le raisonnement du Conseil d'Etat, dans les deux langues,
il est totalement impossible de s••voir cc qu'il f••ur entendre par les terme-, " un
bien ayant fait l'objet d'une immobilisation ".

La disposition légale qui, d'après l'analyse du Conseil d'Etat, "soumet certains
biens meubles au régime juridique des biens immeubles .., est en l'occurrence
virnplemenr la définition telle qu'elle appar ••ir dans la législation relative a la
comptabilité.

Pour être clair el éviter toute interprétation tendancieuse. il est propose d'en
revenir .1 la solution rel enue dans la disposiuon de base reglant celle rn.mere, ;1
savoir l'article 45,4", du C.I.R., tel qu'il a été adapté sur ce point precis par
l'article 7 de l'arrêté royal r" 4S du 11 juin 1982: "des biens qui sont des
immobilisations au sens de l'arrêté royal d'exécution de la législation relative à
la comptabilité et aux comptes annuels des cntr eprises o ,

La rraducuon néerlandaise la plus appropriee des mots" acquiert .. et " acquisi-
rion" est .. verw erfr » et -verwerving Oô qui plus esr, en matière d'impers sur les
revenus, le verbe néerland.us " verkrijgen .. correspond .IU fr.mç.u-, .. recueillir ".

N° 173 DE M. VANDENBROUCKE

An. 9bis (nouveau),

Insérer un article 9bis (nouueau ), libellé comme suit:

.. Art. 9bis. - A l'article 50. 1", du même Code. modifié et
complété par l'article 2 de la loi du 22 mai 19ïO et par l'arti-
cie l'" de la loi du 23,iuin 1975, et, en ce qui concerne /1' texte
néerlandais. modifié par l'article 8 de l'arrêté royal du 12 août
1985, sont apportées les modifications suiuantes :

" 1" au troisième alinéa, c, et au quatrième alinéa, d, les mots
" l'Otfiee central dl' lü petite épargne" sont remplaces par les
mots <, la commission bancaire -;

,,2" au quatrième alinéa, i, les mots" assujetties .i l'impôt des
non-résidents conformement ,/ l'article 148 du Code des impôts

[ 28 I

bclasnngsplicluigcn ,\1 dan niel cnnsrructics opzetten om lourer fiscal e nntwij-
kingsnuuicvcn zdfs al vocrcn zc deze constructie nauwgcz cl uit ? Dl' Regcring is
hier nier hclemual mec akkoord schijnbaar of weusr in clk gev.il de ontwijking
die georguniseerd wordr lungs "ale and 1.·,/"., hacl: te beperkcn, We gilan hierrnee
akkoord en wc willen zelfs nog een stap verdergaan. In her voorgestclde S" van
hel 2" van artikel JO verwijsr de Regering naar de normale financiële lasr van zo'n
verrichting. De vraug is of zoiets bestuur. Zal deze normale financiële lasr nier
door erg veel elemenren van elke verrichring afzonderlijk bepaald worden, zodat
het S" eigenlijk rnoeilijk toepasbaar zal zijn ?

Met her voorgestelde amendement wensen we voor een bepaalde situatic meer
duidelijkheid te scheppen, Teruggrijpend naar her reeds bestuaude urtikcl 46,
W.I.B., dar handelr over interesten en rerributiën beraald aan holdingvennoot-
schappen in belastingparadiizen wenst her nieuw voorgestelde 9" sale and lease
back praktijken met derden uit belasringparadijzen in de toekornst fiscaal volledig
te beknorten.

Nr. 172 VAN DE HEER VANDENBROUCKE

Art. la.

In het 8° van het 2° de woorden «goederen die vaste activa
geworden zijn » vervangen door de woorden « goederen die vaste
activa zijn in de zin van het koninklijk besluit tot uituoering van
de u/etgeuing op de boekbouding en de jaarrekening van de
ondernemingen » en in de Nederlandse tekst de woorden «ver-
krijgt » en « verkrijging » vervangen door de woorden « ueru/etft »
en «uenoeruing ».

VERANTWOORDING

Gezien ook de Raad van State door de Regering in uirerste rijdnood werd
gebrachr (de hoofdsrukken I en Il werden haar voorgelegd op 10 juni, door de
Regering geamendeerd op 1I [uni, en het advies werd reeds op Il juni gegeven),
heefr zij ook onvoldoende aandacht aan het ontwerp kunnen besteden,

Daardoor kornt het ook dar de door haar voorgesrelde alternatieve reksr van
artikel 50, S", nieuw, W.J.B., ook nier erg adekwaar is. Mer name kreeg de Raad
van Srare te worsrelen mer de uirdrukking ••vaste activa" (Stuk Senaat nr. 3 lOf I,
blz. 71).

Indien men de door de Raad van Srare gehouden redenering niet overdoer, in
beide ralen, kan men nooit of te nimmer weren wat rnoet worden versraan onder
de uitdrukking ..goederen die vaste activa geworden zijn ».

De wetsbepaling die in de zienswiize "an de Raad van Srare ••bepaalde roerende
goederen aan de rechrsregeling van de onroerende goedercn onderwerpr - is hier
gewoon de omschrijving zoals deze ror stand kwam in de boekhoud-reglernenre-
ring.

Om en duidelijk te lijn, en geen aanleiding cegeven tOI nier-bonafide interpreta-
ties , wordt voorgesreld terug te keren naar de oplossing dienaangaande gehuldigd
in de basis-bepaling van dit alles, namelijk artikel 45, 4", W.1. B., zoals op deze
parriculariteit aangepasr bij arrikel 7 "an het koninklijk besluit nr. 48 van 12 juni
19S1, namelijk als « goederen die "aste acriva zijn in de lin van hel koninkliik-
besluir lOt uirvoering van de wergeving op de boekhouding en de jaarrekening
van de ondernemingen »,

De passende Nederlandse verraling van" acquiert » en •.acquisition » is nier
cnkel ''l' zichzelf reeds .. verwerfr .• en «verwerving ", doch, daarenboven staan
in de inkomsrcnbelastingen de uitdrukking .. verkrijgen » regenover her Franse
.. recueillir ...

Nr. 173 VAN DE HEER VANDENBROUCKE

Art. 9bis (nieuw).

Een artikel 9bis (nieuw) invoegen, luidend als volgr :

"Art. 9bis. - In artikel SO, 1", van betzelfde Wetboek, zoals
getoijzigd en aangeuuld bij artikel 2, uan de u/et van 22 mei 1970
en bij artikel 1 t'tin de u/et t'an 23 juni 1975, en, wat de Neder-
landse tekst betreft aangepast bij artikel 8 van het koninkliji:
besluit t'an 12 augustus 1985, u/orden de uolgende u/ijzigingen
aangcbracht :

,,1" ill het derde lid, c, en in het vierde lid, d, u/orden de
u/oorden •.het Centraal Bureau voor de kleine spaarders » beide
malen ueruangen door de u/oorden •.de Bankcommissie ,,;

,,2" ;'1 het t/ierde lid, i, u/ordcn de u/oorden «die ingevolge
artihcl 148 t'ail het lJ(.'etboekvan de inkomstenbelastingen aan de



surles ret'(!/II/s »SO/It remplacés parles mots «assujetties li l'impôt
des non-résidents contormémcnt ti l'article 139 ». »

J USTlflCA TlON

En vertu de l'arrêté royal du 23 janvier 1976, l'Office central de la petite
épargne a été dissous le 30 avril 1976 (exécution de l'article 25 de la loi du 30 juin
1975, M oniteur belge du 2 août 1975, relative au statut des banques, des caisses
d'épargne privées et de certains autres intermédiaires financiers).

Conformément il l'article 23 de cette loi, les attributions de l'Office central ont
été transférées il la Commission bancaire en qui concerne les "lisses d'épargne
privées.

Erant donné que l'article 42 du projet de loi se réfère notamment aux disposi-
rions de l'article 50, l'', quatrième alinéa, d, C.I.R., il est nécessaire de ne laisser
aucune lacune en la matière. L'article 42 du projet de loi vise en effer il prévenir
les abus en ce qui concerne l'arrêté royal relatif aux centres de coordination.

Les termes .. l'Office central de la petite épargne .• doivent également être
supprimés dans l'article 12?, l ", C.I.R., par l'intermédiaire de l'article 24 du
projet.

Ce n'est pas l'article 148, C.I.R., mais seulement l'article 139, C.I.R., qui règle
l'assujettissement il l'impôt des non-résidents; de plus, la précision" du Code des
impôts sur les revenus .. est superflue à l'article 50, l", quatrième alinéa, i,C.I.R.

NU 174 DE M. VANDENBROUCKE

Art. 36bis (nouveau),

Insérer un article 36bis (nouveau), libellé comme suit:

«Art, 36bis, - L'article 248, § 2, du même Code est abrogé. "

JUSTlflCA TlON

L'article 35 du projet vise il donner un caractère légal el définitif au régime fiscal
de faveur dont bénéficient les centres de coordinarion. Dans cene optique, l'une
des conditions posées est que ces centres .. occupent au moins l'équivalent de
10 travailleurs il temps plein .. il l'expiration du delai pré, u.

I.'article 4() a pour bur d'encourager la création d'emplois supplémentaires en
Belgique.

I.'article 35 est en fait presque emièrement axé sur les mulrinarionales érrange-
res, tandis que l'article 40 s'appliquera également il l'irnpór des non-résidents,

L'article 248, § 2, C.I.R., est toutefois libellé comme suir: .. Le Roi determine,
cu égard aux éléments indiqués au § I'", premier alinéa, le minimum des bénéfices
imposable dans le chef des firmes étrangères opérant en Belgique ".

Le premier alinéa du § l " de cel article énumère les élèmenrs suivants (il s'agir
en fait d'éléments de comparaison):

le capital investi;
le chiffre d'affaires;
le nombre d'ouvriers;
lil force motrice utilisée;
la valeur locative des terres exploitées;
ainsi que tous autres renseignements utiles.

L'arrêté royal, pris en exécution de l'imide Nil, § 2, C.I.R., .1 été integre à
l'article 146 de l'arrèré ruy.11d'exécution du Code des irnpórs sur les revenu <.

Outre une référence aux forfaits pour les exploit.uions agricoles et horticoles,
cel arrèré royal prévoit 6 régimes:

3 pour les entreprises d'assurances, sur la base du ~~ primes perçues;
2 basés sur le bénéfice minimum par rravailleur (250000 francs par cm-
ployé! année pour les inst itutions financières, 90 000 fr,ln"s par cmplm cl an-
née pour les I.ihriqucs Cl .ucliers de construction};
I régime mixre pour toutes les autres firmes opérant en Belgique (IlO francs
par I 000 francs de recettes, avec un minimum dl' 145 000 francs par an Cl
par rrav.ullcur l.

Cette disposition (dont le contenu juridique est resté identique il 't'lui de la
disposition Insérée par l'article 4 de la loi du J août 192()\ est non seulement
.rrchaïque el complètement dép.issee mais pourrait en ourre erre considerée
comme contraire à l'article 7 du Traité C.E.E., p.ir exemple en raison dc son
caractère discrirninaroirc.

A une epoque ou tout est rnis en œuvre pour encourager Ie, invesussement«
lot la creation d'ernplms ttour en respectant les normes europeennes en m.uiere
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belasting del' niet-ucrblijjhouders zijn ondenuorpen " ueruangen
door de u/oorden "die ingeuolge artikel 139 aan de belasting der
niet-uerhlijfboudcrs ziin onderu/orpen ", ~

VERANTWOORDING

Bij her koninklijk besluir van 23 januari 1976 werd het Centrual bureau voor
de kleine spaarders op JO april 1976 onrbonden (uirvoering 1';10artikel 25 van
de wet van JO juni 1975 - Belgische Staatsblad van 2 augustus 1975 - betref-
fende her statuur van de banken, de privare spaarkassen en bepaalde undere
financiële instellingen).

Overeenkornsrig artikel 23 van die wer werden de bevoegdheden van her
Centraal bureau overgedragen aan de Bankcornmissie met betrekking tor de
privare spaarkassen.

Gezien artikel 42 van het wersontwerp onder andere refereert naar de bepaling
van artikel Sû, 1", vierde lid, d, W,I.B., is her nodig terzake geen cnkele leernte
na te laren : artikel 42 van her wersontwerp is immers bedoeld om misbruiken
te voorkomen inzake her koninklijk besluir op de coördinatiecentra.

Via arrikel 24 van het ontwerp moeren de woorden « het Cenrraal Bureau voor
de kleine spaarders .. ook worden geschrapr uir artikel 12?, l", W.I.B.

Nier artikel 148, W.I.B., doch enkel artikel 139, W.I.B., regelt de onderwer-
ping aan de belasring der niet-verblijfhouders; daarenboven is de roevoeging « van
her Werbock van de inkornstenbelastingen » overbodig in artikel Sû, l", vierde
lid, i. W.I.B.

Nr. 174 VAN DE HEER VANDENBROUCKE

Art. 36bis (nieuw).

Een artikel 36bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

"Art. 36bis. - Artike/248, § 2, van betzelfde Wetboek
wordt opgeheuen. »

VERANTWOORDING

Met artikel J5 van hel wersontwerp wordt beoogd het fiscaal gunsrregirne van
de coördinatiecenrra wertelijk en definirief te maken. Eén van de daarbij gesrelde
voorwaarden is dat dergeliike centra" ren minsre her equivalent van 10 voltijdse
werknerners in dienst hebben •• na verloop van tijd.

Mer arrikel 40 van het onrwerp wordr beoogd de bijkomende rewerksrelling
in België nog verder te stimuleren,

Artikel 35 is in feite prakrisch volledig gerichr op buirenlandse rnulrinarionals,
terwijl artikel 40 ook in de belasring der niet-verblijfhouders van toepassing zal
zijn.

Arrikel248, § 2, W.I.B., luidt echter als volgt : .•De Koning bepaalt, mer
inachmeming van de in § I, eerste lid, verrnelde gegevens, het minimum der
winsren dat belastbaar is ren lasre van de vreernde firma's die in België werkzaarn
zijn ».

Het gecireerd eersre lid van § 1 somt volgende gegevens (vergelijkingselemenren
in feite) op:

aangewend kapiraal:
ornzet;
aantal werklieden;
benurrigde driifkrachr,
huurwaarde der in bedrijf genomen gronden;
alsmede alle andere nurtige inlichringen.

Her koninklijk besluit , genomen rer uirvoering van artikel 248, § 2, W.I.B.,
is gerangschikr onder artikel 146 van her koninklijk besluit ter uirvoering van hel
Welboek van de inkomstenbelasringen.

Naast een verwijzing naar de forfairs voor land- en tuinbouwers, ornvat dir
koninklijk besluit 6 regelingen :

3 voor verzekeringsondernemingen, op basis van 'l'~ geïnde prernies;
2 op basis van rninirnurnwinst per werknerner (250000 frank pcr man/jaar
voor financiële instellingen, 90 000 frank per man / jaar voor [abrieken en
consrructiewerkplaatsen );
I gemengd voor alle andere vreemde [irrna's werkzaarn in België (80 frank per
1 000 frank onrvangsten, met minimaal 145 000 frank per jaar per werkne-
mer).

Deze bepaling (die in rechre nog alnjd dezelfde is zoals ingevoegd door artikel 4
van de wet van 3 augusrus 1920) is thans niel alleen archaïsch en volledig
achrerhaald, doch wu daarenboven ook strijdig kunnen worden verklaard als
discrirninerende bepaling ten opzichre van bijvoorbeeld arrikel 7 van hel E.E.G.-
verdrag.

In een rijd waarin alles in het werk wordt gesreld om investeringen en tewerk-
s[elling .ran te rnoedigen (en tegelijk binnen de Eurnpese perken re blijven qua
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d'avantngcs), il est d'aumur plus étrange de trouver duns le Code une disposition
visant un effet inverse ct rerenunt le nombre rie travailleurs occupés comme critère
principal en l'lie de l'établissement de hl base imposable.

I.'article 40 du projet prévoit une immunisation des bénéfices il concurrence de
150 000 francs par unité de personnel supplémentaire occupée en Belgique.

Outre qu'il impose un nombre minimum à temps plein, l'article 35 vise à mettre
fin à la discrimination positive vis-à-vis des firmes étrangères.

L'abrogation de l'article 248, § 2, C.I.R., ne présente que des avantages:

1) elle évite à la Belgique d'avoir une mauvaise réputation en raison de la
discrimination négative vis-à-vis des firmes étrangères;

2) elle apporte une certaine logique dans le système fiscal en ne soufflanr pas
ù la fois le chaud et le froid;

3) elle n'entrave en rien la perception correcte de l'irnpôt :

l'article général 248, § 1"', premier alinéa (la .•procédure de comparaison ••)
reste intégralement d'application, exacrernent comme pour les sociétés b-Iges.

depuis 1920,Ia législation comptable a éré modifiée en profondeur cr affinée;

depuis 1920, la Belgique a déjà conclu avec plus de 40 pays des accords
fiscaux, dom la plupart prévoir une procédure d'échange d'informations (voir
aussi la directive C.E.E. cr l'article 244bis, C.I.R.);

depuis la même date, la législation sur les entreprises d'assurance, combinée
avec la législation comptable, les accords cr la procédure normale de compa-
raison, offrent des garanties plus que suffisantes en ce qui concerne les
bénéfices réalisés par les assureurs étrangers.

N° 175 DE M. VANDENBROUCKE

Art. 40bis (nouveau).

Insérer un article 40bis (nouveau), libellé comme suit:

«Art, 40bis. - A l'article l'" de l'arrêté royal n" 187 du
30 décembre 1982, les mots «assurance" et <c réassurance" et
«centralisation des opérations financières" sont supprimés. »

JUSTlFlCA TlON

Avec la disposition de ce projer selon laquelle un centre ne peur èrre créé par
des entreprises exerçant leur activité dans le secteur du crédit, de la banque ou
des assurances ainsi que la disposirion selon laquelle aucune banque ou enrreprise
d'assurances ne peur èrre acceptée dans un groupe pour lequel un centre de
coordination agréé intervient, l'exercice des Jcri, irés d'un centre de coordm.uion ,
visées dans "amendement. devient très incertain. Ces disposinons conduisenr il
une incomprabilité que nous voulons éliminer par CCl amendement.

NU 176 DE M. VANDENBROUCKE
(En ordre principal)

An.44.

Supprimer cet article.

N° 177 DE M. VANDENBROUCKE
(En ordre principal)

An.41.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Art. 41. - Est abrogé à dater de l'exercice d'imposition
1987, l'arrêté royal n" 187 du 30 décembre 1982 relatif à la
création de centres de coordination,

a) tel qu'il a été partiellement confirmé par l'article 13 de la
loi du l'" juil/et 1983, et

b) tel qu'il a été partiellement modifié sans effet rétroactif par
l'article 39, § l'"; de la loi du 27 décembre 1984 portant des
dispositions fiscales. »

[ 30 ]

voordclen), is het des te bevreemdcnder in hcr Wetback ecn bepuling uun re treffen
die hel tcgenuvcrgestclde cffecr hceft van dit alles en die de belustbure murerie
hoofdzukeliik gaut zoekcn in het aunrul tcwerkgestelde werkncmers.

Artikel 40 van het ontwcrp voorzier in een vrijstelling van winsr rot cen bcdrag
l'lin 150 000 frank per in België bijkomende tewerkgestelde personcelseenheid,

Artikel 35 l'lin her ontwerp heeft rot doel, naast een minimum aantal voltijdse
werknemers op te leggen, een einde re rnaken nan een positieve discrlminatie van
vreernde firma's.

De afschaffing van artikel 248, § 2, W.I.B., biedr enkel voordeel:

1) her behoedr België voor een kwalijk daglichr in verband mer negarieve
discriminarie ten opzichre van vreemde firma's;

2) her brengr logica in het belastingstelsel door nier tegelijk én koud én warm
te blazen;

3) het doer geen enkele afbreuk aan de [uiste belasringheffing :

het algerneen artikel 248, § I, eerste lid (de" vergelijkingsprocedure .•), blijft
onverkorr van toepassing, net zoals voor Belgische firma's;

sinds 1920 werd de boekhoudwetgeving drastisch gewijzigd en verfijnd;

sinds 1920 heefr België mer meer dan 40 landen reeds verdragen afgesloren
op fiscaal vlak , waarvan de rneeste in een uirwisselingsprocedure van inlichrin-
gen voorzien (zie ook de E.E.G.-richtlijn en artikel 244bis, W.I.B.);

sinds 1920 biedr de wetgeving op de verzekeringsondernemingen, in combina-
rie mer de boekhoudwergeving, de verdragen en de gewone vergelijkingspro-
cedure , meer dan genoeg waarborgen wat berrefr de winsr van buitenlandse
verzekeraars, .

Nr. 175 VAN DE HEER VANDENBROUCKE

Art, 40bis (nieuw).

Een artikel 40bis (nieuio) invoegen, luidend als volgt:

«Art. 40bis. - In artikel Fuan het koninklijk besluit nr. 187
van 30 december 1982 u/orden de woorden « uerzekeringen » en
« berverzekering » en " centralisering van de financiële bandelin-
gen» geschrapt, »

VERANTWOORDING

De bepaling opgenomen in dir ontwerp waarbij gesteld wordr dar geen centrum
kan worden opgerichr door ondernemingen uit de krediet-, bank- en verzekerings-
secror, evenals de bepaling dar een groep waarvoor een erkend coördinatiecen-
rrum optreedr geen banken of verzekeringsmaarschappijen mag aanvaarden,
plaarsen een levensgroot vraagreken achter de in her amendement geviseerde
raken van een coördinatiecentrurn. Ze leiden tot een onverenigbaarheid waaraun
we mer dir amendernenr een einde willen srellen.

Nr. 176 VAN DE HEER VANDENBROUCKE
(In hoofdorde)

Art. 44.

Dit arrikel weglaten,

Nr. 177 VAN DE HEER VANDENBROUCKE
(In hoofdorde)

An.41.

Dit arrikel vervangen door wat volgre

"Art. 41. - Wordt opgebeuen met ingang van het aanslagjaar
1987, het leoninelij]: besluit nr. 187 van 30 december 1982
betreffende de oprichting van coordinatiecentra, zoals dat,

a) enerziids deels u/erd bekrachtigd bij artikel 13 van de u/et
l'an 1 juli 1983, en

b) anderzijds deels met niet-terugu/crkende kracht u/erd gewij-
zigd bij artikel39, § 1, van de wet van 27 december 1984
houdende fiscale bepalingen, "



N° 178 DE M, VANDENBROUCI<E
(En ordre principal)

Art. 42.

Remplacer cet article par ce qui suit:

"Art. 42. - L'article 39, § 2, de la loi du 27 décembre 1984
portant des dispositions fiscales est abrogé. "

N° 179 DE M. VANDENBROUCKE
(E n ordre principal)

Art.43.

Remplacer cet article par ce qui suit:
"Art. 43. - A l'article 29 de la loi du Il avril 1983 portant

des dispositions fiscales et budgétaires, modifié par l'article 40 de
la loi du 28 décembre 1983 portant des dispositions fiscales et
budgétaires et par l'article 40 de la loi du 27 décembre 1984
portant des dispositions fiscales, sont abrogés:

" 1"dans le liminaire, les mots" ou à l'article 5 de l'arrêté royal
n" 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de centres de
coordination ";

»2" au 1", les mots" ou centres»;
»3" le 2";
»4" au 3", les mots" ou centres" ainsi que les mots" ou le

centre". "

JUSTIFICA TION

Principe fondamental des centres de coordinatton

L'arrêté royal n" 187 visait en fait il permettre la création d'une •.zone d'emploi
bruxelloise". qui en tant que telle n'était pas prévue pour Bruxelles.

Il ne s'agissait en fait que d'une maigre compensation, étant donné que la
définition du • centre de coordination .. s'mspire des dispositions de la convention
type de l'O.C.O.E. relative il la prévention de la double imposition (article 5).

Aux termes de la convention type de l'O.C.O.E,, les centres de coordination
ne som pas considérés comme établissements stables et sont donc considérés en
tant que tels comme •.non irnposables » sans que cette expression soit toutefois
utilisée. Comme on l'a déjà vu, les définitions coïncident pratiquemem.

La caractéristique véritable des centres de coordination. il savoir 'lu 'ils ne sont
pas générateurs de bénéfices, a été reconnue par le Ministre des Affaires économi-
ques du Gouvernement qui a instauré. l'immunisation de lïmpöt sur les revenus •.
pour les centres de coordination. et ce après la mise au point de l'arrêté royal
n" 187.

Le Ministre des Finances a même reconnu sans détours au Sénat qu'à de rares
exceptions près, aucun centre n'employait plus des 10 personnes obligatoires
(I 000 personnes pour IlO centres environ).

L'incidence sur l'emploi est donc nulle.
Bien que de par leur nature même. ces centres ne créent aucun emploi. on s'est

basé et on se base toujours sur le principe selon lequel les personnes qui trav aillent
dans ces centres ont beaucoup il dire dans la maison mère.

On a cependant toujours perdu de vue que l'on n'a jamais favorisé retablisse-
ment d'entreprises créatrices d'emplois en avantageant les centres, leurs dirigeants
et leurs cadres. mais bien et exclusivement en créant un climat économique et
financier dans lequel les entreprises elles-mêmes peuvent fonctionner, et pas
seulement leurs dirigeants,

Comme le Ministre des finances l'a lui-même avoué, ces centres ne sont pas
source d'emplois,

Seules se som multipliées en Belgique. les opérat ions financières. 'lui Ont èré
l'occasion de manipulations diverses, ainsi qu'en rérnoignenr les révisions conti-
nuelles de l'article 29. 2". de 1,1 loi du Il avril 19113, une première fois en
décembre 1983, ensuite en décembre 1984 Cl enfin maintenant, en jui!!er 1986,
ainsi que la révision de la Q. F.1.E.

Les ••jeunes éléments dy narniques .. qui ambitionnent un emploi dans un centre
ne seront de préférence pas de nationalité belge et seront en outre recherches en
dehors de la Belgique: du fait de la circulaire du 8 août 1983 el des commentaires
adminisrrarifs 139/8, 139/9 et 139/9.I,la préférence ira il des elements etran-
gers recrutes il l'etranger.
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Nr. 178 VAN DE HEER VANDENBROUCKE
(III hoofdorde)

Art, 42.

Dit artikel vervangen door wat volgt :

«Art. 42. - Wordt ingetrokken artikel 39, § 2, van de wet
van 27 december 1984 houdende fiscale bepalingen. "

Nr, 179 VAN DE HEER VANDENBROUCKE
(In hoofdorde)

Art. 43.

Dit artikel vervangen door wat volgt :
"Art, 43. - In artikel 29 van de u/et van Il april 1983

houdende fiscale en begrotingsbepalingen, geu/ijzigd bij arti-
kel 40 van de u/et van 28 december 1983 en bij artikel 40 van
de wet van 27 december 1984 u/orden opgeheuen :

,,1" in de aanhef : de woorden «, of in artikel5 van het
koninklijk besluit nr. 187 van 30 december 1982 betreffende de
opricbting van coôrdinatiecentra »:

,,2" in het T": de woorden «of centra -;
"3" het volledige 2";
" 4" in het 3" : de woorden « of centra" alsmede de u/oorden

« of het centrum ". "

VERANTWOORDING

De grondgedacbte nopens coordinatiecentra

Het koninklijk besluit nr. 187 is in feire ontstaan als een vorrn voor een
"Brusselse Tvzone », omdar deze als dusdanig aan Brussel voorbijgingen.

In werkelijkheid is her een goedkope fopspeen, gezien de omschrijving van
"coördinatiecentrum. in Ieite is geënt op de bepalingen van her O.E.S.O.-model
nopens vermijding van dubbele belasting op her inkomen, (arrikel 5).

Door het O.E.S.a.-model worden nier als een vaste inrichting, en dus als
dusdanig als « nier belastbaar .. aangemerkr, de .. coördinatiecenrra », zonder dar
deze uitdrukking echter wordr gebruikt; zoals gezegd sremrnen de • definities ..
echter praktisch met elkaar overeen.

Deze wezenlijke eigenschap van coördinatiecenrra, namelijk dut zij geen winsr-
generators zijn, werd ook beaamd door de Minister van Economische Zaken in
dezelfde Regering die de • belasringvrijsrelling op de inkomsten •.van de coördina-
riecentra heeft ingevoerd, en dit zelfs nadar her koninklijk besluit nr. 187 reeds
was lOt stand gekomen.

In de Senaat heeft de Minister van Financiën zelf onomwonden roegegeven dar
cr, op zeldzame uitzonderingen na, geen centrum méér dan de verplichre 10 per-
sonen tewerkstelt (een I 000 personeelsleden op ongeveer 110 centra).

De im iued op de rewerkstelling is derhalve zelfs volkomen nul.
Hoewel, reeds door hun aard zelf, deze centra zelf geen arbeidsplaarsen

inhouden of bevarren, hetgeen reeds voorrvloeir uit hun eigenschap zelf, werd en
wordr er vanuir gegaan dat de personen die in dergelijk centrum werken. grote
zeggenschap hebben in het rnoederhuis v.

Voortdurend en ononderbroken werd en wordt uit her oog verloren dar de
aantrekking van vestigingen met arbeidsplaatsen, nooir of te nimmer werd
bevorderd door de zogenaamde « bevoordeling •. van centra. en de wezenlijke
bevoordeling van leiders en kaders, maar wel en uitsluirend door de financiële
en economische achtergronden waarin die vesrigingen zell, en nier hun managers
alleen , functioneren.

Zoals reeds toegegeven door de Minister van Financiën ziin deze centra zelf
geen bron "an tewerksrelling te noemen.

Wat enkel werd vermenigvuldigd ren onzent zijn de financiële verrichtingen
waarbij gernanipuleerd werd en wordr : getuige de voortdurende herzieningen van
artikel 29. Z", van de wet van II april 1983, eersr in december 1983. daarna in
decernber 1984 en nu in juli 1986, alsmede de herziening van de F.B.B. enzovoort.

De •.verdienstelijke [onge krachren .. die een plaars in een centrum ambiëren
zullen liefst nier van Belgische nauonahreir mogcn zijn, noch zullen deze verdien-
srelijke jonge krachren in België gezochr worden : de voorkeur gaat , door de
circulaire van 8 augustus 19113, en de adminisrratieve cornrnenraar 139/8.
13919 en 139/9.1 uir naar buitenlandse nationaliteiten "an buiten België aange-
trokken.
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Enfin, lt', modalités relatives aux revenus des ..•icrivités exercées ù l'étrungcr ..
sont ègalelllelll illegales il l't\ga rd des associés ct des adrninistratcurs èrnnt donné
les dispositions de l'article 141. ,2", du C.I.R.

A supposer que de jeunes élémcnrs soient déjà engagés , ils étudieront assuré-
ment des procedes industriels, mais leurs conrrars mentionneront des clauses
restrictives quant il l'usage qu'ils pourront [aire il titre personnel de ce savoir.
Nous ne voyons dès lors pas en quoi ce point serait important pour justifier
pareille hémorragie fiscale.

En bref. les centres de coordination ne produisent aucun résultat concret cr ne
peuvent qu'èrre source d'évasion cr d'urilis.uion impropre: avec ou sans Q.F.I.E.
ou avec 0, 7,5 ou 15 % de r.M.F., les dirigeants de ces centres n'hésiteront pas
il conseiller la société mère de choisir un autre pays pour s'établir.

Genèse des dispositions légales eil la matiere

L'on doir par contre sans cesse s'occuper de réduire la portée de textes conçus
de manière rrop large, cr c'est ainsi que l'on envisage rnainrenant une rroisième
er une quatrième version des centres. Il existait déjà, grace .IUXarticles 39, § l"
cr 47, § 3, de la loi du 27 décembre 1984, deux versions de ces centres.

Or, les articles 41, l ", cr lU8 du projet en ajoutent maintenant deux autres:

troisième version: les centres de coordinarion qui seront reconnus corre
l'entrée en vigueur de la présente loi (article 51, § 1<>,5", du projer) cr la
publication de I'arrèté royal portant exécution de l'article 41, l ", du projet
(l'arrêté royal en question n'aura cffecrivement, conformément il l'article IU8,
pas d'effel rétroactif, étant donné qu'aucune dérogation expresse n'a été

prévue il l'article 41, l ");

quatrième version: 11.'5centres reconnus après hl publication de l'arrete royal
prevu •• l'article 41, l",

Les auteurs du projet n'avaient sans doute en tête qu'une seule version nouvelle,
mais ils ont oublié par la suite l'interférence découlant de l'insertion, après
l'avant-projet , de l'article 108 du projet.

Si l'on rient par ailleurs compte de J'article 42 du projet, qui ne porterait
l'gaiement que sur les centres créés après l'entrée en vigueur dl.' la loi (article 5,
§ I'", 5" du projet), il n'existera pas seulement quatre types de centres, mais
également rrois versions de l'article 7 de l'arrêté royal n" t1l7.

Il convient enfin d'ajourer il cela:

la nouvelle réglementation applicable à partir de l'exercice d'imposition 19l!7:
article 4t, 2", du projet;

l'uniformisarion de la base imposable à dater de l'exercice d'imposuion 1988 :
article 44 du projet;

1.1 énième réglementation en matière de r.M.F. à partir du l " janvier t986:
article 4] du projet.

En ourre, si tout cela ne suffisai. pas, l'arrête royal n" I R7 présente encore de
nombreuses autres lacunes.

Font par ailleurs défaut :

I" l'indication du coefficient ou du mpport du montant forfaitaire vis-a-vi» des
elements énumérés. Personne ne sait ce que vaut ce coefficienr : 0, l, 10, IllO uu
t OOO?

2" l'indication précisant qui déterminera ce coefficient (inconnu).

La définition légale de l'article 5 de l'arrêté royal n" 11l7" qui sera la seule
valable à rJrtir de l'exercice d'imposition 1988. est non seulement vide de sens,
mais personne ne sait en outre ce qui va se pa "cr : quels foncrionnaires applique-
ront quel coefficient cr, SI le coefficient est le même pour chacun, pourquoi n'a-r-il
P,IS eré repris it l'article .'i -version 1984)

Si le coefficient n'es! pilS le rnèrne pour IOUS,pourquoi viole-t-on le principe
d'égulirc ? Quelles SOnt .•lors les differences entre ks di, ers centres'

Etant donné que les avantages accordés aux centres passent tout :j fair .j córé
de tout objectif pratique Cl qu'ils ne peuvent donner lieu qu'a une evasion cr a
des pl'atiques abusives, el que 1,1 reglcrncnt.nion en la m.uière est devenue d'une
relie complexiré que même les dispositions de base sont sujettes à discussion, nous
sommes partisans de la solution la plus simple er la plus lugique, 'I sa,oir la
suppression rOlille du ,,"sIerne.

[ .32 ]

Tot SIOI bliiven onk de modaliteircn vun inkomsrcn voor « buitcnlundse uirge-
oclcnde wcrkz.uunhcdcn .. onwerrig tcgenovcr de vcnnoten en bestuurders gezicn
dl' bcp.rlingcn van ilrtikel 141, 2", W.I.B.

Indien er dan ill [ouge krachren zullcn werken zullen deze ongctwijfeld " indus-
rriëlc procédés vernernen .., maur hun contracten zullen wel stringente voorwaar-
den bevatten nopens her gebruik dar zi] persoonlijk uit die werenschap zullen
halen; wij zien ook nier in dat dar punt belangrijk wu 7.ijn om 7.O'n fiscale
aderlating goed te praten.

Kortom: de coördinatiecenrra leveren niets concreers op, en 7.ijn slechrs en
aileen een bron van onrwijking en oneigenlijk gebruik : mer of zonder F.B.B., of
mer 0, 7.5 of tS % F.R.V., zullen de leiders van de centra niet aarzelen om
evenrueel een ander land bij de rnoedermnarschappij aan te praten als vesriging
voor een inrichring.

De uormgeving V,III de uettelijlee bcpalingen terzake

Daarentegen moer men zich voorrdurend bezighouden mer her "afstoppen"
\,,\11 re ruirn opgestelde reksren, en gaat men nu naar de derde en zelfs de vierde
«versie .. van dl.' centra: door arrikel 39, § l , en 47, § 3, van de wer van
27 december t984 bestuan er reeds rwee .. versies .. van centra.

Doch, doorde gecombineerde artikelen 41, l ", en 108 van her ontwerp, zouden
er mcreen een derde en zelfs een vierde versie bijkomen:

.. derde » versie : de centra erkend russen her in werking rreden van deze wer
(arr. 51. § 1.5" onrwerp) en de bekendrnaking van her koninklijk besluit ter
uirvoering van arrikel 4t, t ", van her ontwerp (her koninklijk besluir in
kwesrie zal inderdaad overeenkornsrig arrikel 108 geen rerugwerkende krachr
hebben, gezien geen uirdrukkelijke afwijking werd voorzien in arrikel ë l , l "j;

" vierde » versie : de centra erkend na de bekendmaking van her koninklijk
besluir voorzien in artikel 4t, l ".

De stellers van het cntwerp hebben weliswaar slechrs één nieuwe versie in her
achrerhoofd gehad, doch nadien werd de interferentie vergeten door de tussen-
schuiving, na vooronrwerp, van artikel 108 van het onrwerp ...

Door de superpositie van arrikel 42 van her onrwerp, dar ook slechts zou slaan
op centra onrworpen na de inwerkingrreding van de wer (arr. 51, § t,S"
ontwerp ) zullen er daarenboven nier enkel4 soorren centra bestaan, doch regelijk
] versies van artikel 7 van her koninklijk besluir nr. 187.

TOI SIOl komen daar nog bovenop:

de nieuwe regeling in verband met aanslagjaar 1987: artikel 41,2", van her
ontwerp;

de uniformisering van de "fiscale grondslag .. in verband mer aanslagjaar
198R (artikel 44 van her ontwerp);

de zoveelste regeling van de F.R. V. vanaf I [anuari 1986 (arrikel 43 van het
onrwerp).

Alsof dar alles nog nier genoeg was loopt her koninklijk besluir nr. t87 nog
op veel andere punten mank.

Er ontbreekt bovendien:

l" de aanduiding van de coëfficiënt of de verhouding van het forfairair bedrag
ren ovcrvraan van de opgesomde elemenren. War die coëfficiënt is weer niemand:
is her 0, t, io, 100, I DOD?

2" de aanduiding door wie deze bepaling van de (onbekend) gebleven coëfficiënt
dan wel moet gebeuren is ook achrerwege gebleven.

De werteliike omschrijving van arrikel S, vanaf aanslagjaar 1988 de enige, is
nier alleen volstrekr inhoudloos, doch wat er nu gebeurt weer niemand: welke
ambrenaren passen welk coëfficiënr roe zo de coëfficiënt voor iedereen éénvormig
70U zijn: waarom werd her nier in arrikel S • t984 aangenomen?

Zo de coëfficiënt nier éénvorrnig is, waarom wordr hel gelijkheidsbeginsel
geschonden ? \'(, at ziin dan de onderlinge discrirninaties russen het ene centrum
en her andere,

Gezien de bcvoordeling van de centra vollcdig en integraal icder praktisch doel
misr, en allecn aanlciding geeft tor ontwijkmg en oneigenlijk gebruik , en ook
orndar de regeling een ongelooAijk kluwen is geworden, waarvan zelfs de basis-
bepalingen rel' discussie staan , zijn wij voorstander van een eenvoudige en logische
oplossing: de volledige opheffing van her srelsel.

F. VANDENBRüUCKE.



N° 180 DE M. COVELIERS

Art. 39.

Remplacer le 1o par ce qui suit:

«1" Le taux de 1 % est remplacé par le taux de 0,67 %. »

JUSTIFICA TION

La réduction de taux proposée correspond a un intérêt annuel de 9.6 %. Ce
taux est non seulement plus élevé que les intérêts sur les marchés financiers mais
aussi sensiblement plus élevé que le taux légal qui a été fixé à 8 % par an, au lieu
des 10 % actuels, lors du conseil de cabinet du Il [uiller 1986.

Maintenir le laux a 0,8 % serail contraire à la décision précitée du conseil de
cabinet.

N° 181 DE M. VANDENBROUCKE
(En ordre subsidiaire)

Art. 42.

1) Remplacer le texte proposé de l'article 7 par ce qui suit:

"Art. 7. - Le présent arrêté n'est toutefois pas applicable aux
centres créés par des institutions visées à l'article 50, 1", ali-
néa 4, a, b, d à i, k et I du Code des impôts sur les revenus ou
des établissements belges de celles-ci. "

2) Ajouter un § 2 (nouveau), libellé comme suit:
a § 2. L'article 7 de l'arrêté royal n" 187 du 30 décembre 1982,

tel qu'il figure dans sa nouvelle version au § l'", est également
applicable aux centres qui ont été agréés avant l'entrée en vigueur
de cette loi. "

JUSTIFICATI01\:

A l'article 50, t .., alinéa 4, C.t.R .. il est question d'érablissemenrs (publics nu
privés) - (art. 50, alinéa 4, a à k , C.I.R.,les .. établissements belges ..) (an. 50.
alinéa 4, l, C.I.R.: d. le texte de Celle disposition I dans le C.I.R. (respecrive-
ment .. instirurions .. el ..établissements belges" i.

Comme la disposinons du projet renvoie a l, il ne faut pas seulement parler
d'institurions (a à k) mais également des etablissernents belges de celle-ô.

On s'aperçoit en outre qu'il r a une erreur de traduction dans le texte français,
car .. établissement .. esl la traduction de .. inrichnngen .. et nun de .. instcllingen ..;
celle dernière expression es: traduite par inctiruuons nuis ~lu!'t"ti par ., org.misrne ..
dans le C.I.R.

NU 182 DE M. VANDENBROUCKE
(E n ordre su bsidiaire )

Art. 44.

Remplacer cet article par la disposition suivante:

"Art. 44. - 1" L'article 5 de l'arrêté roW/II" 187 du JO di>-
cembre 1982, tel 'lU 'if .1 hé remplace en ·/'ertu dl' l'article 39,
§ 1, 4", de la loi du 27 décembre 1984 portant des dispositions
fiscales, est remplacé par la disposition suurante :

".-\rt. S. - § l:". Par dérogation .:lUX articles 96 .i 115, 142.
144. 145, 147 ct 148 du Code des impôts sur les revenus, I"
rruenu imposable des antres est déterminé de manière unilorme
et [orfaitairc pur arrêté royal délibéré en Conseil des Af inistres.
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Nr, 180 VAN DE HEER COVELIERS

Art. 39.

Het 1() vervangen door wat volgt :

,,1" Het tarief van 1 % u/ordt vervangen door het tarie]
van 0,67 %. »

VERANTWOORDING

De voorgestelde rariefverlnging kornt neer op een [aarlijkse intrest van 9,6 %.
Dit is nier alleen hoger dan de markrintrest, rnaar daarenboven gevoelig hoger
dan de wettelijke rente door de kabinersraad van 11 iuli t 986 bepaald op 8 %
per jaar in plants "an de huidige 10 %.

Her tarief van 0,8 % behouden zou in tegensrrijd zijn met de hogergenoernde
beslissing van de kabinetsraad.

H. COVELIERS.

Nr. 181 VAN DE HEER VANDENBROUCKE
(In bijkomende orde, zie: nr. 178 supra)

Art.42.

1) De voorgestelde tekst van arrikel 7 vervangen door wat
volgt:

"Art. 7. - Dit besluit is euenu/el niet van toepassing op de
centra opgericht door in artikel50, 1", uierde lid.,a, b, d tot i,
k en I van het Wetboek van de inkomstenbelastingen bedoe/de
instellingen of Belgische inrichtingen daaruan. »

2) Een § 2 (nieuw) toevoegen, luidend als volgt :
« § 2. Artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 187 van 30 de-

cember 1982, zoals in nieuu/e lezing opgenomen bij § 1, is
eueneens van toepassing op de centra die u/erden erkend vóór de
inu/erkingtreding uan deze wet. "

VERANTWOORDING

Hergeen in artikel50, l'', vicrde lid, W.I.B. bedoeld is zijn .. (openbare of
privatc) insrellingen .. (an. 50, vierde iid, ;I tot k , W.I.B., alsmede de" Belgische
inrichringen » daarvan (arr . .'i0. vierde lid, l , W.I.B.: zie ook de rekst van die
bepaling I in het W.I.B. (in her Frans respectievelijk « institutions •. en .. établisse-
ments belges •.).

Gezien de ontworpen bepaling mede verwijsr naar I moet er nier enkel gespro-
ken worden van .. instellingen " (a tot kj doch mede van de .. Belgische inrichtin- •
gen » ervan.

Daarenboven " nu reeds een vertaaltout merkbaar in de Franse rekst , want
.. établissernentv " is .. inrichtingen .. en niet « mstellingen »; deze laarste uirdruk-
king word: III hel \X'.I.B. verraald met .. insrirurions », maar. ook mel "organis-
me ».

Nr. 182 VAN DE HEER VANDENBROUCKE
(In bijkomende orde, zie : nr. t 76 supra)

Arr. 44.

Dit arrikel vervangen door de volgende bepaling:

" Art. 44. - l" Artikel S uan het koninklijk besluit nr. 187 van
30 december 1982, zoals ueruangen bij artikel 39, § I, 4", van
de uiet l'an 27 december 1984 houdende fiscale bepalingen,
wordt ueruangen door de uolgende bepaling :

..Art. 5. - § 1. ln afurijking uan de artikelcn 96 tot lIS, 142,
144, 145, 147 en 148 uan het Veetboek uan de inkomstenbelas-
tingen, uordt bet belastbaar inkomen van de centra op forfaitaire
unj:e éénuormig uastgesteld bij in Ministerraad ouerlegd konink-
/iik bcsluit,



576 (1985-1986) - N, 4

»Ëa détermination est faite sur la base des dépenses et des
charges de [onctionnement, cl l'exclusion des frais de personnel
et des charges [inancières, sans que le revenu ainsi déterminé
puisse être inférieur au montant formé par le total:

- a) des dépenses ou charges non déductibles au titre de dépen-
ses ou charges professionnelles;

» b) des tantièmes autres que ceux visés à l'article 108 du
même Code;

»c) des avantages anormaux ou bénévoles visés à l'article 24
du même Code qui sont consentis au centre.

»§ 2. L'article 126, deuxième alinéa, du même Code, ne
s'applique pas aux centres soumis à l'impôt des sociétés.

»§ 3. Le taux d'imposition prévu à l'article 152, 3t), du même
Code, est ramené au niveau du taux prévu à l'article 126, premier
alinéa, du même Code, pour les centres assujettis à l'impôt des
non-résidents.

»2t) par dérogation à l'article 108 du présent projet de loi, la
disposition de l'article 5 de l'arrêté royal nt) 187, tel qu'il a été
remplacé au 1", peut avoir un effet rétroactif jusqu'à l'année
d'imposition 1986;

,,3t) à l'article 47, § 3, de la loi du 27 décembre 1984 portant
des dispositions fiscales, sont apportées les modifications suivan-
tes, lesquelles seront d'application à partir de l'année d'imposi-
tion 1986:

- a) insérer la disposition suivante entre le premier et le deuxiè-
me alinéa (voir disposition de l'art. 44):

«L'article 5 de l'arrêté royal n" 187 du 30 décembre 1982, tel
qu'il est modifié par l'article 39, § l'", 4", de la présente loi, est
également applicable aux centres qui ont été agréés avant l'entrée
en vigueur de cette loi. »

JUSTIFICATION

En remaniant Je libellé de l'article 44. nous avons voulu avant tout remplacer
le texte de l'article 5 de l'arrêté royal n" 187 tel qu'il a été rédigé à l'article 39.
§ I'", 4", de la loi du 27 décembre 1984 et qui en fait est vide de sens.

Contrairement à la première version en matiere d'assiette de J'impôt (1982),
la version 1984 n'est pas exécutable: elle prévoit seulement :

- que la détermination du revenu imposable du centre sera faite forfaitairement
(art. 5, § 1. premier alinéa - 1984);

que cette détermination est faite sur la base de certaines dépenses et charges
de fonctionnement et, in fine, sans que le revenu ainsi fixé puisse être
inférieur à ...

Toutefois, personne ne sait au juste ce que représente le coefficient forfaitaire
qui doit être appliqué aux éléments déclarés; en outre, on ne dit même pas par
qui cette détermination forfaitaire doit être effectuée.

Soit J'article 5 doit disparalrre et les compétences doivent alors venir d'ailleurs,
par exemple de l'article 248 du C.J.R., soit il Iaut donner un contenu a l'article 5;
aussi proposons-nous, en ordre subsidiaire, de fixer le coefficient par un arrêté
royal déhbé.é en Conseil des Ministres.

Par dérogation à J'article lOll du projet, cet arrêté peur avoir un effet rétroactif
jusqu'à l'année d'imposition 1986.

Enfin. nous avons maintenu J'objectif de l'article 44 du projet en vue d'aboutir
it une version unique de l'article 5 de l'arrêté royal n" 187.

Pour le reste, nuus proposons d'apporter des corrections de forme à l'article 5
de l'arrêté royal n" 187; nous entendons également éliminer la discrimination qui
existe entre les centres en matière de détermination du tarif.

Compte tenu des avantages importants qui exisrenr.Ja difference dc pourcenta-
ge actuelle est non seulement in jus li fiée mais la raison pour laquelle cette
différence de tarif devrait être maintenue n'est pas évidente: que les centres soient
taxés sur 43 % d'un montant pratiquement nul ou qu'ils soient taxés sur 48 %
de ce même montant pratiquement nul, cela ne fait aucune différence.

Pour être complets, il faut evrdemrnenr adapter l'entrée en vigueur prevue a
l'article 44 dans le libellé de l'article 50, § 1",2".

[ 34 I

«Als basis voor die forfaitaire uaststelling zullen dienen de
uitgauen en werkingskosten, met uitsluiting van de personeels- en
de financiële kesten, zonder dat het aldus vastgesteld inkomen
lager mag zijn dan het bedrag geuormd door het totaal van:

» a) de niet als bedrijfssuitgauen aftrekbare uitgauen en kos-
ten;

» b) de andere tantièmes dan die bedoeld in artikel 108 van
betzelfde Wetboek;

» c) alle abnormale of goedgunstige uoordelen als bedoeld in
artikel 24 van hetzelfde Wetboek, die aan het centrum u/orden
uerleend,

» § 2. Artikel126, tweede lid, van betzelfde Wetboek is niet
van toepassing Iloor de centra die aan de uennootschapsbelasting
onderu/orpen belastingplichtigen zijn.

,,§ 3. De in artikel152, 3", van betzelfde Wetboek bepaalde
aanslaguoet wordt teruggebracht op het in artikel 126, eerste lid,
van betzelfde Wetboek bepaald tarief voor de centra die aan de
belasting der niet-uerblijfbouders zijn onderu/orpen,

,,2u in afwijking van artikel 108 van deze wet kan het in
artikel 5 van het koninklijk besluit nr. 187, zoals dat artikel werd
ueruangen bij het 1°, terugwerkende kracht hebben tot het aan-
slagjaar 1986;

»3u in artikel 47, § 3. van de wet van 27 december 1984
houdende fiscale bepalingen wordt met ingang van het aanslag-
jaar 1986 de volgende u/ijziging aangebracht :

"a) tussen het eerste en het tweede lid wordt het volgende lid
ingevoegd:

»Artikel5 van het koninklijk besluit nr. 187 van 30 december
1982, zoals gewijzigd bij artikel39, § 1, 4", van deze u/et, is
eueneens van toepassing op de centra die u/erden erkend vóór de
inu/erkingtreding van deze wet. »

VERANTWOORDING

Met het anders geredigeerde artikel 44 willen wij in hoofdzaak een einde maken
aan de in feire inhoudloze redactie van artikel 5 van koninklijk besluir nr. 1Sï
zoals gesteld bij arrikel 39. § 1. 4", van de wet van 27 decernber 1984.

In regenstelling tot de eerste versie inzake belasringgrondslag (1982) is deze
versie 1984 onuirvoerbaar :

zij zegt enkel dat de vaststelling van het belasrbaar inkomen van het centrum
forfaitair zal gebeuren (art. 5. § I, eerste lid - 1984);

dar die forfaitaire vaststelling moet gebeuren op basis van sommige uirgaven
en werkingskosten, en, in fine, zonder dar her lager mag zijn dan ...

Wat ecruer het Iorfairair coëfficiënt is dar moer worden toegepast op de
opgeheven elernenten weer niemand; daarenboven wordr zelfs niet gezegd door
wie die forfait-srelling, die op zichzelf reeds onbekend is, moet gebeuren.

Ofwel moet artikel 5 verdwijnen, en rnoet men de bevoegdheid elders op
gronden, bijvoorbeeld uit arrikel 248 W.1.B., ofwel dienr arrikel 5 een inhoud
te krijgen; in bijkomende orde stellen wij dan ook voor het coêfficiënt door een
in Ministerraad overlegd koninklijk besluir te bepalen.

In afwijking van arrikel 108 van het onrwerp, kan dat besluit uitwerking
hebben met terugwerkende krachr , namelijk tot aanslagjaar J986.

Tot slot behouden wij de doelstelling van artikel 44 van het omwerp namelijk
om te komen tot een « enige » versie van artikel 5 van het koninklijk besluit
nr. 187.

Aan arrikel 5 van her koninklijk besluit nr. 187 worden voor her overige
vorrnverbeteringen voorgesreld, wij willen echrer ook de discrirninarie, russen de
centra opheffen op het punt "an de rarief-bepaling.

In het lichr van de roch bestaande ruime voordelen is her thans bestaande
verschil in % nier alleen nier gegrond , doch her kornr ook onduidelijk over
waarorn men dan op her eind nog een verschillend tarief zou willen handhaven:
of de centra dan belast worden op 43 % van prakrisch niers, of op 41l% van
hetzelfde prakrisch niers, maakt dan ook niers meer uit.

Om volledig te zijn meer dan naruurliik ook de inwerkingrreding van artikel 44
worden aangepasr in artikel50, § I, 1".



N" 183 DE M. VANDENBROUCKE

Arr. 43bis (nouveau).

Insérer un article 43bis (nouveau). libellé comme suit:

«Art, 43bis, - L'article 39, § 2, de la loi du 27 décembre 1984
est abrogé, »

J USTIFICA rio»
L'article 39, § 2, de la loi du 27 décembre 1984 habilite le Roi à insérer les

dispositions fiscales relatives aux centres de coordination dans le Code des irnpórs
sur les revenus.

En 1984 déjà, nous nous sommes opposés à cette disposition en développant
l'argumentation suivame:

les «dispositions fiscales relatives aux centres de coordination .• som pratique-
ment aussi longues que la disposition qui doit habiliter le Roi à les ordonner et
à les insérer dans le C.I.R.: les « dispositions fiscales ••il ordonner ne som en effet
qu'un article de deux paragraphes, il savoir l'article 5 (§§ l'" et 2) de I'arrèré royal
n'' 187 (nouveau). l'article 6 ne contient que des dispositions sociales.

Si l'on veut malgré tout ordonner et insérer ces dispositions, il serait plus simple
d'insérer directement le contenu de l'article 5, § 1«, dans l'article 249 C.I.R.,
étant donné que cette disposition est totalement dépassée; l'article 5, § 2. peut
quant à lui être facilement inséré, en tant que d (nouveau), dans l'article 126.
alinéa 3, du C.I.R.

Il s'avère depuis lors qu'il n'est pas encore question d'insertion dans le.Code
et que la partie incriminée de l'article 39 est et restera probablement san, objet.
Etant superflue et inutile, cette disposition peut par conséquent être supprimée.

N° 184 DE M. VANDENBROUCKE.

Art. 44bis (nouveau).

Insérer un article 44bis (nouveau), libellé comme suit:
«Art, 44bis. - La circulaire du 8 août 1983 de l'Administra-

tion des contributions directes, Direction IJ/6,
n" Ci.RH6241325.294. relative au régime spécial d'imposition
de certains cadres étrangers, est abrogée N.

JUSTIFICA TIaN

l'abrogation de celle circulaire se justifie pour différentes raisons.

On peut toue d'abord s'interroger sur sa légalité. la Constitution confère au
seul Parlement - donc au législateur - le droit et la compétence d'établir et I ou
de diminuer les impôts, le Roi ne peut le faire que dans la mesure ou le législateur
l'y habilite et son pouvoir est alors strictement limité.

Dans le CaSde la présente circulaire, l'administration s'est toutefois attribué le
droit d'élaborer une formule de frais très particuliere pour un groupe déterminé
de concribuables, sans que le législateur l'en ait chargée et exerce sur elle un
contrôle ou qu'il en soit informé.

Qui plus est, des négociations sont menées depuis plus de six mois avec des
Chambres de commerce étrangères sans que le législateur en ait connaissance et
sans que mission puisse en avoir été donnée officiellement.

C'est pourquoi nous demandons instamment l'abrogation de cerre circulaire.
Ne pas l'abroger créerait un précédent. auquel cas les travaux de cene Commis-
sion et du Parlement lui-même deviendraient inutiles el le Ministre des Finances
pourrait à sa guise modifier la loi par des circulaires - dans le secret et sans être
responsable envers qui que ce soit. ni envers le Gouvernement, ni envers son
propre groupe au sein de la majorité. ni envers ses partenaires de la coalition.
ni envers l'opposition - et encore moins envers l'électeur.

le Ministre des Finances a, bien entendu.Ja possibilité de reprendre le contenu
de cette circulaire dans un projet de loi. Nous préparerons avec le sérieux voulu
la discussion d'un tel projet en commission et en séance publique. Comme nous
avons déjà eu l'occasion de le souligner, il s'agir, en effet, d'une matière imporran-
te qui requiert un point de vue nuancé.

la maniere actuelle de résoudre le problème bafoue toutefois ia Constitution
en même temps qu'elle méconnait les droits des Chambres législatives.

Nous estimons en outre que pour chaque cas d'octroi justifié de l'avantage.
l'application de cene circulaire permet au moins deux abus, Elle crée ainsi une
dépense fiscale 'lui. sous sa forme actuelle, doit être supprimée immediatement.
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Nr, 183 VAN DE HEER VANDENBROUCKE

Art. 43bis (nieuu/}.

Een artikel 43bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

«Art. 43bis, - Art. 39, § 2, van de u/et van 27 december 1984
wordt opgebeven, »

VERANTWOORDING

Artikel39, § 2, van de wer van 27 december 1984 machtigt de Koning de fiscale
bepalingen met berrekking tot de coördinatiecentra in her Wetboek van de
inkornsrenbelasringen in te voegen.

Reeds in 1984 hebben wij deze bepaling bekarnpr vanuit volgende zienswijze:

De "fiscale bepalingen met betrekking tot coördinariecenrra •• zijn prakrisch
bijna even lang als de bepaling die de Koning rnoet machtigen ze te ordenen en
in te voegen in het W.I.B.: de te ordenen « fiscale bepalingen » zijn namelijk
slechts één artikel van rwee paragrafen lang, namelijk het arrikel S (§§ 1 en 2)
van het koninklijk besluit nr. 187 (nieuw). Arrikel 6 bevar uitstluitend sociale
bepalingen.

Indien men dan roch wilordenen en invoegen, kan men beter mereen de inhoud
van artikel 5. § I, bijvoorbeeld onderbrengen als artikel 249 W.I.B., gezien deze
bepaling roch volledig is achterhaald; de inhoud van artikel S, § 2, isgemakkelijk
rechrsrreeks in te schrijven als een d (nieuw) in her artikel 126, derde lid, van
her W.I.B.

Ondertussen blijkt dar van een invoeging in het Wetboek nog sreeds geen sprake
is en dat her bewusre deel van arrikel 39 zonder inhoud is en waarschijnlijk blijfr.
Als overbodige en nuneloze rnaatregel kan deze bepaling dan ook geschrapr
worden.

Nr. 184 VAN DE HEER VANDENBROUCKE.

Arr. 44bis (nieuw).

Een artikel 44bis (nieuu/) invoegen luidend als volgt:
«Art. 44bis. - De circulaire van 8 augustus 1983 van de

administrate der directe belastingen, Directie II/6
nr. Ci.RH6241325.294, met betrekking tot het bijzonder aan-
slagstelsel voor sommige buitenlandse kaderleden, u/ordt opge-
beuen »,

VERANTWOORDING

Er zijn meerdere redenen waarom deze circulaire zou moeren opgebeven
worden.

Vooreersr is er de wenelijkheid. De Grondwer geeft alleen het Parlement -
de wergever dus - her recht en de bevoegdheid belastingcn op te leggen enlof
te verminderen. De Koning kan dit slechrs in zoverre de wetgever hem daartoe
opdrachr geefr en dan nog maar binnen zeer strikre perken.

Met de hogervermelde circulaire is her echter zo dar de adrninistratie zonder
opdrachr van de wetgever en zonder controle of kennisgeving, zichzelf het recht
toegeëigend heefr een zeer eigen kostenformule te onrwikkelen voor een bepaalde
groep belastingplichrigen.

Meer nog, zonder de wetgever te kermen, worden er reeds meer dan een balf
iaar lang onderhandelingen gevoerd met buitenlandse Kamers van Koophandel,
zonder dar hiertoe officieel een opdrachr kan bestaan.

Wij vragen dan ook met nadruk de opheffing van deze circulaire. Anders wordt
hier een precedent gekreeérd waarbij deze commissie en heel het Parlement
trouwens gewoon beter zijn boeken kan sluiten en de Minister van Financiën de
wet langs circulaire wijzigt naar eigen goeddunken, in her geheim en zonder aan
iemand veranrwoording verschuldigd te zijn, noch aan de regering, noch aan zijn
eigen fracne binnen de meerderheid, noch aan zijn coalitieparmer , noch aan de
opposine, laar sraan aan de kiezer.

Het sraar natuurlijk de Minister van Financiën vrij om de inhoud van de
circulaire in een wetsontwerp te gieten. Een omwerp waarvan wij de bespreking
in deze commissie alsook in plenaire vergadering, ernsrig zullen voorbereiden.
Zoals we vroeger reeds hebben beklerntoond, gaar her hier immers om een
belangrijke materie waartegenover een genuanceerd standpunr vereist is,

De manier waarop het probleem nu echter werd opgelosr, is zowel een
aanfluiting van de Grondwet en een miskenning van de wetgevende Kamers.

De circulaire vorrnt bovendien een opvangnet waar naar ons oordeel voor elke
terechte roekenning van her voordeel twee of meer misbruiken roegelaren worden.
De circulaire creëert dan ook een fiscale uirgave die in zijn huidige vorrn onrniddel-
lijk moer sropgezer worden.
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Il convient de noter ki 'lUC \'1'.xpose génèrul du budget des Voies 1'1 Moyens
pour 198(; prévoit, d.uis le calcul des recettes fisca),'s;\ )a page J8, UUI' diminution
de recettes de ISO millions cu wUSéqUCI1CI' d'une autre circulaire des conrrihu-
lions directes du 24 mai 1985 relative il la taxation du seul revenu cadavrral des
biens fonciers.

Après l'énorme extension des pouvoirs du Roi, que le Conseil d'Etat dénonce
à juste titre depuis longtemps, on assiste apparemment ici il un nouveau glissement
de compétences en faveur de l'administration fiscale.

N° 185 DE M. VANDENBROUCKE.

Art, 51.

Au § 1er, 5°, supprimer les mots" et 42",

J USTIFICA TI ON

En vertu de l'article 51, § 1"',5", du projet, l'article 42 du même projer ne sera
applicable qu'aux centres qui seront reconnus après rentrée en vigueur de la loi.

Etant donné qu'actuellement, les agréarions sont accordées à un rythme soute-
nu, cette mesure n'aura que peu ou pas d'effets. Le pire est en effet déjà passé
et n'est donc plus it craindre. Si l'on veut que cerre mesure sortisse des effers, il
esr nécessaire que son applicarion soit générale.

N° 186 DE M, COËME.

Art, 24bis (nouveau).

Insérer un article 24bis (nouveau) rédigé comme suit:
«Art, 24bis. - Le système des revenus définitivement taxés

n'est applicable qu'à la condition de porter sur des revenus qui
ont réellement fait l'objet d'une imposition préalable.

" Les entreprises privées associées à des pouvoirs publics pour
la distribution du gaz, de l'électricité et de l'eau ne peuvent
bénéficier de l'exonération d'impôt du fait de leur participation
à ce type d'activité, "

G. COËME,
L. DEFOSSET.
F. WILLOCKX.

N° 187 DE M, DIERICKX.

Art. 20bis (nouveau).

Insérer un article 20bis (nouveau}, libellé comme suit:
"Art. 20bis. - A l'article Ill, 1", du CI. R., les mots « pour

autant que ces revenus se rapportent à des participations penna-
nentes » sont remplacés par les mots" pour autant que crs reve-
nus proviennent de sociétés soumises à l'impôt des sociétés aux
termes de l'article 94".

"Les dispositions des articles Ill, 2" et 196, 2" sont abro-
gées. "

JUSTIFle:\ TION

Celle dispositton vise .1 cm pecher deux t~l'es d'evasion ("clic que l'on peut
qualifier de spccracul.ures.

Premier type : une association intercornrnun.ile dotee du statut d'une societe
anonyme qui n'est pas soumise à l'impôt des socicrés, ,lUX termes de l'article 94,
deuxième aline;" realise 2. rmlliards de benefices. Ce, benefices sont verses. pour
une moitie. aux communes avsociees ct. pour r.1UIfe rnoitie , il une .iurre vociete
anonyme regroupant les actionnaires priv ès. Le Code actuel immunise non
seulement les benefices rèalrse» p.ir l'intercommunale, nuis aussi les benefices
verses JUX .icrionn.ures prrv es , qui peuvent .:.gir comme si le<; benefices dt'
l'intercommunale Cr.lICIH imposes. l.e present .rmenderncnt comble cetrr I.ti.:UIH.'

de 1.\ Il'~isl,llilln.

[ .36 ]

Het pust cr hicrop re wijzcn dut in dl' Algemcne roclichring R.M.II. 1986 bi]
Ik' herckcning van de belilStillI\Onr\'illlgsll'u blz. J8 hijvoorbccld gcwczen wordt
op een minderontvangst van Isn miljoen tcn gevolge van cen andcrc circulaire
van de direkre belusringen l'ail 24 mci 1985 in verband Illet de bclasting \';111
huurexcedenren op landbouwgronden.

Na de enorme roename van bevoegdheid voor de Koning - die reeds lang
terechr door de raad van Srare wordt bestreden komen wc hier schijnbaar voor
een nieuwe bcvoegdheidsverschuiving nu ren voordele van de fiscale administra-
tie.

Nr. 185 VAN DE HEER VANDENBROUCKE.

Art. 51.

In § I, 5° de woorden «en 42» weglaten.

VERANTWOORDING

De onrworpen bepaling artikel 42 van her ontwerp zou overeenkomsrig arti-
kel 51, § I, 5" idem slechrs van roepassing zijn op de centra die worden erkend
na de inwerkingtreding van deze wet.

Gezien de erkenningen rhans vlor gebeuren zal deze maarregel alsnog geen of
een zeer miniem effekr sorreren : het kwaad is immers niet op komst of re
verwachten, maar reeds grorendeels geschied wil de verstrenging enige impakt
sone l'en dan muer hij algerneen van roepassing worden gemaakt.

F, VANDENBROUCKE.

Nr. 186 VAN DE HEER COËME.

Art. 24bis (nieuw).

Een artikel 24bis (nieuu/) invoegen, luidend als volgt:
«Art. 24bis, - Het stelsel van definitief belaste inkomsten is

slechts toepasselijk op uooruraarde dat het slaat op inkomsten die
werkelijk vooraf zijn belast.

» Particuliere ondernemingen die uerenigd zijn met ouerheids-
instanties voor gas-, elehtriciteits- en uiateruoorziening, kunnen
z-ocr bun deelneming in dat soort actiuiteit geen belastingurijstel-
ling genieten. "

Nr. 187 VAN DE HEER DlERICKX.

Art. 20bis (nieuw).

Een artikel 20bis (nieuur), invoegen, luidend als volgt :
"Art, 20bis, - Aan artikel Ill, 1" van het 'X/etboek van de

lnkomstenbelasting u/orden de woorden «mits die inkomsten op
L'aste deelnemingen betrekking bebben » ueruangen door de
u/oorden «mits die inkomsten uoortkomen van uolgens arti-
ke! 94 aan de uennootschapsbelasting onderu/orpen uennoot-
schappen ".

"De bepalingen uan artikel Ill, 2" en artikel 196. 2° u/orden
opgeheuen. "

VERANTWOORDING

Deze bepaling srrekr ertoe rwee soorten van belastingontwriking die specracu-
lair genoemd kunnen worden onmogelijk te maken.

Eersre soort : een mrercornmunale verenigmg onder her sraruur van een naamlo-
IC vennuotschap die nier .ian de vennoorschapsbelasring onderworpen is volgens
arrikel 94, rweede lid , il, m.rakr ], milj.ird winst. Deze winst wordr voor 1 miljard
uitgekeerd aan de deelnemende gemeenten en voor I miljard uan een andere
na.irnloze vennootschap die de private aandeelhouders grocpeert , In de huidige
vtand van la ken i, nier alleen de inrercomunale, maar uok de \\ insr voor dl' privare
aandeelhouder belastingvrij. Deze kunncn namelijk doen alsof cr door de inter-
cornrnun.rle winsrbelasting beruald is. Door het amendement wordt deze lacune
In de wetgcving opgeheven.



Deuxième type: " l'heure actuelle, kos dividendes d'aerions t'II',tIIgèl'es sont
immunisés, Pal' ailleurs, les intérèt» des emprunts contrnctés l'nul' acquétir ces
actions etrangèl'es sour deductibles du revenu imposable de 1,1snciete. Cette
situation permet 'IUS groupes uueruunouaux dl' beneficier ,I la fllis dl' l'l'l'CU us
immunisés el de coûts déductibles.

Le présent .unendemenr vise J associer les revenus J'actions crr.mgèrcs il la
formation du revenu imposable des sociétés belges (revenus d'actions etrangeres
réduits d'une quotité forfaitaire de 15 % correspondant il un impôt étranger
présumé, ainsi qu'il est prévu il l'article 195, pour ce qui est de l'impôt des
personnes physiques et des participations non permanentes.)

N° 188 DE M, DlERICKX.

Art.45.

1) Compléter le titre de la section 2 du chapitre I par le- mots
«et de droits de succession ".

2) Insérer un nouvel alinéa premier, libellé comme suit:
« Aux articles 137 et 138 du Code des droits d'enregistrement,

d'hypothèque et de greffe, les mots « à moins de trois ans" sont
remplacés par les mots «à moins de trente ans. "

Art. 45bis [nouveau},

Insérer un article 45bis (nouveau), libellé comme suit:
« Art; 45bis. - Dans le Code des droits de succession est inséré

un article 48.3ter, libellé comme suit .:
» Pour la fixation du tarif visé aux articles 48 et 48.2., la base

imposable est ajoutée à la base de perception SUI' les donations,
comme prévu ti l'article 131 du Code des droits d'enregistrement,
d'hypothèque et de greffe, déjà intervenues entre les mêmes
parties, cons tatèes par actes remontant à moins de trente ans
avant la date du décès, et pour autant que le montant total de
ces donations n'excède pas la somme de 4 000 000 francs. »

JUSTIHCATION

Récemment encore, il est apparu que des personnalités recourent ouvertement
Ù la donation pour soustr.ure de grands patrimoines aux droits dl' succession.
C'est l, raison l'nul' laquelle il est urgent d'insérer les disposinons proposées dans
les textes légaux. Elles impliquent que la base imposable est aiouu-e il la base de
perception sur les donations et les successions pendant une période dc JO ans.
du moins en ce qui concerne les parrimomes d'une certaine rmportance. Eranr
donné que les irnpóts en question sont perçus dans le chef du bénéficiaire, le
plafond de 4 ()OO noo francs V.IUtpour chaque héritier séparément. Ces disposi-
tions sont faciles à exécuter; IOUles les données SOIll disponibles auprès du
Receveur de l'Enregistrement du lieu de naissance (ou d'un bureau spécial pour
les personnes nées ;t l'étranger).

[ 37 ] 576 (1985-1986) - N, 4

Twecde soort : ill de huidigc st.uul van lakcn !.Iill de dividenden uit het
huircnhuul hd'lSt;lIgvrij. Anderzijd« zijn dl' unrcstcn bcrauld op leniugcu, om deze
buirenlandse aundclen Il' kunnen VI'l'Wl'I'Vl'n,wèl ufrrckbu.rr "an het belustbuur
inkurnen van de vennnotschap. Dut gecft in intern.uionalc groepen -iureressuu-
te •. combinuriemngelijkheden : opbrengsten vrij, kesten wel aftrckbaur.

Dit amendement srrekt crroe ook Je inkornsten uit buirenlandsc aandelcn te
laren bijdrugen tot het vorrnen van hcr belastbaar inkornen van de Belgische
vennoorschappen (inkomstcn, uit buirenlandse aandelen verrninderd met ecu
forfaitair bedrag van IS % overeenkomende met ecn verrnoedc belasnng in her
buitenland, zoals bepaald in artikel 195 voor de personenbel.isting en np nier
vaste dcelnerningen).

Nr, 188 VAN DE HEER DIERICKX.

Art.45.

1) De titel van afdeling 2 van hoofdstuk I aanvullen met de
woorden «en de successierechten .a ,

2) Een nieuweerste lid invoegen luidend als volgt:
« In de artikelen 137 en 138 l'an het \Vetboek der registratie-,

hypotheek- en griffierecbten, u/orden de u/oorden « minder dan
drie jaar » ueruangen door de u/oorden «minder dan dertigjaar. »

Art. 45bis [nieuui].

Een artikel 45bis (nieuu/) invoegen luidend als volgt:
«Art. 45bis. -ln het Wetboek der successierechten u/ordt een

artikel 48.3ter, ingeuoegd, luidend als uolgt :
»Bij de bepaling van het in de artikelen 48 en 48.2. bedoelde

tarie], u/ordt de belastbare grondslag samengeuoegd met de
grondslag van beffing op de scbenkingen, zoals bepaald ill arti-
kel 131 van het Wetboek der registratie-, hypotheek en griffie-
rechten, u/ellee reeds tussen dezelfde personen zijn uoorgekomen
en vastgesteld u/erden door akten die dagtekenen van minder dan
dertig jaar vóór de datum l'an het ouerlijden, en uoor zouer het
totaal bedrag van deze schenkingen de som van 4 000 000 frank
ouertreft, "

VERANTWOORDING

Onlangs nog is gebleken dar bekende personen openlijk de schenking aangrij-
pen om grole verrnogens aan de successierechren te onrrrekken. Daarorn is een
spoedige opneming van de voorgesrelde bepalingen in de werreksten noodzuke-
lijk. Deze houden in dar de belasrbare grondslag van de schenkingsrechren en de
successierechren over een periode V,1Il derrig [aar samengevoegd wordr, renrninsre
voor war berreft verrnogens van enige ornvang. Verrnits de belastingen in kwestie
toegepasr worden in hoofde van de verkrijger, geldr de grens van 4 000 000 frank
voor eike erfgenaam afzonderlijk. Deze bepulingen zijn gemakkelijk uirvoerbaar;
alle gegevens zijn narnelijk beschikbaar via de Onrvanger van de regisrrarie van
de geboorteplaars (of een speciaal ontvangkantoor voor personen geboren in her
buirenland].

L. DlERICKX.
J. DARAS.
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	«Art, 36bis, - L'article 248, § 2, du même Code est abrogé. " 
	Nr. 174 V AN DE HEER V ANDENBROUCKE 
	Art. 36bis (nieuw). 
	Een artikel 36bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
	"Art. 36bis. - Artike/248, § 2, van betzelfde Wetboek 


	Page 30
	Titles
	576 (1985-1986) - N, 4 
	[ 30 ] 
	N° 175 DE M. VANDENBROUCKE 
	Insérer un article 40bis (nouveau), libellé comme suit: 
	NU 176 DE M. V ANDENBROUCKE 
	An.44. 
	Supprimer cet article. 
	N° 177 DE M. V ANDENBROUCKE 
	An.41. 
	Remplacer cet article par ce qui suit: 
	Nr. 175 VAN DE HEER VANDENBROUCKE 
	Een artikel 40bis (nieuio) invoegen, luidend als volgt: 
	Nr. 176 VAN DE HEER VANDENBROUCKE 
	Art. 44. 
	Dit arrikel weglaten, 
	Nr. 177 VAN DE HEER VANDENBROUCKE 
	An.41. 
	Dit arrikel vervangen door wat volgre 
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	Titles
	[ 31 1 
	576 (1985·1986) - N. 4 
	N° 178 DE M, VANDENBROUCI<E 
	Art. 42. 
	Remplacer cet article par ce qui suit: 
	N° 179 DE M. V ANDENBROUCKE 
	Art.43. 
	Remplacer cet article par ce qui suit: 
	Nr. 178 VAN DE HEER VANDENBROUCKE 
	Art, 42. 
	Dit artikel vervangen door wat volgt : 
	Nr, 179 V AN DE HEER VANDENBROUCKE 
	Art. 43. 
	Dit artikel vervangen door wat volgt : 
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	Titles
	576 (1985-1986) - N, 4 
	[ .32 ] 
	F. V ANDENBRüUCKE. 
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	Titles
	[ 33 ] 
	$76 ([985-1986) - N. 4 
	N° 180 DE M. COVELIERS 
	Art. 39. 
	Remplacer le 1 o par ce qui suit: 
	N° 181 DE M. VANDENBROUCKE 
	Art. 42. 
	1) Remplacer le texte proposé de l'article 7 par ce qui suit: 
	2) Ajouter un § 2 (nouveau), libellé comme suit: 
	NU 182 DE M. VANDENBROUCKE 
	Art. 44. 
	Remplacer cet article par la disposition suivante: 
	Nr, 180 VAN DE HEER COVELIERS 
	Art. 39. 
	Het 1 () vervangen door wat volgt : 
	H. COVELIERS. 
	Nr. 181 VAN DE HEER V ANDENBROUCKE 
	Art.42. 
	1) De voorgestelde tekst van arrikel 7 vervangen door wat 
	2) Een § 2 (nieuw) toevoegen, luidend als volgt : 
	Nr. 182 VAN DE HEER V ANDENBROUCKE 
	Arr. 44. 
	Dit arrikel vervangen door de volgende bepaling: 
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	Titles
	576 (1985-1986) - N, 4 
	[ 34 I 
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	Titles
	[ 35 ] 
	576 (1985-1986) - N, 4 
	N" 183 DE M. V ANDENBROUCKE 
	Insérer un article 43bis (nouveau). libellé comme suit: 
	N° 184 DE M. VANDENBROUCKE. 
	Nr, 183 VAN DE HEER VANDENBROUCKE 
	Een artikel 43bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt : 
	Nr. 184 VAN DE HEER V ANDENBROUCKE. 
	Een artikel 44bis (nieuu/) invoegen luidend als volgt: 
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	Titles
	[ 37 ] 
	576 (1985-1986) - N, 4 
	N° 188 DE M, DlERICKX. 
	Art.45. 
	1) Compléter le titre de la section 2 du chapitre I par le- mots 
	2) Insérer un nouvel alinéa premier, libellé comme suit: 
	Art. 45bis [nouveau}, 
	Insérer un article 45bis (nouveau), libellé comme suit: 
	Nr, 188 V AN DE HEER DIERICKX. 
	Art.45. 
	1) De titel van afdeling 2 van hoofdstuk I aanvullen met de 
	2) Een nieuweerste lid invoegen luidend als volgt: 
	Art. 45bis [nieuui]. 
	Een artikel 45bis (nieuu/) invoegen luidend als volgt: 
	L. DlERICKX. 



